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అ��ం�..........! 

స�జ �����. ఈ �ం�ం� బంధం �డ�య���. స�జం� 

ఎ��వ �త� ం� ఉం� ��రణ వ��� ల మధ�, స�జ�తం �సం  అ��రణ 

���� ���� అ��రణ ����, అత� �లక� మం� 

ఆదర����డ���, అత� చ���న త��త ���� క ����. 

�ంత���� అవ�ర����. మ��ంత���� అత� ���. తన 

అ��రణ���ల� స���� ప� గ�పథం�ౖ � న��ం�న ఆ మ����ల 

చ�త� � క��పం� క�� ��� �, అం��� అంత��� �� �డమ�� 

�మర��� ��� �.  

స�జ���� ����� , �ధ���త ��ల� ������  

స��మర�ల� హృదయ�ర�క ��గతం. 
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UI guess........! 

 
Society and Literature. These two are inseparable. He is an 

unusual person, the one who does unusual actions for the welfare 
of the society by being himself in the midst of normal people of 
it. The same would be an ideal person later on. He would be a 
historical person once he died. After some time, he would be an 
incarnated person. Later on, he would be a God. Poets are those 
one who describe the greatness of these people who made the 
society to lead in progressive direction, in form a story. And 
Critics are those who explain the inner beauty of those stories. 

 
Hearty welcome to those Critics who would sculpture 

people with responsible to the society and favours it. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
  
  
 International Journal of Indian Languages and Literature,Vol.2 Issue.4 ,March-2017, ISSN(O):2455-1678       

 

 

UINDEX 
 

1. �ల �ల�వత�ల ప��ణయ �ాథ – వసంత ��త�    1-10 

��|| యస్. ���జ� �ే  

2. �ెల�గ� �ాయ్కరణ�ల�– సమ�ల�చన    11-26  

��|| ప�లప��త్ ����ాస�ావ 

3. కవ��ర్�ా ��ంగమ�ం     27-30 

��|| ��. కర�ణ�� 

4. తమల�ాక��� ఒకట���త  ��ట�క��� ��ం���ాత !     31-36 

��. ఎస్.ఎల్.�.ఉమ�మ��శ్వర� 

5. సుక�మ�రచ��తమ� �క���� ప�ేశమ�    37-46   

��. ప్రఫ�ల ్ల. ఎం (��మ� 

6. �ా��రకసం�ా్క��ష� ��ౖజ� ్ఞ�కం తతత్��ం   47-59 

��. ఎమ్.�.యస్. పవనక�మ�రశ 

7. पा�णनीय�ाकरण ेमिुनत्रय� प्राम    60-66 
AvulaPriyanka 

8. भूवादयो धातवः इित सतू्रिवचा      67-72 
Shubh chandra Jha 

9. ऊँ नम���काय ैश्रीदुगार्स�श�ष�ीत��ुषसमासः एकम�यनम ्         73-78 
    Harishchandra Jha    

10.  सं�ृतसािह�� वै�श�म ्        79-84 

डा. नारायणम ्सुरेश्बाब 
11. पद्मपु�लेश्रीरामच�– सं�ृतभाषासवेा    85-91  

    Dr.S.LakshmiBbhavaniSankarSarma 
12. जानक�हरणका� ेछ�ोिवशषेाः      92-96 

Dr. S V BK V Gupta 
13. Women’s Rights and its Feminist Criticism   97-102 

Vasantha Narender 
 



International Journal of Indian Languages and Literature,Vol.2 Issue.4 ,March-2017, ISSN(O):2455-16781

Vü‰\ ©˝≤e‘·T\ |ü]Dj·T>±<∏ä ̀  edü+‘· >ö‘·$T
&Üˆˆ j·Tdt. ~$C≤<˚$
‘Ó\T>∑T n<Ûë´|ü≈£îsê\T,
&ç.¬ø.Á|üuÛÑT‘·« eTVæ≤fi≤ &çÁ^ ø£fi≤XÊ\, HÓ\÷¢s¡T.
ôd˝Ÿ:9246806307
gmail -ID : divija.devi1@gmail.com

1) s¡#·sTT‘· |ü]#·j·T+ :`

#ê]Á‘·ø£ qe˝≤ #·Áø£e]Ô, #ê]Á‘·ø£ qe˝≤ kÕÁe÷{Ÿ _s¡T<ë+øÏ‘·T\T, qe˝≤

kÕs¡«uÛÖeTTì>± XÊdüHê\ XÊÁdæÔ>±]#˚ >ös¡$+|üã&çq Ábıô|òdüsY eTT~>=+&É •eÁ|ükÕ<é >±s¡T

•Á|üeTTì>± düTÁ|üdæ<äT›\T. M] 67e »qà~q+ (23.12.2006) dü+<äs¡“¤+>±, yê] 67e

s¡#·q>± 2006˝À yÓ\Te&çq qe\ ªªedü+‘· >ö‘·$Tµµ.

ÁbıˆˆeTT~>=+&É •eÁ|ükÕ<é >±s¡T XÊ‘·yêVü≤qT\ô|’ Hê>±ìø£, ÁXÊeDÏ, l Ò̋K, Ä#ês¡́

Hê>±s¡T®q nH˚ qe\\T Ç+‘·≈£îeTT+<äT ÁyêXÊs¡T. Ä |üs¡+|üs¡̋ Àì<˚ edü+‘·>ö‘·$T qe\.

mH√ï ‘êfi¯|üÁ‘· Á>∑+<∏ë\qT, •˝≤XÊdüHê\qT |ü]o*+∫, |ü]XÀ~Û+∫ yêdüÔ$ø£, #ê]Á‘·ø£

Ä<Ûësê\ Ä<Ûës¡+>± bÕsƒ¡≈£î\qT Äø£≥Tº≈£îH˚ n<äT“¤‘· ø£<∏ëø£<∏äq •\Œ+‘√ qe\\T Áyêj·T&É+

M] Á|ü‘˚́ ø£‘·.

2) HêeTÚ∫‘·́ + :`

m‘·TÔ\T, õ‘·TÔ\T, eP´Vü‰\T, Á|ü‹eP´Vü‰\T, sê»ø°j·÷\T, ‘·+Á‘ê\T, ÄHê{Ï uÖ<äT∆\

ªªø£è‘ê´µµ Á|üjÓ÷>±\T s¡düs¡eTD°j·T ø£ècÕí >√<ëe] HÍø± $Vü‰sê\‘√ bÕsƒ¡≈£îì˝À ñ‘·ÿ+sƒ¡ì+|æ

ñøÏÿ]_øÏÿ] #˚ùd ÁbÕe÷DÏø£ #ê]Á‘·ø£ qe\ á edü+‘· >ö‘·$T.
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edü+‘·eTT X¯è+>±s¡ ãTT‘·T dü+πø‘·eTT. Ç+<äT˝À Vü‰\ ©˝≤e‘·T\ Á|üDj·TeTT

dü|üÔ>√<ëe] kÕøÏå>± kÕ–+~. edü+‘√‘·‡yê\˝À düÿ+<äTì |ü]Dj·T+‘√bÕ≥T M] $yêVü‰ìøÏ

;C≤\T |ü&Ü¶sTT. n+<äTπø s¡#·sTT‘· edü+‘·>ö‘·eTH̊ ù|s¡THÓqTï≈£îHêïs¡T. @&ÉTbÕj·T\T>± N*q

>√<ëe] n+‘·πs«~ e<ä› düeTTÁ<ä+˝À ø£\TdüTÔ+~. n<˚ dü|üÔ>√<ëes¡eTT.

3) Vü‰\Tì >=|üŒ‘·q+ :`

XÊ‘·yêVü≤q sêE\˝À 17e yê&ÉT, n]wüºø£s¡Tíì |ü⁄Á‘·T&ÉT. ø£$e‘·‡\T&ÉT>± ù|s=+~q

Vü‰\#·Áø£e]Ô Áø°düTÔX¯ø£+ 25e dü+e‘·‡s¡+ ÁbÕ+‘·+˝À Á|ü‹cÕ˜qeTT, neTsêe‹ düMT|ü+˝À

>∑\ H̊{Ï >∑T+≥÷s¡T õ˝≤¢̋ Àì <Ûäs¡DÏø√≥qT (<Ûëq´ø£≥ø£+) sê»<Ûëì>± #̊düTø=ì |ü]bÕ*+#ê&ÉT.

ªªneTè‘·+ ÁbÕø£è‘· ø±e´+µµnì ÁbÕø£è‘· uÛ≤wü≈£î |ü≥º+ø£{Ïº Á|ü#ês¡+ #˚dæq eTVü‰ø£$.

nDT\øÏåà, \_›, πse, ÁbÕ‘·, es¡∆e‹, X¯•Á|üuÛÑ, •ee÷<Ûä$ yÓTT<ä̋ …’q C≤q|ü<ä ø£esTTÁ‘·T\≈£î

‘·q ÄkÕ∆q+˝À kÕ∆q$T∫Ã yê]#˚ eT<ÛäTs¡ X¯è+>±s¡, s¡düìdüs¡Z, düVü≤» düT+<äs¡yÓTÆq ø£$‘·\

q*¢+∫ lbÕ*‘·Tì#˚ dü+ø£\q+ #˚sTT+∫q s¡dü X‚Ks¡T&ÉT Vü‰\T&ÉT.

n+<äTπø s¡#·sTT‘· qe\˝Àì Á|ür $uÛ≤>±ìï dü+<äsê“¤qT>∑TDyÓTÆq ªª>±<∏ë dü|üÔX̄‹˝Àìµµ

s¡düs¡eTD°j·T>±<Ûä‘√ ÁbÕs¡+_Û+#ês¡T. ø£<∏äqs¡+>∑+ ø£Hêï ø£fi≤s¡+>±ìπø ÁbÕ<Ûëq´$T∫Ãq Vü‰\T&ÉT

‘·q X¯Á‘·TyÓ’q dæ+Vü≤fi¯sêE o\y˚T|òüTTì ≈£îe÷¬sÔ ©˝≤e‹ì $yêVü≤+ #˚düT≈£îqï eè‘êÔ+‘êìï

ªªedü+‘·>ö‘·$Tµµ>± eT*#ês¡T s¡#·sTT‘·.

4) qe˝≤s¡+uÛÑ+ :`

Vü‰\TqT >±<∏ëdü|üÔX̄‹˝Àì yÓTT≥ºyÓTT<ä{Ï ÁbÕs¡∆Hê XÀ¢ø£+‘√ á s¡#·q ÁbÕs¡+_Û+|üã&ç+~.

á XÀ¢ø£+ á qe\≈£î Á|ürø±‘·àø£+ ≈£L&Ü.
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|üdüTesTTD√ s√kÕs¡Tq |ü&çj·÷

dü+ø£+‘· >√]eTTK j·T+<ä+

>∑Væ≤j·T|òüTÈ e+ø£j·T+ $j·T|ü+C≤q*j·T+

»*+Dj·T+

ÁbÕø£è‘· uÛ≤wü̋ Àì á XÀ¢ø±s¡∆+ @$T≥+fÒ ` |üs¡eT•e⁄&ÉT dü+<Ûë´<˚$øÏ ns¡È́ +

Çyê«\ì C˝≤ìï #̊‹˝ÀøÏ rdüT≈£îHêï&ÉT. <ëì‘√ bÕs¡«r<̊$øÏ ø√|ü+e∫Ã H̊qT+&É>± áj·Tq

eTs=ø£ Ád”Ô j·T+<äT nqTs¡≈£îÔ&Ée⁄‘·THêï&˚$T{Ï? nqTø=ì ø√|ü–+#·T≈£î+~.

n{Ïº ø√|ürÁe‘·‘√ ÄyÓT eTTKeTT mÁs¡ã&ç+~. mÁs¡ã&çq bÕs¡«r<̊$ eTTK ø£eT\eTT

•e⁄ì #˚‹˝Àì ns¡È´eTT˝À Á|ü‹_+_+∫+~. <ëì‘√ •e⁄&ÉT dü+<Ûë´<˚$øÏ ns¡TD≤s¡TD

ø£eT˝≤+»* düeT]ŒdüTÔHêï&ÉT nì|æ+∫+~. n{Ïº |üs¡eT •e⁄ìøÏ qeTkÕÿs¡+.

á ÁbÕs¡∆Hê XÀ¢ø£+‘√H˚ á Á|üDj·T >±<∏äqT ≈£L&Ü ÁbÕs¡+_Û+#·&É+ düeT+»dü+>± ñ

+~. m+<äTø£+f… Vü‰\T&ÉT |üèB∏«e\¢uÛ ÑT&ÉT Äj·Tq dæ+Vü≤fi¯sê»ø£q´qT $yêVü≤+

#̊düTø√yê\qTø√e&É+‘√ ‘Ó\¢ì >√<ë] ns¡TD≤s¡TDyÓTÆ XÀ_Û+∫+<ä≥. Ç˝≤ s¡#·sTT‘· dü+<äs√“¤∫‘·

ÁbÕs¡∆Hê XÀ¢ø±ìï m+#·Tø=ì s¡düe‘·Ôs¡yÓTÆq ÁbÕs¡+uÛ≤ìï#êÃs¡T.

5) eT‘· |ü]dæ∆‘·T\T :`

XÊ‘·yêVü≤qT\T yÓ’~ø£ eT‘êe\+ã≈£î\T ø±>±, kÕe÷q´ Á|ü»\T #ê˝≤eT+~ uÖ<ë∆ìï

nqTdü]+#ês¡T. #·‘·Ts¡T&Ó’q Vü‰\T&ÉT yÓ’XÊK |üP]íeT≈£î ‘·<∏ë>∑‘·Tì ñ‘·‡yê\T »]|æqfÒ¢

•eø£fi≤´DeTT. düÿ+<ÛäTì ñ‘·‡yê\qT ≈£L&Ü ìs¡«Væ≤+∫ yÓ’~ø£, uÖ<ä∆eT‘êqTs¡øÏÔì #ê≥T≈£îHêï&ÉT.

Hê{Ï uÖ<ä∆+˝À nyÓ’~ø£ yêe÷#êsê\T, n_Û#ê]ø£ ̈ e÷\T˝≤+{Ï$ eÁ»j·÷Hê<äT\
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ù|s¡¢‘√ Á|üy˚•+#êsTT. 2006 Ä>∑wüßº̋ À |ü•ÃeT>√<ëe] õ˝≤¢̋ À Ä]ÿj·÷\õ &çbÕs¡TºyÓT+{Ÿ

yês¡T »]|æq ø=ìï ‘·e«ø±˝À¢ ̌ ø£ ÁãV”≤àXÊdüq+ ãj·T≥|ü&ç+~. <ëì Á|üø±s¡+ Áø°düTÔ X̄ø±s¡+uÛÑ+˝À

&ÜøÏ̇ j·÷qeTH˚ eTs√ uÖ<ä∆XÊK ≈£L&Ü ñqï≥T¢ ìsê∆]+#ês¡T.

B+‘√ uÖ<ä∆+˝À e÷‘·è<˚e‘êsê<Ûäq ̋ Ò<äT. nH˚ ÁuÛÑeT ‘=\–b˛sTT+~. ‘ês¡, &ÜøÏì,

ø£è‘·́  e+{Ï Ád”Ô eT÷s¡TÔ\qT ≈£L&Ü uÖ<äT∆\T ñbÕdæ+#ês¡T nq&ÜìøÏ Ä XÊdüqy˚T Ä<Ûës¡+.

ø£è‘·́ qT ÄeVæ≤+|üCÒj·T&É+ ̋ ≤+{Ï ‘·+Á‘êìï s¡#·sTT‘· n+<äTπø á qe\˝À ñ|üjÓ÷–+#ês¡T.

6) sê»ø°j·T |ü]dæ∆‘·T\T :`

dæ+Vü≤fi¯sêC…’q o\y˚T|òüTT&ÉT <äøÏåD≤|ü<∏ä|ü‹, Ä+Á<ÛäkÕÁe÷≥Tº nsTTq Vü‰\Tìô|’

<ä+&Éj·÷Á‘·≈£î dü+dæ<äT∆&Ée⁄‘·THêï&Éqï yês¡Ô\qT >∑÷&ÛÉ#ês¡T\T <Ûäq´ø£≥ø±ìøÏ #˚s¡y˚kÕÔs¡T.

Vü‰\Tìô|’ j·TT<ë∆ìøÏ dæ<ä∆yÓTÆq o\y˚T|òüTT&ÉT |ü+#·e÷+>∑ <äfi≤\qT ø£fi≤ø±s¡T\

s¡÷|ü+˝Àq÷, ÁX¯eTD≈£î\ y˚cÕ˝À¢ <Ûëq´ø£≥ø±ìøÏ |ü+|æ yÓ’~ø£ <Ûäsêàe\+uÛÑT …̋’q XÊ‘·yêVü≤q

sêE\|ü≥¢ uÖ<äT∆̋ À¢ ndü‘·́  Á|ü#ês¡+ »]|æ sê»´+˝À nXÊ+‹πs|æ ‘êqT uÖ<ä∆ <Ûäs¡à dü+s¡ø£åD

ø√düẙT j·TT<ä∆+ »s¡T|ü⁄‘·Tqï≥T¢ ≈£îÁ≥ »s¡T|ü⁄‘·THêï&ÉT. n˝≤ n+‘·s¡T´<ë∆ìøÏ ‘Ós¡̋ Ò|æ XÊ‘·yêVü≤q

kÕÁe÷C≤´ìï »sTT+#ê\H˚~ n‘·ì |üHêï>∑+.

<äTsêàs¡TZ&Ó’q o\y˚T|òüTT&ÉT ô|’øÏ yÓTÆÁ‹q{Ïdü÷Ô, sêj·Tu≤sê\T |ü+|ü⁄‘·÷, yÓqTïb˛≥T

bı&ç#̊ qj·Te+#·≈£î&ÉT. j·TT<ä∆eTH̊ e´düHêìøÏ, sê»´ø±+ø£å nH̊ rs¡ì<ëVü‰ìøÏ u≤ìdü o\ẙT|òüTT&ÉT.

o\y˚T|òüTTìøÏ uÖ<ä∆ eT‘ê_Ûe÷q+ X¯Sq´+. sê»´ø±+ø£å≈£î eT‘·eTTH=ø£ eTTdüT>∑T>± n‘·&ÉT ñ

|üjÓ÷–+#·T≈£î+≥Tqï <äTsêàs¡TZ&ÉT.
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o\ẙT|òüTTìøÏ |üP]Ô _Ûqï dü«uÛ≤e+ ø£\yê&ÉT Vü‰\T&ÉT,  Vü‰\T&ÉT düø£\ ø£fi≤ |ü]|üPs¡Tí&ÉT,

s¡dæø£X‚Ks¡T&ÉT. ø£$|ü+&ç‘· b˛wü≈£î&ÉT, ÁbÕø£è‘· uÛ≤cÕ ùde≈£î&ÉT, ø£$e‘·‡\ _s¡T<ë+øÏ‘·T&Ó’q

Ç‘·&ÉT ø£fi≤|æbÕdæ. düeTs¡T∆̋ …’q eT+Á‹ bı{ÏºX¯ó&ÉT, ùdHê|ü‹ $»j·÷q+<äT\ kÕs¡<Ûä́ +˝Àì

ôd’ìø£ düVü≤ø±sê\ e\q sê»´+˝À düTKXÊ+‘·T\T ˝À|æ+#·≈£î+&Ü #·÷düT≈£î+≥THêï&ÉT.

ªªnXÊX¯«‘·yÓTÆq sê»ø°j·÷\ s=+|æ̋ ÀøÏ qqTï~+|æ XÊX¯«‘·yÓTÆq ø£fi≤kÕÁe÷C≤´ìï

ø√˝ÀŒj˚T≥≥T¢ #˚j·T≈£îµµ nì Vü‰\T&ÉT eT+Á‹ ôd’Hê´<Ûä́ ≈£åî\qT eT+<ä*düTÔ+{≤&ÉT.

Vü‰\Tì |ü≥º|ü⁄sêDÏ eT\j·Ter<˚$ dü+düÿè‘·+˝À ˇø£ Á|üùV≤[ø£ìùdÔ Äj·Tq <ëìï

ÁbÕø£è‘·+˝À |üP]kÕÔs¡T. n˝≤π> Vü‰\T&ÉT ÁbÕø£è‘·+˝À ÇùdÔ, ÄyÓT dü+düÿè‘·+˝À |üP]düTÔ+~. á

$<Ûä+>± yê]s¡Te⁄s¡÷ ø£$‘ê $Hê´kÕ\‘√ bı<äT›|ü⁄#·TÃ‘·T+{≤s¡T. n+‘·{Ï ùd«#êÃ¤Á|æj·TT&ÉT

Vü‰\T&ÉT.

Vü‰dǘ e#·Hê<ä≈£åî&ÉT, dü«j·TeTT>± ÁbÕø£è‘·eTT˝À ø£$‘·«+ #Ó|üŒ>∑*–qyê&Ó’q lbÕ*‘·T&ÉT

|üdüT|ü⁄, X¯q>∑, #Ós¡T≈£î ‘√≥\˝À, $Ts¡|ü #˚\˝À, e]bı˝≤˝À¢ ‹]– <˚ouÛ≤wü\˝À C≤q|ü<äT\T

#Ó|ü⁄Œø=H˚ $$<Ûä X¯è+>±s¡ s¡dü>±<∏ä\qT ùdø£]+∫, yê{Ïì Äsê´, >±<∏ä #·+<ädüT‡\˝À

ÁbÕe÷D°ø£]+∫ Á|òüuÛÑTe⁄\ $H√<ës¡∆+ $ì|æ+#˚yê&ÉT. n˝≤+{Ï >±<∏ä\T $ì yÓTÆeTs¡∫b˛sTTq

Vü‰\T&ÉT ªªlbÕ*‘·T&Ü n<äèwüº+ n+fÒ <Ûäq<Ûëq´ düeTè~∆ ø±<äT, sêC≤´\T @\&É+ ø±<äT,

˙e+{Ï s¡düE„&ÉsTTq $TÁ‘·T&ÉT \_Û+#·&ÉẙT ì»yÓTÆq n<äèwüº+µµ n+≥T+{≤&ÉT.

ªªHê eè‹Ô sê»´bÕ\q, Á|üeè‹Ô ø£fi≤˝≤\dü. á ¬s+&ç+{Ï eT<Ûä́  H̊qT q*–b˛‘·THêïqT.

n+‘·:|ü⁄s¡eTT˝À ø£èÁ‹eT s¡‘·ïB|üeTT\ eT<Ûä́  yÓ*–b˛e&É+ ø£Hêï, dü÷s¡́  #·+Á<ä‘ês¡ø£\T

yÓ*–+#̊ düVü≤»B|üeTT\˝À J$+#·&É+ m+‘· Äq+<äyÓ÷ ø£<ëµµ n+{≤&ÉT Vü‰\T&ÉT. C≤q|ü<äT\

n<äècÕºìï ‘·\#·Tø=ì eTT]dæb˛‘ê&ÉT.
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s¡düX‚Ks¡T&ÉT, ø£$e‘·‡\T&ÉT nsTTq Vü‰\ #·Áø£e]ÔøÏ j·TT<ä∆eTT\+fÒ –≥ºe⁄. n˝≤ nì

|üsêÁø£eT+ ˝Ò<äì ø±<äT Á|üyÓ÷<ä+ ø£*–+#·e⁄. X¯øÏÔ ˝Òø£ ø±<äT, ÄdüøÏÔ˝Òø£.

‘·eT |üPØ«≈£î\ $Á>∑Vü‰\Tqï >∑~˝ÀøÏ n&ÉT>∑Tô|{Ïºq Vü‰\T&ÉT ‘·eTyê] |üsêÁø£e÷ìï

‘·\T#·Tø=ì |ü⁄\øÏ‘·T&Ée⁄‘ê&ÉT. j·TT<√∆qTàKT&Ée⁄‘·Tqï n‘·ìøÏ <˚$Hê>±ìø£ $Á>∑Vü≤+ qT+&ç

e÷≥\T $ì|ækÕÔsTT. K&ÉZ $»j·T+ø£Hêï, ø£fi≤´D $»j·Ty˚T >=|üŒ<äì, H˚&ÉT ø±e\dæ+~

ø£<äqVü‰\T&ÉT ø±<äT. ø£fi≤´DVü‰\T&ÉT n+≥T+~. kÕeT<ëquÛÒ<ä <ä+&√bÕj·÷\qT Á|üjÓ÷–+∫

˙e⁄ ©˝≤e‹ì |ü]Dj·T+ #˚düTø√e&É+ <ë«sê Ä+Á<Ûä dæ+Vü≤fi¯ kÕÁe÷C≤´\ eT<Ûä́  ˙e⁄

XÊ+‹ì kÕ∆|æ+#·̋ Òyê? nì Á|ü•ï+∫q≥ºì|ædüTÔ+~. ø£<äqs¡+>∑+˝À <ä÷ø£&É+ ø£Hêï, ø£fi≤´D

ẙ~ø£HÓø£ÿ&ÉẙT ẙT\ì|æ+∫+<ä‘·ìøÏ.

7) ø£<∏äq •\Œ+:`

Ç+<äT˝À Hêj·Tø£ HêsTTø£\T Vü‰\©˝≤e‘·T Ò̋ ø±ì Á|ü‘·́ ø£å+>± ø£<∏ä q&ç|æ+~ e÷Á‘·+

sê»>∑Ts¡Te⁄ ø£|ü]∆. Ç‘·&ÉT bÕX¯ó|ü‘· •ejÓ÷–. kÕøå±‘Y |üs¡y˚TX¯«s¡ dü«s¡÷|ü⁄&ÉT, düs¡«E„&ÉT,

Á‹ø±\ẙ~. m|ü⁄Œ&√ »s¡T>∑e\dæq eTVü‰ø±sê´ìï <äèwæº̋ À ô|≥Tºø=ì <ëìøÏ mH√ï dü+e‘·‡sê\

eTT+<˚ ;C≤yê|üq+ #˚j·T>∑\ düeTs¡T∆&ÉT.

≈£|ü]∆ ≈£îe÷¬sÔ \*‘ê<˚$øÏ ∫qï‘·q+˝ÀH˚ ‘·*¢ #·ìb˛sTT+~. n|üŒ{Ï qT+&ç ÄyÓTqT

ø£|ü]új˚T ‘·*¢>±, ‘·+Á&ç>±, >∑Ts¡Te⁄>±, <Ó’e+>± ñ+&ç ô|+∫ ô|<ä›#˚XÊ&ÉT. ÄyÓT≈£î ø£|ü]∆j˚T

|üs¡y˚TX¯«s¡ dü«s¡÷|üeTT. ø£|ü]úøÏ ÄyÓT ñbÕdüHê <˚e‘·. Ä <˚y˚ ‘·q ø√dü+ Ç˝≤ ≈£îe÷¬sÔ>±

»ìà+∫+<äì n‘·ì $XÊ«dü+. ÄyÓT »]ù| #·s¡Ã\T nqq´kÕe÷q´eTT\T, y˚<√ìc˛|ü‘ê‡s¡

dü+Á>∑Vü≤eTT\T.
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ø£|ü]∆øÏ |üPC≤ düeTj·T+˝À ≈£L‘·Ts¡T \*‘ê<̊$ <ë«sê »>∑Hêà‘· u≤˝≤ Á‹|ü⁄s¡düT+<ä]

‘êqT #Ó|üŒ<ä\#·T≈£îqï~ ø£|ü]∆ eTqdüT‡≈£î düTŒ]+#˚≥≥T¢ #˚dæ+~. ø±>∑\ eTVü‰ø±sê´ìøÏ

düeTj·÷‘·Ô∫‘·TÔ&ÉyÓ’ ø£s¡Ôe´ ìs¡«Vü≤D≈£î dü+dæ<äT∆&ÉT>± ñ+&ÉeTì #Ó|æŒ+~. ̌ ø£ eTVü‰ Hê≥ø±ìï

ìs¡«Væ≤+#·e\dæ+~>± ÄC≤„|æ+∫+~.

ø£|ü]∆ ìs¡«Væ≤+#˚ ªªVü‰\ ©˝≤e‘·T\ ø£fi≤´D+µµ nH˚ eTVü‰Hê≥ø±ìøÏ Vü‰\Tì eT+Á‹

bı{ÏºX¯ó&ÉT, ùdHê|ü‹ $»j·÷q+<äT&É÷ dü÷Á‘·<Ûës¡T\T ø±>±, ‘·q •wüß´&Ó’q e÷<Ûäyêì\Tì

ø°\ø£ dü+|òüT≥q˝À¢ Á|ü<ÛëqbÕÁ‘·qT #˚kÕÔ&ÉT ø£|ü]ú. dæ+Vü≤fi¯ sê»qs¡ÔøÏ #·+Á<ä̋ ÒKqT, ©˝≤e‹

nø£ÿ eTVü‰qTeT‹ì ‘·q Hê≥ø£+˝À bÕÁ‘·\T>± eT\T#·T≈£îHêï&ÉT.

k˛>∑B]q ø£qTï\‘√, ndæÔHêdæÔ$∫ø£‘·‡‘√ XÀ_Û+#˚ q&ÉTeTT‘√ Äø£s¡̧D°j·T s¡÷|ü+‘√

‘·eT Hê≥ø£+˝À uÛ≤>∑+>± ‘·eTqT e+∫+#·&ÜìøÏ e∫Ãq dæ+Vü≤fī sê»qs¡ÔøÏ #·+Á<ä̋ ÒKqT qB

$Vü‰s¡eTì #Ó|æŒ e+∫+∫ ‘·q ÄBÛq+˝ÀøÏ rdüTø=ì, ÄyÓT‘√ dæ+Vü≤fi¯+ qT+&ç <ë]‘·|æŒ

e∫Ãq ©˝≤e‹˝≤ q{Ï+#·&ÜìøÏ ̌ |æŒkÕÔ&ÉT $»j·÷q+<äT&ÉT.

bı{ÏºX¯óì Áù|s¡D‘√ Vü‰\T&ÉT ≈£î\X‚Ks¡T&ÉT nH˚ e÷s¡Tù|s¡T‘√ ‘·eT <˚XÊìøÏ

<ë]‘·|æŒe∫Ãq ©˝≤e‹ (#·+Á<ä˝ÒK) jÓTTø£ÿ nedüsê\qT, ø±e\dæq kÂø£sê´\qT

|üs¡́ y˚øÏå+#·&ÜìøÏ yÓfi≤Ô&ÉT. ÄyÓT »>∑H√àVü≤q kÂ+<äsê´ìï #·÷dæ yÓ÷Væ≤‘·T&Ée⁄‘ê&ÉT. n‘·&ÉT

‘˚s¡T≈£îH˚̋ Àù| ÄyÓT dü«<˚XÊìøÏ yÓ[flb˛‘·T+~.

Ä ‘·s¡Tyê‘· $»j·÷q+<äT&ÉT #·+Á<ä#·÷&ÉT&ÉH̊ Hê≥ø£ø£s¡Ô ẙwü+ <Ûä]+∫ dæ+Vü≤fīsêC≤´ìøÏ

yÓ[fl Hê≥ø±ìï Á|ü<ä]Ù+∫ n#·≥ sê≈£îe÷¬sÔ ©˝≤e‹øÏ Vü‰\Tì ∫Á‘·+ ñqï <ä+‘·|ü⁄ ô|f…ºqT

ø±qTø£>± Ç∫Ã ©˝≤e‹ Vü‰\Tì|ü≥¢ yÓ÷Vü≤+ ô|+#·T≈£îH˚̋ ≤ #˚kÕÔ&ÉT.
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o\ẙT|òüTTì uÛ≤s¡́  XÊs¡<ël ÄyÓT nø£ÿ edü+‘·l ÄyÓT ≈£L‘·Tπs eTVü‰qTeT‹. ÄyÓTqT

ø£|ü]ú •wüß´&Ó’q e÷<Ûäeì\T&ÉT πøs¡fi¯|ü⁄s¡ ñ‘·‡yê\˝À ø£\TdüT≈£îHêï&ÉT. ø±ì >∑Ts¡Te⁄ nqTeT‹

Ò̋ì<̊ $yêVü≤+ #̊düTø√sê<äì e~*ẙXÊ&ÉT. ÄyÓT ‘·q sê»<Ûëì nqTsê<Ûä|ü⁄sêìøÏ ÄVü‰«ì+∫Hê

yÓfīfl Ò̋<äT.

eTVü‰qTeT‹ e÷<Ûäyêì\Tìô|’ Áù|eT‘√ n‘·ìï yÓ‘·T≈£îÿ+≥÷ Ä+Á<Ûä<̊XÊìøÏ ãj·T Ò̋›]+~.

nø£ÿ&É ÄyÓT uÖ<ä∆ _ø£åe⁄\ #˚‹˝À ∫øÏÿ, ‘·q Vü‰sêìï yê]øÏ∫Ãy˚dæ düHê´dæì>± e÷]+~.

edü+‘·Vü‰sêìï |üs¡eT•e⁄ì e\q eTVü‰qTeT‹ ‘ê‘·>±¬s’q ≈£îuÒs¡T&ÉT bı+<ë&ÉT. ≈£îuÒs¡Tìe\q

n~ eTVü‰qTeT‹ ‘·+Á&ç>±s¡T, ≈£îuÒs¡Tì ≈£îe÷s¡T&Ó’q q\≈£Lãs¡TìøÏ \_Û+∫+~. <ëìì Äj·Tq

‘·eT $yêVü≤düeTj·T+˝À  edü+‘·løÏ ÇkÕÔ&ÉT. ÄyÓT eTVü‰qTeT‹ |ü⁄{Ïºqs√Eq ÄyÓT≈£î

n\+ø£]+∫+~. n˝≤ Ä Vü‰s¡+ eTVü‰qTeT‹ <ä>∑Zπs ñ+&çb˛sTT+~. Ç|ü⁄Œ&É~ uÖ<äT∆\

Vü≤düÔ>∑‘·yÓTÆ+~. Ä $\TyÓ’q eTDÏVü‰sêìï Ä+Á<ÛäT\T <=+–*+#ês¡ì o\y˚T|òüTTì Äs√|üD.

eTVü‰ kÂ+<äs¡́ e‹ nsTTq ©˝≤e‹ m+‘·{Ï n+<ä>∑‘√Ô n+‘·{Ï $<ë«+düTsê\T.

MT<äT$TøÏÿ* ÄyÓT >=|üŒ eTqdæ«ì, e#·dæ«ì, j·TX¯dæ«ì. ÄyÓT ‘·q yÓ’yêVæ≤ø£ J$‘·+ sêE\

#·<äs¡+>∑+˝À bÕe⁄ø±≈£L&É<äT nqT≈£îqï~. ø±ì o\y˚T|òüTT&ÉT ©˝≤e‹øÏ sê»ø°j·T $yêVü≤+

#˚j·T<ä\#ê&ÉT. n+fÒ yê] eT+Á‹ ø±e÷+<ä≈£îì ≈£îe÷s¡Tìπø ‘·qì∫Ã $yêVü≤+ #˚j·÷\H˚

≈£îÁ≥≈£î yÓs¡dæ ‘êqT Á|üXÊ+‘·‘· ø√dü+ mø£ÿ&ç¬ø’Hê yÓfi≤fl\qT≈£îqï düeTj·T+˝À #·+Á<ä̋ ÒK

©˝≤e‹ <ä>∑Zs¡¬ø[fl ‘·q s¡÷|ü+‘√ Ä+Á<Ûä<˚X¯+˝À n&ÉT¬>&ç‘˚ Çs¡T<˚XÊ\ eT<Ûä́  eTqdüŒs¡∆\≈£î

ø±s¡DyÓTÆ edü+‘·Vü‰s¡+ eTq≈£î \_ÛdüTÔ+<äì #ÓãT‘·T+~. <ë+‘√ #·+Á<ä̋ ÒK e …̋ eTTkÕÔãsTT

©˝≤e‹ dü|üÔ>√<ëe] rsêìøÏ ãj·T\T<˚]+~. #·+Á<ä˝ÒK ©˝≤e‹e˝… y˚wü+ e÷]Ã

n+‘·:|ü⁄s¡+˝À ñ+≥T+~.
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o\ẙT|òüTTìe\¢ Áù|]‘·T …̋’q uÖ<äT∆\T Vü‰\Tìï n+‘·yÓTT+~+#·&ÜìøÏ ø£è‘·́  nH̊ X̄øÏÔì

Á|üjÓ÷–kÕÔs¡T. >∑Ts¡Te⁄ Ä»„ y˚Ts¡≈£î ø£|ü≥T …̋’q uÖ<äT∆\ qT+&ç eTVü‰qTeT‹ì, edü+‘·Vü‰sêìï

<Ûä]+∫ eTÁ]#Ó≥Tº e<ä› ñ+&É>± ªªø£è‘·́ µµ ÄeVæ≤+∫q ∫Á‘ê+>∑<äT&ÉT e÷<Ûäyêì\TH˚ Vü‰\Tì>±

ÁuÛÑ$T+∫ n|üVü≤]kÕÔ&ÉT. ì»yÓTÆq Vü‰\Tìï ø£|ü]∆ ‘·q X¯øÏÔj·TT≈£îÔ\‘√ ø£è‘·́  u≤]q|ü&É≈£î+&Ü

s¡øÏåkÕÔ&ÉT.

j·TT<ä∆ düHêïVü‰\‘√ ≈£î≥T+ã düy˚T‘·+>± Ä+Á<Ûä<˚X¯+ ãj·T\T<˚]q o\y˚T|òüTTì

HÍø±<äfi≤ìï <Ûä«+dü+ #̊dæ #·+Á<ä#·÷&ÉT&ÉT ($»j·÷q+<äT&ÉT) o\ẙT|òüTTì ≈£î≥T+u≤ìï e÷Á‘·+

πøåeT+>± dü|üÔ>ö‘·MT rsêìøÏ #˚s¡TkÕÔ&ÉT. ‘·s¡Tyê‘· ø£è‘·́  u≤]q|ü&É¶ e÷<Ûäyêì\T˙ï s¡øÏåkÕÔ&ÉT.

dü|üÔ>√<ëe] rs¡+˝Àì ;ÛẙTX̄«s¡Tì <äs¡ÙHêìøÏ e∫Ãq Vü‰\TìøÏ ©˝≤e‹ ø£ì|ædüTÔ+~.

ÄyÓTqT #·+Á<ä˝ÒK>± ÁuÛÑ$T+∫ ‘êqT ©˝≤e‹ì Çwüº|ü&ÉT‘·Tqï≥T¢ #ÓãT‘ê&ÉT. ©˝≤e‹

|ü⁄\øÏ+∫b˛‘·T+~.

dü|üÔ>√<ëe] rsêìï #̊s¡T≈£îqï o\ẙT|òüTTì düÿ+<ä uÛÑ>∑yêqTì ø£fi≤´D≤ìøÏ ÄVü‰«ì+#ê&ÉT

Vü‰\T&ÉT. ø£fi≤´D√‘·‡e düeTj·T+˝À e÷<Ûäyêì\T&ÉT edü+‘·Vü‰sêìï düÿ+<äTì yÓT&É̋ À ẙj·T>±,

|üPC≤] Ä Vü‰sêìï kÕ«$Tyê] Á|ükÕ<ä+ ÁøÏ+<ä Vü‰\ #·Áø£e]ÔøÏ Á|ükÕ~kÕÔ&ÉT. Vü‰\T&ÉT Ä

Vü‰sêìï o\y˚T|òüTTìøÏ ø±qTø£>± ÇkÕÔ&ÉT. o\y˚T|òüTT&ÉT ©˝≤e‹ yÓT&É̋ À Ä Vü‰sêìï y˚dæ

Vü‰\TìøÏ ø£Hê´<ëq+ #˚kÕÔ&ÉT. Ç˝≤ düeTs¡∆e+‘·+>± Vü‰\©˝≤e‘·T\ ø£fi≤´D+ »]|æ+∫q

ø£|ü]ú, $»j·÷q+<äT&ÉT ̀  #·+Á<ä̋ ÒK, e÷<Ûäyêì\T&ÉT ̀  eTVü‰qTeT‘·T\ Áù|eT\≈£L ÄyÓ÷<ä+

‘Ó*|æ ø£<∏äqT düTU≤+‘·+>± eTT–+#ê&ÉT.

_Ûqï _Ûqï ÁbÕ+‘ê˝À¢ »]–q $$<Ûä dü+|òüT≥q\qT @ø£+ #̊dæ, $_Ûqï dü+düÿè‘·T\qT,

eTqdüT\qT dü|üÔ>√<ëe] rs¡+˝À ø£*|æ n<äT“¤‘·yÓTÆq •\Œ#ê‘·Tsê´ìï Á|ü<ä]Ù+#ês¡T s¡#·sTT‘·.
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8) eTT–+|ü⁄ :`

n+<ä]ø° ÄdüøÏÔì ø£*–+#˚ n+X¯+ #·]Á‘·. Ä #·]Á‘·̋ Àì Á|ü<ÛëHê+XÊ\qT Ä<Ûës¡+

#̊düTø=ì bÕsƒ¡≈£îì˝À ñ‘·ÿ+sƒ¡qT πs¬ø‹Ôdü÷Ô. #·]Á‘·qT eÁø°ø£]+#·≈£î+&É ÄdüøÏÔ<ëj·Tø£+>± ø£<∏äqT

q&ç|æ+∫q düeTs¡T∆\T s¡#·sTT‘·.
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‘Ó\T>∑T yê´ø£s¡D≤\T ` düe÷˝À#·q‘Ó\T>∑T yê´ø£s¡D≤\T ` düe÷˝À#·q‘Ó\T>∑T yê´ø£s¡D≤\T ` düe÷˝À#·q‘Ó\T>∑T yê´ø£s¡D≤\T ` düe÷˝À#·q‘Ó\T>∑T yê´ø£s¡D≤\T ` düe÷˝À#·q
&Üˆˆ |ü⁄\|ü]Ô lìyêdüsêe⁄&Üˆˆ |ü⁄\|ü]Ô lìyêdüsêe⁄&Üˆˆ |ü⁄\|ü]Ô lìyêdüsêe⁄&Üˆˆ |ü⁄\|ü]Ô lìyêdüsêe⁄&Üˆˆ |ü⁄\|ü]Ô lìyêdüsêe⁄
‘Ó\T>∑T XÊK, Ä+Á<Ûä$X¯«$<ë´\j·T+‘Ó\T>∑T XÊK, Ä+Á<Ûä$X¯«$<ë´\j·T+‘Ó\T>∑T XÊK, Ä+Á<Ûä$X¯«$<ë´\j·T+‘Ó\T>∑T XÊK, Ä+Á<Ûä$X¯«$<ë´\j·T+‘Ó\T>∑T XÊK, Ä+Á<Ûä$X¯«$<ë´\j·T+
$XÊK|ü≥ï+`03$XÊK|ü≥ï+`03$XÊK|ü≥ï+`03$XÊK|ü≥ï+`03$XÊK|ü≥ï+`03
94912658599491265859949126585994912658599491265859

ª$, ÄvŸµ nqT ñ|üdüs¡Z\‘√ ≈£L&çq ªø£èµ <Ûë‘·Te⁄q≈£î ø£s¡D≤s¡ú+˝À ªª\T´{Ÿµµ Á|ü‘·́ j·T+
#̊ùdÔ ªªyê´ø£s¡DyéTµµ nqT X̄ã›+ @s¡Œ&ÉT‘·T+~. dü+düÿè‘·+˝À á X̄ã›+ q|ü⁄+düø£*+>∑+, ‘Ó\T>∑T˝À
n<ä+‘·yÓTÆq neTVü≤‘·TÔ ø±ã{Ïº ªeTTµ es¡íø£+ e∫Ã ªyê´ø£s¡DeTTµ nsTT+~.

ªªyê´ÁøÏj·T+‘˚ X¯u≤›: nH˚qµµªªyê´ÁøÏj·T+‘˚ X¯u≤›: nH˚qµµªªyê´ÁøÏj·T+‘˚ X¯u≤›: nH˚qµµªªyê´ÁøÏj·T+‘˚ X¯u≤›: nH˚qµµªªyê´ÁøÏj·T+‘˚ X¯u≤›: nH˚qµµ n+fÒ á XÊÁdüÔ+ #˚‘· X¯u≤›\T yê´ø£]+|üã&É‘êj·Tì
ns¡ú+. yê´ø£]+#·≥eT+fÒ ªªÁ|üø£è‹ Á|ü‘·´j·÷~ $uÛ≤π>q e⁄´‘êŒ<äqyéT ‘·‘Y yê´ø£s¡DÒqªªÁ|üø£è‹ Á|ü‘·´j·÷~ $uÛ≤π>q e⁄´‘êŒ<äqyéT ‘·‘Y yê´ø£s¡DÒqªªÁ|üø£è‹ Á|ü‘·´j·÷~ $uÛ≤π>q e⁄´‘êŒ<äqyéT ‘·‘Y yê´ø£s¡DÒqªªÁ|üø£è‹ Á|ü‘·´j·÷~ $uÛ≤π>q e⁄´‘êŒ<äqyéT ‘·‘Y yê´ø£s¡DÒqªªÁ|üø£è‹ Á|ü‘·´j·÷~ $uÛ≤π>q e⁄´‘êŒ<äqyéT ‘·‘Y yê´ø£s¡DÒq
kÕøå±‘Y ÁøÏj·T‘˚µµkÕøå±‘Y ÁøÏj·T‘˚µµkÕøå±‘Y ÁøÏj·T‘˚µµkÕøå±‘Y ÁøÏj·T‘˚µµkÕøå±‘Y ÁøÏj·T‘˚µµ. Á|üø£è‹, Á|ü‘·´j·÷~ $uÛ≤>∑+ #˚dæ X¯u≤›\≈£î e⁄´‘·Œ‘·TÔ*ï #Ó|üŒ≥y˚T
yê´øÏ+#·≥eTì uÛ≤e+.

yê´ø£s¡D≤ìøÏ X̄u≤›qTXÊdüq+, X̄ã›XÊÁdüÔ+ nì |üsê´j·T |ü<ë\THêïsTT. Ç~ X̄u≤›\≈£î
dü+ã+~Û+∫q XÊÁdüÔ+ ø±ã{Ïº X¯ã›XÊÁdüÔ+ nsTT+~.

ªª\ø£å´\ø£åDÒ yê´ø£s¡DyéTµµ, ªª\ø£å´+#· \ø£åD+#Ó’‘·‘Y düeTT~‘·+ yê´ø£s¡D+ªª\ø£å´\ø£åDÒ yê´ø£s¡DyéTµµ, ªª\ø£å´+#· \ø£åD+#Ó’‘·‘Y düeTT~‘·+ yê´ø£s¡D+ªª\ø£å´\ø£åDÒ yê´ø£s¡DyéTµµ, ªª\ø£å´+#· \ø£åD+#Ó’‘·‘Y düeTT~‘·+ yê´ø£s¡D+ªª\ø£å´\ø£åDÒ yê´ø£s¡DyéTµµ, ªª\ø£å´+#· \ø£åD+#Ó’‘·‘Y düeTT~‘·+ yê´ø£s¡D+ªª\ø£å´\ø£åDÒ yê´ø£s¡DyéTµµ, ªª\ø£å´+#· \ø£åD+#Ó’‘·‘Y düeTT~‘·+ yê´ø£s¡D+
uÛÑe‹µµuÛÑe‹µµuÛÑe‹µµuÛÑe‹µµuÛÑe‹µµ n+fÒ dü÷Á‘ê\T, yê{Ï ñ<ëVü≤s¡D\T ø£*|æ yê´ø£s¡DeTì #Ó|üŒã&ç+~. n+‘˚>±ø£
yê´U≤´Hê\T ≈£L&Ü yê´ø£s¡Dy˚T ne⁄‘·T+<äì `ªªj·T<ä|ü⁄´#·´‘˚ X¯u≤›Á|ü‹|ü‹Ô]‹, qVæ≤ªªj·T<ä|ü⁄´#·´‘˚ X¯u≤›Á|ü‹|ü‹Ô]‹, qVæ≤ªªj·T<ä|ü⁄´#·´‘˚ X¯u≤›Á|ü‹|ü‹Ô]‹, qVæ≤ªªj·T<ä|ü⁄´#·´‘˚ X¯u≤›Á|ü‹|ü‹Ô]‹, qVæ≤ªªj·T<ä|ü⁄´#·´‘˚ X¯u≤›Á|ü‹|ü‹Ô]‹, qVæ≤
dü÷Á‘· ‘· @e X¯u≤›Hé Á|ü‹|ü<ä´+‘˚, øÏ+‘·]Ω? yê´U≤´q‘·X‚Ã‹µµ dü÷Á‘· ‘· @e X¯u≤›Hé Á|ü‹|ü<ä´+‘˚, øÏ+‘·]Ω? yê´U≤´q‘·X‚Ã‹µµ dü÷Á‘· ‘· @e X¯u≤›Hé Á|ü‹|ü<ä´+‘˚, øÏ+‘·]Ω? yê´U≤´q‘·X‚Ã‹µµ dü÷Á‘· ‘· @e X¯u≤›Hé Á|ü‹|ü<ä´+‘˚, øÏ+‘·]Ω? yê´U≤´q‘·X‚Ã‹µµ dü÷Á‘· ‘· @e X¯u≤›Hé Á|ü‹|ü<ä´+‘˚, øÏ+‘·]Ω? yê´U≤´q‘·X‚Ã‹µµ nì |ü‘·+»* ‘Ó*j·TCÒXÊ&ÉT.
Bìì ã{Ïº eT÷\Á>∑+<∏ë\T, ñ<ëVü≤s¡D\‘√ ≈£L&ç ñqï $es¡D\T, yê{Ï yê´U≤´Hê\T ≈£L&Ü
yê´ø£s¡DXÊÁdüÔ+˝Àì uÛ≤>∑y˚T ne⁄‘êj·Tì ‘Ó\TdüTÔ+~.
n˝≤π> yê´ø£s¡D Á|üjÓ÷»Hêìï >∑÷]Ã Ç˝≤ #ÓbÕŒ&ÉT `

ªªs¡øå±s¡ ú+ y˚<ëHêeT<ÛäT´j·T+ yê´ø£s¡D+ ˝ÀbÕ>∑eTªªs¡øå±s¡ ú+ y˚<ëHêeT<ÛäT´j·T+ yê´ø£s¡D+ ˝ÀbÕ>∑eTªªs¡øå±s¡ ú+ y˚<ëHêeT<ÛäT´j·T+ yê´ø£s¡D+ ˝ÀbÕ>∑eTªªs¡øå±s¡ ú+ y˚<ëHêeT<ÛäT´j·T+ yê´ø£s¡D+ ˝ÀbÕ>∑eTªªs¡øå±s¡ ú+ y˚<ëHêeT<ÛäT´j·T+ yê´ø£s¡D+ ˝ÀbÕ>∑eT
es¡ í$ø±s¡CÀ„Væ≤ düeT´ π>«<ëHé |ü]bÕ\sTTwü´r‹µµes¡ í$ø±s¡CÀ„Væ≤ düeT´ π>«<ëHé |ü]bÕ\sTTwü´r‹µµes¡ í$ø±s¡CÀ„Væ≤ düeT´ π>«<ëHé |ü]bÕ\sTTwü´r‹µµes¡ í$ø±s¡CÀ„Væ≤ düeT´ π>«<ëHé |ü]bÕ\sTTwü´r‹µµes¡ í$ø±s¡CÀ„Væ≤ düeT´ π>«<ëHé |ü]bÕ\sTTwü´r‹µµ nì |ü‘·+»*

$e]+#ê&ÉT. n+fÒ y˚<ä s¡ø£åD¬ø’ yê´ø£s¡D+ n<Ûä́ j·Tq+ #˚j·÷*. ̋ ÀbÕ>∑eT es¡í$ø±sê\qT
u≤>± ‘Ó*dæq yê&˚ y˚<ä s¡ø£åD˝À ‘·>∑T düeTs¡Tú&Ée⁄‘ê&Éì uÛ≤e+.
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Á|ü‹ uÛ≤wü̋ À Ä uÛ≤cÕ e´eVü‰s¡ dü«s¡÷bÕìï >∑T]Ô+∫, <ëì˝Àì nH˚ø±+XÊ\qT
|ü]o*+∫ yêì |üs¡düŒs¡ dü+ã+<Ûëìï XÊÁd”Ôj·T+>± ‘Ó*ù|yê&̊ yê´ø£s¡Ô.yê´ø£s¡D+ uÛ≤wü ìsêàD
dü«s¡÷bÕìï ‘Ó*j·TCÒùd XÊÁdüÔẙT>±ì, uÛ≤wüqT ì]à+#̊ XÊÁdüÔ+ ø±<äT. ẙ<äø±\+ Hê{Ïπø yê´ø£s¡D+
Á|ü‘̊´ø£ XÊÁdüÔ+>± n_Ûeè~∆ #Ó+~ wü&É+>±\˝À ̌ ø£{Ï>± >∑T]Ô+|üã&ç+~. wü&É+>±\˝À CÀ´‹wǘ +,
ø£\Œ+ ‘·|üŒ $T–*q Hê\T>∑T •ø£å, yê´ø£s¡D+, #Û·+<ädüT‡ ìs¡Tø±Ô\T uÛ≤cÕ dü+ã+<ÛäyÓTÆq
XÊÁkÕÔ\T. á Hê\T–+{Ï̋ À yê´ø£s¡D≤ìπø ÁbÕ<Ûëq´MTj·Tã&ç+~.
uÛ≤cÕdü«s¡÷bÕìï ñqï~ ñqï≥T¢>± >∑T]Ô+#·≥+ yê´ø£s¡D dü«uÛ≤eyÓTÆHê, X̄u≤›\ kÕ<ÛäT‘ê«kÕ<ÛäT‘·«+,
•cÕº•wüº e´eVü‰s¡+, ìs¡T›wüº yêø£́ s¡#·q yÓTT<ä̋ …’qyêìì >∑T]+∫ ÁbÕe÷DÏø£‘·qT yê´ø£s¡Ô
Á|ü‹bÕ~kÕÔ&ÉT. Ä düeTj·T+˝À yê´ø£s¡Ô #˚ùd~ ø=+‘·es¡≈£L nqTXÊdüq+.

ªªnqT•wǘ +‘˚ nkÕ<ÛäT X¯uÒ›uÛÑ́ : $$#·́  C≤„|ǘ +‘˚ nH˚q Ç‹ nqTXÊdüqyéTµµ
nì ªª|üdüŒXÊwæïø£+µµ˝À #Ó|üŒã&ç+~. yê´ø£s¡D≤ìï X̄u≤›qTXÊdüqeTq&ÜìøÏ Ç<̊ Á|ü<Ûëq ø±s¡D+>±
‘Ó\TdüTÔ+~.

\ø£ǻ  uÛÒ<ëìï ã{Ïº, \ø£åD Á|üjÓ÷»Hêìï Ä<Ûës¡+ #˚düTø=ì Ä<ÛäTìø£ uÛ≤cÕy˚‘·Ô\T
yê´ø£s¡D≤ìï Hê\T>∑T s¡ø±\T>± $uÛÑõ+#ês¡T.
1. ÄqTXÊdüìø£ yê´ø£s¡D≤\T:1. ÄqTXÊdüìø£ yê´ø£s¡D≤\T:1. ÄqTXÊdüìø£ yê´ø£s¡D≤\T:1. ÄqTXÊdüìø£ yê´ø£s¡D≤\T:1. ÄqTXÊdüìø£ yê´ø£s¡D≤\T: Á|ü»\T e´eVü≤]+#˚ e´eVü‰sêìï @ yê´ø£s¡D+>±ì,
yê´ø£s¡Ô>±ì XÊdæ+#·̋ Ò<äT. ø±˙ *œ‘· uÛ≤cÕdü«s¡÷|ü+ á Ø‹>± ñ+&Ü\ì XÊdæ+#·e#·TÃ.Bìï
ÄqTXÊdüìø£ yê´ø£s¡D+ n+{≤s¡T.
2. es¡íHê‘·àø£ yê´ø£s¡D≤\T :2. es¡íHê‘·àø£ yê´ø£s¡D≤\T :2. es¡íHê‘·àø£ yê´ø£s¡D≤\T :2. es¡íHê‘·àø£ yê´ø£s¡D≤\T :2. es¡íHê‘·àø£ yê´ø£s¡D≤\T :ˇø£ ÁbÕ+‘êìøÏ ̋ Ò<ë ̌ ø£ ø±˝≤ìøÏ ̌ ø£ s¡#·sTT‘·≈£î |ü]$TyÓTÆq
uÛ≤cÕ dü«s¡÷bÕìï j·T<∏ë‘·<∏ä+>± e]í+#˚$ es¡íD≤‘·àø£ yê´ø£s¡D≤\T.
3. #ê]Á‘·ø£ yê´ø£s¡D≤\T : 3. #ê]Á‘·ø£ yê´ø£s¡D≤\T : 3. #ê]Á‘·ø£ yê´ø£s¡D≤\T : 3. #ê]Á‘·ø£ yê´ø£s¡D≤\T : 3. #ê]Á‘·ø£ yê´ø£s¡D≤\T : uÛ≤cÕ |ü]D≤eT+˝Àì uÛÒ<ë\qT #ê]Á‘·ø£ <äèwæº‘√ >∑T]Ô+∫,
|ü]o*+∫ $e]+#˚~ #ê]Á‘·ø£ yê´ø£s¡D+. á #ê]Á‘·ø£ yê´ø£s¡D+ *œ‘· uÛ≤wü\πø
kÕ<Ûä́ eTe⁄‘·T+~.
4. ‘·T\Hê‘·àø£ yê´ø£s¡D≤\T: 4. ‘·T\Hê‘·àø£ yê´ø£s¡D≤\T: 4. ‘·T\Hê‘·àø£ yê´ø£s¡D≤\T: 4. ‘·T\Hê‘·àø£ yê´ø£s¡D≤\T: 4. ‘·T\Hê‘·àø£ yê´ø£s¡D≤\T: ˇø£ uÛ≤cÕ ≈£î≥T+ã+˝Àì k˛<äs¡ dü+ã+<ÛäeTTqï uÛ≤wü*ï
dü]b˛*Ã yêì ìsêàD dü«s¡÷|ü+˝À >∑\ uÛÒ<ä kÕ<äèXÊ´\qT ‘Ó*j·TCÒùd$ ‘·T\Hê‘·àø£ yê´ø£s¡D≤\T.
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bÕDÏ̇ j·T+ $es¡D≤‘·àø£ yê´ø£s¡D+. n~ |ü⁄{Ïº+~ yÓTT<ä\T áHê{Ï es¡≈£L bÕDÏ̇ j·T
yê´ø£s¡D kÕ+Á|ü<ëj·TẙT dü+düÿè‘·+˝À n~«rj·T+>± ì*∫+~. uÛ≤s¡rj·TuÛ≤wü̋ À¢ì yê´ø£s¡D≤\≈£î
bÕDÏ̇ j·TẙT eT÷\+. bÕDÏ̇ j·÷ìøÏ eTT+<äT, Ä ‘·sê«‘· ≈£L&Ü dü+düÿè‘·+˝À yê´ø£s¡D≤\Tqï≥T¢,
bÕDÏ̇ j·T+ yÓ\Te&É¶ ‘·sê«‘· n$ HêeT e÷Á‘êeX‚cÕ\T>± ñHêïj·TH˚ n_ÛÁbÕj·TeTT+~.
bÕDÏ̇ j·T+ ‘·sê«‘· yÓ\dæq ø±‘·+Á‘ê~ _Ûqï yê´ø£s¡D kÕ+Á|ü<ëj·÷\T ø=ìï ì]à+|üã&Ü¶
n$ ‘·–q+‘· ÁbÕ#·Ts¡́ + bı+<ä̋ Ò<äT.

<äøÏåD≤~ uÛ≤wü̋ …’q ø£qï&É, ‘Ó\T>∑T uÛ≤wü\≈£î *œ‘· kÕVæ≤‘·́ + s¡÷bı+<äø£ eTT+<˚,
dü+düÿè‘· uÛ≤cÕ kÕVæ≤‘ê´\≈£î u≤>± ÁbÕ#·Ts¡́ ẙTs¡Œ&ç+~. ÄHê&ÉT $<ä́  n+fÒ dü+düÿè‘· $<ä́ j̊T.
n+<äTπø eTq uÛ≤wü̋ À¢ kÕVæ≤‘·́  düèwæºøÏ yê´ø£s¡D≤~ XÊÁdüÔ s¡#·q\≈£î dü+düÿè‘· $<ë«+düT Ò̋
e÷s¡Z+ #·÷|æHês¡T. ‘Ó\T>∑T uÛ≤wü Á>∑+<∏ädüú+ ø±ø£eTT+<˚ Ä+Á<Ûä ÁbÕ+‘·+˝À dü+düÿè‘· yê´ø£s¡D
s¡#·q≈£î |üPqT≈£îHêïs¡T.

bÕDÏ̇ j·÷ìøÏ  _Ûqï kÕ+Á|ü<ëj·T+˝À ªªø±‘·+Á‘·eTTµµ ≈£îe÷s¡yê´ø£s¡D≤ìï ªX¯s¡«
es¡àµ nH˚ Ä+Á<ÛäT&ÉT s¡∫+#ê&ÉT. Ç+ø± Á|üdæ<ä∆ yê´ø£s¡Ô˝…’q Ä+Á<Ûä\H˚ø£eT+~ ñHêïs¡T.
ªªe÷<ÛäMj·T<Ûë‘·Teè‹Ôµµ s¡∫+∫q ªkÕj·TqT&ÉTµ, Á|üÁøÏj·÷s¡‘·ï ̀  düs¡dü«rø£+sƒêuÛÑs¡D≤\ ø£s¡ÔjÓÆTq
ª©˝≤X¯óø£$µ ≈£L&Ü Ä+Á<ÛäT Ò̋ ø±e&É+ >∑eTì+|ü<ä–+~. Bììã{Ïº #·÷ùdÔ qqïj·T≈£î |üPs¡«y˚T
‘Ó\T>∑T ÁbÕ+‘·+˝À dü+düÿè‘· yê´ø£s¡D+ kÕ+Á|ü<ëj·÷\≈£î ì\j·T+>± ñ+<äì ‘Ó\TdüTÔ+~. Ä
ø±s¡D+>±H̊ dü+düÿè‘· eTsê´<ä\‘√ ‘Ó\T>∑T yê´ø£s¡D≤\T ≈£L&Ü dü+düÿè‘·+˝ÀH̊ s¡∫+|üã&Ü¶sTT.

yÓTT≥ºyÓTT<ä{Ï ‘Ó\T>∑T yê´ø£s¡DÁ>∑+<∏ä+ @~ nH̊<ëìï >∑T]+∫ ø=ìï $yê<ë\T ãj·T\T
<˚sêsTT. ìqï yÓTTqï{Ï es¡≈£L |ü+&ç‘·T\T ªÄ+Á<ÛäX¯ã›∫+‘êeTDÏµ Ä~ø£$ qqïj·T ø£è‘·+>±
uÛ≤$+#ês¡T. Ä ø±s¡D+>±H˚ qqïj·T≈£î X¯u≤›qTXÊdüdüT&ÉH˚ _s¡T<äT e∫Ã+<äì, ∫+‘êeTDÏøÏ
qqïj·T uÛÑ{°ºj·TeTT, yê>∑qTXÊdü̇ j·TeTT, X¯u≤›qTXÊdüqeTT nì ù|s¡Tqï≥T¢ ‘·\+#ês¡T.
20eX̄‘ê_›̋ À ø=+‘·eT+~ ∫+‘êeTDÏ >∑T]+∫ |ü]XÀ<Ûäq #̊ùd es¡≈£L Ç~ qqïj·T ø£è‘·eTìj̊T
|üs¡+|üsê >∑‘·+>± n+<ä] ‘·\+|ü⁄. |ü]XÀ<ÛëHêq+‘·s¡+  n+Á<ÛäX̄ã›∫+‘êeTDÏ qqïj·T ø£è‘·+
ø±<äH˚ n_ÛÁbÕj·T+ ã©j·TyÓTÆ+~.

ì&É<äy√\T yÓ+ø£≥sêe⁄ >±s¡T` ªªyê>∑qT XÊdüq |ü<ä düèwæº ø£s¡Ô edüT#·]Á‘· ø±s¡T&ÉT...
ø±ã{Ïº uÛ≤s¡‘· ø£s¡Ô qqïj·T yê>∑qTXÊdüdüqT&ÉT ø±&ÉT. Ä+Á<Ûä X¯ã›∫+‘êeTDÏ j·T‘·ì s¡#·q
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ø±<äT. n‘·ì ù|s¡ |ü<äTH˚&Ée X¯‘ê_›̋ À yÓ\dæq jÓTTø£ ≈£L≥ düèwæºj·Tì dæ<ë∆+‘·eTTµµ 11111nì
$e]+#ês¡T. MØ$<Ûä+>± #Ó|üŒ&ÜìøÏ ø±s¡D+ u≤\düs¡dü«‹øÏ |üPs¡«+ @ ̌ ø£ÿs¡÷ |üPs¡«düTÔ‹˝À
qqïj·TqT ∫+‘êeTDÏø£s¡Ô>± ù|s=ÿqø£b˛e&Éy˚T.

neTπsX̄+ sêCÒX̄«s¡X̄s¡à>±s¡T Ä+Á<ÛäX̄ã› ∫+‘êeTDÏì n+‘·s¡Z‘·yÓTÆq Ä<Ûësê\‘√ ̋ À‘·T>±
|ü]o*+∫`
ªª|ü+&ç‘· |üs¡+|üs¡̋ À, õ+‘êeTDÏ qqïj·T ø£s¡Ôèø£y˚Tj·Tì Á|üdæ~∆j·TTqïqT Hê |ü+&ç‘·T\+<äs¡T
u≤\düs¡dü«‹øÏ, <äs¡Tyê‹ yês¡Tj·T>∑T≥ #˚‘· u≤\ düs¡dü«‹ #Ó|æŒq<ëìH˚ yês¡T q$Tà]. ø±ì
$eT]Ù+∫ j·T~ qqïj·T ø£è‘·ẙTj·TqT ìs¡íj·TeTTq≈£î e∫Ãqyês¡T ø±ø£b˛e⁄≥ #̊‘· Hê|ü+&ç‘·
|üs¡+|üsê Á|üdæ~∆ì  ã{Ïº ∫+‘êeTDÏ ø£s¡Ôè‘·«eTTqT ìs¡ísTT+#·T≥ j·TTø£ÔeTT ø±<äT. @eTsTTqq÷
á‘·&ÉT u≤\düs¡dü«‹øÏ <äs¡Tyê‹ yê&˚ ø£qTø£ Ä+Á<ÛäX¯ã›∫+‘êeTDÏ ø£s¡Ôè‘·«eTT H=ø£y˚fi¯ ̇ ‘·&ÉT
eTiÏ j̊T Á>∑+<∏äeTTqH√ qqïj·T ∫+‘êeTDÏ ø£s¡Ôj·Tì ìX̄ÃsTT+#·T≥≈£î M\T Ò̋<äì ‘̊\T#·Tqï~.µµ22

222

nì ìs¡ísTT+∫Hês¡T.
ø=s¡¢bÕ{Ï lsêeTeT÷]Ô>±s¡T` Ä+Á<ÛäX¯ã›∫+‘êeTDÏ Ä~ø£$ qqïj·TuÛÑ≥Tº ø£è‘·eTT

ø±<äì n|üs¡ qqïj·TuÛÑ≥Tº ø£è‘·eTì n{Ïº ªªÄ+Á<ÛäX¯ã›∫+‘êeTDÏ s¡#·Hê ø±\eTT |ü<äTHês¡e
X¯‘ê_› ~«rj·T bÕ<äeTT ø±e#·TÃqT. Ä ø±\eTT 1526 ̀  1550 ÁbÕ+‘·eTµµì Á|ü‹bÕ<äq+
#̊XÊs¡T. á $<Ûä+>± Ç+ø± ø=+‘·eT+~ |ü]XÀ~Û+∫q n_ÛÁbÕj·÷\qT ã{Ïº Ä+Á<ÛäX̄ã›∫+‘êeTDÏ
qqïj·T ø£è‘·+ ø±<äì, n~ 16e X̄‘ê_› Á>∑+<∏äeTì ‘Ó\TdüTÔ+~. Ä ø±s¡D+>± Ç~ Á|ü<∏äe÷+Á<Ûä
yê´ø£s¡D+ ø±<äT. \_Û+∫q+‘· es¡≈£î |ü]o*ùdÔ 13e X̄‘ê_›̋ Àì eT÷\|òüT{Ïø£ πø‘·q ªÄ+Á<ÛäuÛ≤cÕ
uÛÑ÷wüDeTTµ ‘Ó\T>∑T uÛ≤wü≈£î dü+ã+<Ûä+∫q |ü]|üPs¡íyÓTÆq Á|ü<∏äe÷+Á<Ûä yê´ø£s¡D+>± #Ó|üŒe#·TÃ.

e»È\∫q d”‘êsêeTkÕ«$T XÊÁdæÔ>±s¡T` ªªÁ‹*+>∑ X¯u≤›qT XÊdüqeTT(n<Ûäs¡«DT&ÉT)
yÓTT<ä\>∑T Á>∑+<∏äeTT\˝À Hê+Á<ÛäuÛ≤wü≈£î, ã$Á‘·‘·j·TT, |òüTq‘·j·TT e#·TÃ≥≈£î, >±e\j·TT eTqyê]
yÓiÏ¿ j·T\yê≥T #=|ü⁄Œq Hê+Á<ÛäuÛ≤wü j·THê~j·Tì düTŒ¤]+#·Tq≥T¢qT q<ë›ìøÏ ãèVü≤düŒ‹,
ø£DT«&ÉT yÓTT<ä\>∑T <˚e‘·\T ãTTwüß\qT yê´ø£s¡DeTT\T s¡∫+∫ j·TTqï≥T¢qT Áyêj·Tã&ç
j·TTqï$.... Ç{Ïº Áyê‘·\T eTqyê] j·T˝ÖøÏø±_ÛÁbÕj·TeTT\qT, |ü⁄sêD e÷sê>∑qT kÕ]‘·«eTTqT,
»]Á‘ê_Û»„‘·qT $X¯<ä|üi#·TqT µµ3 3 3 3 3 nì ‘Ó*j·TCÒXÊs¡T.
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e÷qe*¢ sêeTø£èwüíø£$>±s¡T, e+>∑÷] düTu≤“sêe⁄>±s¡T e»È\ yê] n_ÛÁbÕj·T+‘√
n+^ø£]+#·̋ Ò<äT.

ªªÁ<ë$&É |ü+#·ø±C≤„+‘·+ j·T‘·Œ<ä+‘·<›̊X¯́ + dü+»„+kÕ´‘Yµµ nì ̋ ≤ø£åDÏ≈£î\T Áyêdæ]..
Ä+Á<ÛäuÛ≤wü j·THê~ j·Tìj·TT, dü+düÿè‘· uÛ≤wü eTq <˚X¯eTTq≈£î sêø£eTTqT|üP j·TTqï<äìj·TT,
dü+düÿè‘· uÛ≤wü sê>± <ëìqT+&ç e\j·TTqìï |ü<äeTT\T ùds¡Ãã&ç ø£D«eTùV≤+Á<ë<äT\#˚,
C…|üŒã&çq \ø£åDeTT\T ø£*– qqïj·T ‹ø£ÿHê<äT\ eT<Ûä́  <˚XÀ<ä“X¯ eT>∑T≥+ CÒdæ ‘Ó\T>∑T,
‘ÓqT>∑ìj·TT Á|üø£è‘·T\>∑T dü+düÿè‘· ÁbÕø£è‘·eTT\qT+&ç |ü<äeTT\T Á>∑Væ≤+#·T≥ e\q $ø£è‹j·Tìj·TT
#Ó|üŒã&ÉTqTµµ nì e÷qe*¢ sêeTø£èwüí ø£$>±] n_ÛÁbÕj·T+.

eT+&É\ø°Îqs¡dæ+Vü≤ø£$ ªªj·÷+Á<ÛäøöeTT~˝À >∑÷&É >=+<äiT ÁbÕNHê+Á<Ûä yê´ø£s¡ÔqT
>∑÷&É >=+<äiT uÒs=ÿìHês¡T... ô|’ì eTqyês¡T ù|s=ÿìq |ü⁄s¡Twüß\T ø±\Œì≈£î\T>± >∑qã&ÉT≥ Ò̋<äT.
yês¡T Áyêdæq yê´ø£s¡DeTT\TqT >=ìï ø±qe#·TÃ#·Tqï$.. ‘Ó\T>∑Tyê´ø£s¡DeTT\T, dü÷Á‘·eTT\T,
eè‘·TÔ\T,  ñ<ëVü≤s¡D√ù|‘·eTT\T ø£qŒ≥Tº #·T+&É>± q{Ïº Á>∑+<∏äeTT\ìïj·TT, >±\Œìø£eTT\qT≥
ø£+f… qHê´j·T$T+ø=ø£ÿ{Ï ø£qã&É<äT. qqïj·T≈£î |üPs¡«$T+<äiT ˝≤ø£åDÏ≈£î\T+&ÉT≥#˚
\ø£å´Á>∑+<∏äeTT\T+&ç j·TT+&Ée˝…qT... qqïj·T≈£î |üPs¡«eTT Ä+Á<ÛäuÛ≤wü˝À \ø£å´\ø£åD
Á>∑+<∏äeTT\Tqï≥T¢ ‘Ó*j·TT#·Tqï~µµ nì ‘Ó*j·TCÒXÊs¡T.

|ü⁄sê‘·q yê´ø£s¡Ô\T>± ù|s=ÿqï ø£DT«&ÉT yÓTT<ä˝…’qyê] >∑T]+∫ neTπsX¯+
sêCÒX̄«s¡X̄s¡à>±s¡T $|ü⁄\+>± #·]Ã+#ês¡T. Á|ü<∏äe÷+Á<Ûä yê´ø£s¡Ô mes¡T nqT |ü]o\q düTBs¡È+>±
ø=qkÕ–+#ês¡T.ªªø±D« yê´ø£s¡DeTT dü+düÿè‘·eTTq qT+&ÉT≥j·TT düŒwüºy˚T. ø±ì sT÷
ø±D«yê´ø£s¡DeTTqT >∑÷]Ã j·÷+Á<Ûä uÛ≤cÕuÛÑ÷wüD≤~ Á>∑+<∏äeTT\+<äT>±ì, j·÷+Á<Ûä
X̄ã›∫+‘êeTD≤´~ s¡#·qeTT\+<äT>±ì j̊T$Tj·TT Áyêj·Tã&çq≥T¢ ø±qsê<äT. nq>± yê¬se«s¡TqT
Bì HÓiT>∑s¡qïe÷≥... ø£DT«&ÉT n+Á<Ûä $wüßíe⁄ ø±\eTT˝Àì yê&Éqï#√ q+‘·≈£î |üPs¡T«&˚
ø±e\j·TTqT. ø±<äqï#√ sê‘·&ÉT Áø°düTÔX̄ø±s¡+uÛÑeTT yê&ÉqT≥ øÏ‘·sê<Ûës¡ẙT$Tj·TT, >±qsê<äT.
ø£qTø£ ø±D« yê´ø£s¡DeTT Ä+Á<ÛäeTTq≈£î Á|ü<∏äe÷+Á<Ûä yê´ø£s¡DeTì #Ó|ü⁄Œ≥≈£î neø±X¯eTT
ø£\<äì ‘˚\T#·Tqï~µµ 44444 nì $e]+#ês¡T.

ÁbÕNq yê´ø£s¡Ô\T>± ‘·eT Á>±+<∏ë˝À¢ ‘Ó*j·TCÒdæq yê]˝À ãèVü≤düŒ‹, ùV≤eT#·+Á<äT&ÉT,
|ü⁄wüŒ<ä+‘·T&ÉT, sêeDT&ÉT, ø£$ uÛÑ\¢≥T&ÉT, k˛eT#·+Á<äT&ÉT, n>∑düTỐ &ÉT, áX¯«s¡eTTì, yê©àøÏ,
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<Ûäs¡àsêE, Hê>∑sêE, Ç+Á<äT&ÉT, X‚wüß&ÉT, >ö‘·eTT&ÉT, Á|üuÛ≤ø£s¡T&ÉT, X̄s¡«es¡Tà&ÉT, ø£$ sêø£ådüT&ÉT,
$wüßíX¯s¡à, lø£$, Vü≤], X¯è+>±s¡uÛÑ÷wüDT&ÉT, <Û̊s¡«VüQ&ÉT, ø£$ •U≤eTDÏ, eTè<äTuÛ≤wüDT&ÉT,
XÖ]ø£$, uÛ≤e≈£î&ÉT yÓTT<ä̋ …’q yês¡THêïs¡T. Ms¡+<äs¡÷ yê´ø£s¡Ô\T>± #Ó|üŒã&Ü¶πs>±ì yê]
Á>∑+<∏ë\T Ò̋e⁄. Bìì ã{Ïº |ü]o*ùdÔ ‘·eT Á>∑+<∏ë\≈£î >=|üŒ ù|s¡T Á|üU≤´‘·T\T sêe&ÜìøÏ
Ä$<Ûä+>± |ü⁄sêD |ü⁄s¡Twüß\T, ãTTwüß\ ù|s¡T¢ ô|{Ïº ñ+&Ée#·Ãì ‘Ó\TdüTÔ+~. Ò̋≈£î+fÒ nìï
yê´ø£s¡D Á>∑+<∏ë\˝À ø=ìï nsTTHê ø£ì|æ+#·ø£b˛e&É+ nqTe÷HêìøÏ ‘ê$düTÔ+~.

‘Ó\T>∑T yê´ø£s¡D≤\T ‘Ó\T>∑T uÛ≤wü‘√ bÕ≥T ̋ ≤{ÏHé, Ç+ ¢̂wüß, s¡wǘ Hé, dü+düÿè‘· uÛ≤wü̋ À¢qT
yÓ\Te&Ü¶sTT. dü+düÿè‘·+˝À e∫Ãq yê´ø£s¡D≤\T XÀ¢ø±\˝ÀqT, dü÷Á‘ê\˝ÀqT, ‘Ó\T>∑T uÛ≤wü̋ À
s¡∫+∫q$ |ü<ë´\˝À, dü÷Á‘ê\˝À, e#·q+˝À, @ø£ <˚•s¡÷|ü+˝ÀqT ø£ì|ædüTÔHêïsTT.

dü+düÿè‘· XÀ¢ø±\˝À e∫Ãq Á>∑+<∏ë\˝À Ä+Á<Ûä X¯ã›∫+‘êeTDÏ yÓTT<ä{Ï~. Ç+ø±
Á‹*+>∑ X̄u≤›qTXÊdüqeTT, $ø£è‹ $ẙø£eTT, n+Á<ÛäøöeTT~, yÓ’ø£è‘· #·+Á~ø£, dü+düÿè‘· dü÷Á‘ê+Á<Ûä
yê´ø£s¡DeTT, Vü≤] ø±]ø±e[, Vü≤] ø±]ø±X‚wü düs¡«dü«eTT\T dü+|üPs¡í Á>∑+<∏ë\T eTTÁ~‘·
Á>∑+<∏ë\Tø±>±, n<Û√ø£å» |òüøÏÿø£\T, Á‹$Áø£eT yê´ø£s¡DeTT, X‚wüdüTeT‹ Ä+Á<Ûä yê´ø£s¡D≤\T
ndüeTÁ>∑+>±qT, neTTÁ~‘ê\T>±qT ñHêïsTT.

Ä+Á<Ûä X¯ã›∫+‘êeTDÏøÏ {°ø£\T, yê´U≤´Hê\T, nqTyê<ë\T @ Ç‘·s¡ dü+düÿè‘·+˝À
s¡∫+∫q yê´ø£s¡D≤\≈£î sêqìï e#êÃsTT. yê{Ï˝À mì$T~ yê´K´\T, 16 nqTyê<ä
ÁbÕj·TÁ>∑+<Ûë\THêïsTT. nqTyê<ë\˝À u≤\düs¡dü«rj·TeTT, n|üŒø£Mj·TeTT, ø£èwüíuÛÑ÷bÕ©j·TeTT,
ø£$»Hê+»qeTT, sêeTø£èw”íj·TeTT, Ä+Á<Ûä yê´ø£s¡D <ä+&Üq«j·TeTT, dü{°ø±+Á<Ûä X̄ã›∫+‘êeTDÏ,
Ä+Á<Ûäyê´ø£s¡DeTT, Hês¡j·TD°j·÷+Á<Ûä yê´ø£s¡DeTT, ∫+‘êeTDÏ $wüj·T |ü]XÀ<ÛäqeTT, ∫+‘êeTDÏ
Vü≤è<äj·TeTT, yÓ’j·÷ø£s¡D bÕ]C≤‘·eTT, qqïj·÷<äs¡«D°j·TeTT\ ø£\Œ‘·s¡Te⁄ yÓTT<ä˝…’q
yê´K´\THêïsTT.

yê´U≤´Hê\˝À qèdæ+Vü≤ |ü+&û‘·j·TeTT, ø£$•s√uÛÑ÷wüDeTT, Ä+Á<ÛäX¯ã›∫+‘êeTDÏ
eè‹Ô, Ä+Á<Ûä X¯ã›∫+‘êeTDÏ >∑#·Ã¤<ë«´K´, Ä+Á<Ûä X¯ã›∫+‘êeTDÏ eè‹Ô CÀ´‘·‡ï, ñ<√´‹ì
yÓTT<ä˝…’q$ ø£ì|ædüTÔHêïsTT.Ç+‘˚>±ø£ dæ.|æ.ÁuÖHé Ä+Á<Ûä X¯ã›∫+‘êeTDÏì Ä+>∑¢uÛ≤wü˝ÀøÏ
nqTe~+#ê&ÉT. ∫qïj·Tdü÷] ∫+‘êeTDÏøÏ yê´K´ s¡∫+∫q≥T¢ Á|ü#ês¡+˝À ñ+~. ø±ì n~
\_Û+#·̋ Ò<äT.
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n<Ûäs¡«DT&ÉT Hê\T>∑T Á>∑+<∏ë\T s¡∫+∫q≥T¢ ‘Ó\TdüTÔ+~. ø±ì ¬s+&ÉT Á>∑+<∏ë\T
\_ÛdüTÔHêïsTT. eTs√¬s+&ÉT Á>∑+<∏ë\˝Àì ø=ìï |ü<ë´\T \_ÛdüTÔHêïsTT. \_Û+∫q ¬s+&ÉT Á>∑+<∏ë\T
ˇø£{Ï $ø£è‹ $y˚ø£eTqT n<Ûäs¡«D ø±]ø±e[, ¬s+&ÉT Á‹+>∑ X¯u≤›qTXÊdüqeTT. á ¬s+&É÷
XÀ¢ø±\˝À ñqï$. uÛ≤s¡‘·+, #Û·+<ädüT‡ $T–*q ¬s+&ÉT Á>∑+<∏ë\T. ˝≤ø£åDÏø£ Á>∑+<∏ë\˝À M{ÏøÏ
dü+ã+~Û+∫q |ü<ë´\T ø£ì|ædüTÔHêïsTT.

∫+‘êeTDÏøÏ ø±]ø±e[øÏ düeTq«j·T+ #·÷|ü⁄‘·÷ nôVAã\T&ÉT nôVAã\
|ü+&çrj·TeTH̊ yê´U≤´Hêìï s¡∫+#ê&ÉT. ‘Ó\T>∑T yê´ø£s¡D $wüj·÷\qT düTì•‘·+>± |ü]o*+∫q
Á>∑+<∏ä$T~.á e÷s¡Z+˝ÀH˚ ‘·<äq+‘·s¡ø±\+˝À dü+düÿè‘· uÛ≤wü≈£îqï >ös¡yêìï, ø°]ÔÁ|ü‹wüº\qT
>∑eTì+∫ dü+düÿè‘·+˝À ‘Ó\T>∑T yê´ø£s¡D≤\T s¡∫+#ês¡T. eTT+<äT #Ó|æŒq≥T¢ n<Û√ø£å» |òüøÏÿø£\T,
Á‹$Áø£eT yê´ø£s¡D+, Ä+Á<Ûä yê´ø£s¡D+, eT+&É \ø°Î qs¡dæ+Vü≤ø£$ s¡∫‘ê …̋’q Ä+Á<ÛäøöeTT~,
Á‹*+>∑ X̄u≤›qTXÊdüHê\T, eT+#Ófīfl yêdüT<̊eø£$` yÓ’ø£è‘· #·+Á~ø£\T e÷Á‘·ẙT>±ø£, ∫qïj·Tdü÷]
dü+düÿè‘· dü÷Á‘ê+Á<Ûä yê´ø£s¡D+, •wüßº ø£èwüíeT÷]Ô XÊÁdæỒ  Vü≤]ø±]ø±e[ (u≤\yê´ø£s¡D≤ìøÏ
dü+düÿèrø£s¡D+): n˝≤π> ÁbÂ&ÛÉyê´ø£s¡D≤ìøÏ uÛ≤>∑e‘·T\ sêeTeT÷]Ô>±] Vü≤]ø±]ø±X‚wü düs¡«dü«eTTµ
ù|s¡T‘√ e∫Ãq dü+düÿè‘êqTyê<ä+, n\¢+sêE düTÁãVü≤àD´ø£$` düTÁãVü≤àD´ |òüøÏÿø£\T yÓTT<ä̋ …’qe˙ï
‘Ó\T>∑T yê´ø£s¡D≤ìøÏ nH˚ø£ s¡ø±\T>± Á|ü#ês¡+ ø£*Z+#êsTT.

|ü<ä´yê´ø£s¡D Á>∑+<∏ë\˝À ø=ìï πøe\+ yê´ø£s¡D Á|ü<ÛëqyÓTÆq$, eT]ø=ìï
yê´ø£s¡D+‘√bÕ≥T #Û·+<√\+ø±sê\‘√ ÁbÕdü+–ø£ yê´ø£s¡D Á>∑+<∏ë\T>± ø£ìŒdüTÔHêïsTT.

|ü<ä́ yê´ø£s¡D Á>∑+<∏ë\˝À eT÷\|òüT{Ïø£ πø‘·q `Ä+Á<Ûä uÛ≤cÕuÛÑ÷wüD+, >∑Des¡|ü⁄
ẙ+ø£≥ ø£$` Ä+Á<ÛäøöeTT~, n&ç<äeTT dü÷s¡ø£$` ø£$ dü+X̄j·T $#̊Ã¤<ä+, ẙ<ä+ |ü{≤º_ÛsêeTXÊÁdæỒ
|ü{≤º_ÛsêeT |ü+&çrj·T+, ∫qïj·Tdü÷] ̀  |ü<ë´+Á<Ûä yê´ø£s¡D+, yês¡D≤dæ y˚+ø£≥sêj·T ø£$
` Ä+Á<Ûä ≈£îdüTe÷e[, zs¡T>∑+{Ï k˛eTX‚Ks¡ø£$ `u≤\yê´ø£s¡D |ü<ë´qTyê<ä+, eT\¢+|ü*¢
eT*¢U≤s¡T®qXÊÁdæÔ ̀  |ü<ë´+Á<Ûä yê´ø£s¡D+, ô|qà‘·‡ dü‘·́ Hêsêj·TD sêE ̀ ‘Ó\T>∑T sê» yê´ø£s¡D+,
eT]>∑+{Ï dæ+>∑sê#ês¡T´\T ` Ä+Á<ÛäuÛ≤cÕuÛÑ÷wüD+, eT]+>∑+{Ï ø√H˚{Ï<˚•≈£î&ÉT ` ‘ÓqT>∑T
yê´ø£s¡D |ü<ä́ eTT\T, <̊$H̊ì dü÷s¡j·T´ ̀ ~e´Á|üuÛ≤ $es¡DeTT yÓTT<ä̋ …’q$ |ü]|üPs¡í yê´ø£s¡D
dü«s¡÷bÕìï n+~+#êsTT.
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ÁbÕdü+–ø£ yê´ø£s¡D Á>∑+<∏ë\˝À ẙeTT\yê&É ;ÛeTø£$ ̀  ø£$ »HêÁX̄j·TeTT, $qïø√≥
ô|<ä›q ` ø±yê´\+ø±s¡ #·÷&ÜeTDÏ, nq+‘êe÷‘·T´&ÉT` #Û·+<√<äs¡ŒD+, yÓ\¢+øÏ ‘ê‘·+uÛÑ≥Tº
`ø£$  ∫+‘êeTDÏ. ∫Á‘·ø£$ ô|<ä›q` \ø£åDkÕs¡ dü+Á>∑Vü≤+, eTT<ä›sêE sêeTq` ø£$»q
dü+Jeì, *+>∑eT>∑T+≥ ‹eTàø£$` düT\ø£åDkÕs¡+, yêsêÔø£$ s¡|òüTTHê<∏äj·T´` \ø£åD B|æø£,
n|üŒø£$` n|üŒø£Mj·T+, >∑Des¡|ü⁄ y˚+ø£≥ø£$` n+Á<ÛäøöeTT~` Ä+Á<ÛäÁ|üjÓ÷>∑ s¡‘êïø£s¡+,
bı‘·Ô|æ ẙ+ø£≥s¡eTDø£$` \ø£åD •s√eTDÏ, ≈£L∫eT+∫ ‹eTàø£$` düs¡«\ø£åD kÕs¡ dü+Á>∑Vü≤+,
n&ç<äeTT dü÷s¡ø£$` ø£$ dü+X̄j·T $#̊Ã¤<ä+, ñ|üŒ\÷] yÓ+ø£≥ ¬s&ç¶̀  düø£\ \ø£åDkÕs¡ dü+Á>∑Vü≤
∫+‘êeTDÏ, ø£dü÷Ô] s¡+>∑sêj·T ø£$` Äq+<ä s¡+>∑sê≥Ã¤+<ä+, HÓ’wü<ÛäeTT ‹eTàø£$` \ø£åD
eT+»], ∫iTeTiÏ¿ qs¡dæ+Vü≤ø£$` \ø£åD qes¡‘·ïe÷*ø£, s¡+>∑j·T`düs¡«\ø£åDkÕs¡eTT yÓTT<ä̋ …’q$
yÓ\T>∑T #·÷XÊsTT. yê{Ï̋ À m≈£îÿeuÛ≤>∑+ eTTÁ~+|üã&ç ̋ ≤ø£åDÏø£+>± m+‘√ ñ|üjÓ÷>∑ø£s¡+>±
ñHêïsTT.

M{Ï˝À ø=ìï ÁbÕNq \ø£åD kÕ+Á|ü<ëj·÷\qT bÕ{Ï+#·>±, eT]ø=ìï Ä<ÛäTìø£
\ø£åD≤\qT dü+‘·]+#·Tø=ì yÓ\Te&Ü¶sTT. @~ @yÓTÆHê Çìï |ü<ë´+Á<Ûä yê´ø£s¡D≤\˝À ÁbÕdü+–ø£
Á>∑+<∏ë\T yÓ\Te&É{≤ìï ã{Ïº |ü]o*ùdÔ |ü<ë´\ ˝À>∑\ Ä<äs¡Dy˚T ø±s¡DeTì ‘Ó\TdüTÔ+~.

ø±\Áø£y˚TD≤ |ü<ë´+Á<Ûä yê´ø£s¡D≤\≈£î Ä<äs¡D ‘·>∑TZeTTK+ |ü≥º&É+‘√ bÕDÏ̇ j·T
|ü<ä∆‹˝À dü÷Á‘ê+Á<Ûä yê´ø£D≤\ô|’ yê´ø£s¡Ô\T <äèwæº kÕ]+#ês¡T. ø±\+‘√bÕ≥T yê´ø£s¡Ô\
n_ÛÁbÕj·÷\T ≈£L&Ü e÷s¡T‘·THêïj·Tq&ÜìøÏ Ç~ Á|üeTTKyÓTÆq Ä<Ûës¡+>± ì*∫+~.
<ëì‘√bÕ≥T bÕsƒ¡≈£î\ n_Ûs¡T#·T\T ≈£L&Ü <ëìøÏ ø±s¡DeTj·÷´sTT. @~ düT\uÛÑ+>± ñ
+≥T+<√, #·~$q yÓ+≥H˚ ns¡úeTj˚T´Ø‹˝À #Ó|üŒã&ÉT‘·T+<√ <ëìH˚ bÕsƒ¡≈£î\T Ä<ä]+#·≥+
>∑eTì+∫q yê´ø£s¡Ô\T yê] s¡#·Hê $<Ûëq+˝À q÷‘·q‘ê«ìï Á|üy˚X¯ô|≥º{≤ìøÏ dæ<ä∆eTj·÷´s¡T.
n+<äTø£qT>∑TD+>±H˚ dü÷Á‘ê+Á<Ûä yê´ø£s¡D≤\T ˇø£ ÁeT+˝À yÓ\e]+#·kÕ–Hês¡T.

ªªdü+C≤„ |ü]uÛ≤cÕ#· $~Û]ïj·Ty˚Te#·ˆªªdü+C≤„ |ü]uÛ≤cÕ#· $~Û]ïj·Ty˚Te#·ˆªªdü+C≤„ |ü]uÛ≤cÕ#· $~Û]ïj·Ty˚Te#·ˆªªdü+C≤„ |ü]uÛ≤cÕ#· $~Û]ïj·Ty˚Te#·ˆªªdü+C≤„ |ü]uÛ≤cÕ#· $~Û]ïj·Ty˚Te#·ˆ
n‹ <˚XÀ ~Ûø±s¡X¯Ã wü&ç«<Ûä+ dü÷Á‘· \ø£åD+ˆˆn‹ <˚XÀ ~Ûø±s¡X¯Ã wü&ç«<Ûä+ dü÷Á‘· \ø£åD+ˆˆn‹ <˚XÀ ~Ûø±s¡X¯Ã wü&ç«<Ûä+ dü÷Á‘· \ø£åD+ˆˆn‹ <˚XÀ ~Ûø±s¡X¯Ã wü&ç«<Ûä+ dü÷Á‘· \ø£åD+ˆˆn‹ <˚XÀ ~Ûø±s¡X¯Ã wü&ç«<Ûä+ dü÷Á‘· \ø£åD+ˆˆ

nì dü+düÿè‘· yê´ø£s¡Ô\#˚‘· #Ó|üŒã&çq≥T¢ dü÷Á‘ê\T Äs¡T $<Ûë\T>± ñ+{≤j·Tì
‘Ó\TdüTÔ+~. n~ ‘Ó\T>∑T yê´ø£s¡Ô\T ≈£L&Ü neT\T |ü]#ês¡T. n˝≤+{Ï dü÷Á‘êìï >∑÷]Ã`
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ªªn˝≤Œø£ ås¡eTdü+~>∑∆+ kÕs¡e~«X¯«‘√ eTTK+ªªn˝≤Œø£ ås¡eTdü+~>∑∆+ kÕs¡e~«X¯«‘√ eTTK+ªªn˝≤Œø£ ås¡eTdü+~>∑∆+ kÕs¡e~«X¯«‘√ eTTK+ªªn˝≤Œø£ ås¡eTdü+~>∑∆+ kÕs¡e~«X¯«‘√ eTTK+ªªn˝≤Œø£ ås¡eTdü+~>∑∆+ kÕs¡e~«X¯«‘√ eTTK+
nk˛ÔuÛÑeTqe<ä´+#· dü÷Á‘·+ dü÷Á‘· $<√ $<äT:µµnk˛ÔuÛÑeTqe<ä´+#· dü÷Á‘·+ dü÷Á‘· $<√ $<äT:µµnk˛ÔuÛÑeTqe<ä´+#· dü÷Á‘·+ dü÷Á‘· $<√ $<äT:µµnk˛ÔuÛÑeTqe<ä´+#· dü÷Á‘·+ dü÷Á‘· $<√ $<äT:µµnk˛ÔuÛÑeTqe<ä´+#· dü÷Á‘·+ dü÷Á‘· $<√ $<äT:µµ

nì ìs¡«∫+#·{≤ìï ã{Ïº dü+øÏå|üÔ+ ñ+&ç, $düÔè‘·yÓTÆq uÛ≤yêìï ‘Ó*j·TCÒùd~>±,
dü+<˚Vü‰\≈£î ‘êMj·Tì~, n+‘·{≤ |ü]yê´|üÔyÓTÆq~>± ñ+&Ü\ì ‘Ó\TdüTÔ+~.

XÀ¢ø£eTj·TyÓTÆq dü÷Á‘·Ø‹˝À #Ó|üŒã&É¶ yê´ø£s¡D≤\˝À Ä+Á<ÛäX¯ã›∫+‘êeTDÏ
yÓTT≥ºyÓTT<ä{Ï~. Ä+Á<ÛäX̄ã›∫+‘êeTDÏ, $ø£è‹ $ẙø±\qT >∑÷]Ã Ç+‘·≈£î eTT+<äT $e]+|üã&ç+~.
∫+‘êeTDÏøÏ yÓ\Te&É¶ nqTyê<ä ÁbÕj·÷\˝À m\≈£L∫ u≤\düs¡dü«‹#˚ s¡∫+|üã&É¶ ªªu≤\
düs¡dü«rj·TeTTµµ yÓTT<ä{Ï~. Ç‘·ì ndü\T ù|s¡T m\≈£L∫ ẙ+ø£{≤s¡T´&ÉT. ªªu≤\düs¡dü«‹µµ Ç‘·ì
_s¡T<äT. ø±\+ 17eX¯‘ê_›. Ç~ ∫+‘êeTDÏøÏ düs¡fi¯yÓTÆq Á|ü<∏äeT{°ø± Á>∑+<∏ä+. Á|ü<∏äeT+>±
∫+‘êeTDÏì Ä+Á<Ûä̋ Àø±ìøÏ |ü]#·j·T+ #˚dæ+~ ≈£L&Ü Ç‘·&˚. Á>∑+<∏ä ÁbÕs¡+uÛÑ+˝À ªª‘·‘·÷‡Á‘·
$uÛ≤>∑+ãTqT Á‘·Œy˚Tj·T$es¡D+ãTqT <ä<äT<ëVü≤s¡D dü«s¡÷|ü+ãT\TqT Hê+Á<ÛäeTj·T >∑<ä́
|ü<ä́ +ãT\TqTµµ ‘Óì–+#·{≤ìøÏ |üPqTø=qï≥T¢ #Ó|æŒHê&ÉT. |ü]#̊Ã¤<ë+‘· >∑<ä́ ˝À #Ó|æŒq≥T¢ ‘·q
Á>∑+<∏ëìøÏ ªªX¯u≤›qTXÊdüq{°ø£µµ nì ù|s¡T ô|{Ïºq≥T¢ ‘Ó\TdüTÔ+~. nsTTHê Ç~ bÕsƒ¡ø£ ̋ Àø£+˝À
u≤\düs¡dü«rj·T+>±H˚ |ü]#·j·TyÓTÆ Á|üdæ~∆>±+∫+~.

∫+‘êeTDÏ ‘·sê«‘· #Ó|üŒ<ä>∑Z nqTyê<ä Á>∑+<∏ë\˝À n|üŒø£$ s¡∫‘·yÓTÆq ªn|üŒø£Mj·T+µ
#Ó|üŒ<ä–+~. Ç~ ∫+‘êeTDÏ̋ Àì dü+C≤„ , dü+~Û |ü]#˚Ã¤<ë\≈£î |ü<ä́  s¡÷|üyÓTÆq yê´U≤´q+.
Bìì ∫+‘êeTDÏ̋ Àì #ê˝≤ dü+øÏå|üÔ+>± ñqï dü÷Á‘ê\≈£î $|ü⁄\yÓTÆq uÛ≤wǘ Ø‹˝À |ü<ä́ eTj·T
Á>∑+<∏ä+>± s¡÷bı+~+#ê&ÉT. Ä+Á<Ûä bÕsƒ¡ø£̋ Àø±ìøÏ~ yê´ø£s¡D Á>∑+<∏ä+>± ø£+fÒ #Û·+<√Á>∑+<∏ä+>±
u≤>± |ü]#·j·TyÓTÆ+~. ø±s¡D+ yê´ø£s¡D+ ø£+fÒ #Û·+<√ $X‚cÕ\qT u≤>± $|ü⁄©ø£]+∫
#Ó|üŒ≥y˚T. BìøÏ n|üŒø£$ ªÄ+Á<Ûä X¯ã›∫+‘êeTDÏµ nìj˚T Á>∑+<∏ä |”]ƒø£̋ À #ÓbÕŒ&ÉT. ø±ì
Á>∑+<∏äø£s¡Ô ù|s¡T‘√ n|üŒø£Mj·T+>±H˚ Á|üdæ~∆ #Ó+~+~. Ç~ nqTyê<ä Á>∑+<∏ä+>±ø±ø£ ˇø£
dü«‘·+Á‘· Á>∑+<∏ä+>±  ˝Àø£+˝À ì*∫+~.

∫+‘êeTDÏ yê´U≤´Hê\˝À n‘·´+‘· $•wüºyÓTÆ+~ ø£$•s√uÛÑ÷wüD+. Bì ø£s¡Ô
nôVAã\T&ÉT. ø±ã{Ïº n‘·ì ù|s¡T‘√ nôVAã\ |ü+&çrj·T+>±H˚ ÁbÕ#·Ts¡́ + bı+~+~.
n+Á<Ûä X¯ã›∫+‘êeTDÏ, $ø£è‹ $y˚ø±\≈£î dü+j·TTø£Ô+>± s¡∫+|üã&É¶ yê´K´ Ç~. yê´ø£s¡D
Á>∑+<∏ä+>± Ç~ ÁbÕeTTK´+ dü+‘·]+#·T≈£îHêï, n\+ø±sê~ XÊÁdüÔ $X‚cÕ\‘√ ≈£L&ç ñ+~.
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n+<äTπø neTπsX̄+ sêCÒX̄«s¡ X̄s¡à>±s¡T` ªªÄ+Á<Ûäyê´ø£s¡DeTTq≈£î XÊÁdüÔ >ös¡eeTTqT –*–+∫q
|òüTq‘· j·TôVAã\|ü‹<˚µµ 55555nì ø=ìj·÷&ÉT≥ >∑eTì+|ü <ä–+~.

nôVAã\ |ü+&çrj·÷ìøÏ Äs¡T yê´K´\T yÓ\Te&Ü¶sTT. yêì˝À eT÷&ÉT
eTTÁ~+|üã&Ü¶sTT. X§+]ƒ uÛÑÁ<ëÁ~ XÊÁdæÔ>±s¡T BìøÏ $dÔüè‘·yÓTÆq yê´K´ sêXÊs¡T. Ä ‘·sê«‘·
K+&Ée*¢ \ø°Îs¡+»q+>±] Ä<Ûä«s¡́ +˝À #Ó\eT#Ós¡¢ s¡+>±#ês¡T´\T>±s¡T, neTπsX¯+ sêCÒX¯«s¡
X¯s¡à>±s¡T BìøÏ n<äT“¤‘·yÓTÆq {°ø£‘√ $es¡DqT #˚≈£LsêÃ&ÉT. Ä‘·sê«‘· ù|s=ÿq<ä–+~ Ä¬øfi¢̄
ns¡TD≤#·\ XÊÁdæÔ>±] ªø£$ •s√uÛÑ÷wüD $eè‹µ. Bì˝À ø£$•s√uÛÑ÷wüD≤ìøÏ Á|ü‹|ü<ës¡ú
$es¡D Ò̋>±ø£, ∫+‘êeTDÏøÏ u≤\yê´ø£s¡D≤ìøÏ uÛÒ<ä kÕ<äèXÊ´\qT $X‚¢wæ+#ês¡T. eT+#Ófi¢̄
yêdüT<˚e⁄ì ªyêdüT<˚eeè‹Ôµ ù|s¡T‘√ Á|üdæ~∆>±+∫q ªdüeè‹Ô Ä+Á<Ûä X¯ã›∫+‘êeTDÏµ ≈£L&Ü
∫+‘êeTDÏì >∑÷]Ã e∫Ãq $es¡D\˝À eTTK´yÓTÆq<˚.

Ä<ÛäTì≈£î˝À¢ Ä+Á<ÛäX¯ã›∫+‘êeTDÏ >∑T]+∫ $X‚wü ø£èwæ #˚dæqyê]˝À e»È\
∫qd”‘êsêeTkÕ«$T XÊÁdæÔ >±s¡T eTTKT´\T. ∫+‘êeTDÏ >∑T]+∫ ˝≤ø£åDÏ≈£î\≈£î >∑\ nH˚ø£
dü+<˚Vü‰\qT ìeè‹Ô #˚j·T{≤ìøÏ s¡∫+∫+<˚ ªª∫+‘êeTDÏ $wüj·T |ü]XÀ<ÛäqeTTµµ(1931).
Ç|üŒ{Ï es¡≈£î ∫+‘êeTDÏ >∑T]+∫ e∫Ãq $eTs¡ÙHê‘·àø£ Á>±+<∏ë\˝À¬ø\¢ Ç~ ‘·\e÷ìø£yÓTÆq~.
∫+‘êeTDÏ qqïj·T ø£è‘·y˚Tqì, <ëì≈£î|ü ã\ø£+>± ªªdü«kÕúq y˚wüuÛ≤wüµµ yÓTT<ä̋ …’q dü÷Á‘êìï
#·÷|ü≥+‘√ bÕ≥T, ªªdæ~∆s√¢ø±<ä›èXÊ´µµ nH̊~ ≈£L&Ü ∫+‘êeTDÏ qqïj·T ø±˝≤ì<̊qì ìsêú]+#ês¡T.
ø±ì Ä ‘·sê«‘· |ü]XÀ<Ûä≈£î\T ∫+‘êeTDÏ qqïj·T ø£è‘·+ ø±<äì ìs¡ísTT+∫q≥T¢ Ç+‘·≈£îeTT+<äT
$e]+|üã&ç+~.

∫+‘êeTDÏ˝À $wüj·÷\qT dü+<äsê“¤qTkÕs¡+>± |ü]o*dü÷Ô nedüs¡eTTqï#√≥
n<Ûäs¡«Dø±]ø±e[ì, u≤\düs¡dü«rj·T+, n|üŒø£Mj·T+, nôVAã\|ü+&çrj·÷<äT˝‘√ bÕ≥T
u≤\`ÁbÂ&ÛÉ yê´ø£s¡D≤\qT ≈£L&Ü dü$es¡+>± |ü]o*+#ês¡T. ø±e´uÛ≤wü rs¡T‘ÓqTï*ï
$e]+#·{≤ìøÏ |üPqTø=qï á ∫+‘êeTDÏ Á>∑+<∏ä+ ‘·‘·‡eT X̄u≤›\ ìs¡÷|üDπø @s¡Œ&ç+<äì M]
ã\yÓTÆqyê<ä+.

yê´ø£s¡D≤ìøÏ dü+ã+~Û+∫ e»È\yê]y˚ eT] ¬s+&ÉT Á>∑+<∏ë\THêïsTT. d”‘êsêeT
|ü+&çrj·TeTH˚ yÓ’j·÷ø£s¡D bÕ]C≤‘·eTT. ∫+‘êeTDÏ dü+C≤„ |ü]#˚Ã¤<ä+ qT+&ç |ü~XÀ¢ø±\qT
Á>∑Væ≤+∫ yê{ÏøÏ $ø£è‹ $y˚ø£+ qT+&ç $es¡D ÁbÕj·TyÓTÆq XÀ¢ø±\qT ≈£L&Ü rdüTø=ì á
yê´K´qT s¡∫+#ês¡T. Bì |”]ƒø£̋ À`
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ªªqqïj·÷<Ûäs¡«DÁ>∑+<∏äeTT\qT CÀ&ç+∫ j·÷eX¯´ø£‘·qT ã{Ïº sTT‘·s¡ \ø£åDªªqqïj·÷<Ûäs¡«DÁ>∑+<∏äeTT\qT CÀ&ç+∫ j·÷eX¯´ø£‘·qT ã{Ïº sTT‘·s¡ \ø£åDªªqqïj·÷<Ûäs¡«DÁ>∑+<∏äeTT\qT CÀ&ç+∫ j·÷eX¯´ø£‘·qT ã{Ïº sTT‘·s¡ \ø£åDªªqqïj·÷<Ûäs¡«DÁ>∑+<∏äeTT\qT CÀ&ç+∫ j·÷eX¯´ø£‘·qT ã{Ïº sTT‘·s¡ \ø£åDªªqqïj·÷<Ûäs¡«DÁ>∑+<∏äeTT\qT CÀ&ç+∫ j·÷eX¯´ø£‘·qT ã{Ïº sTT‘·s¡ \ø£åD
Á>∑+<∏äuÛ≤>∑eTT\qT Hê#·]+∫q ø±]ø£\qT q#·Ã≥#·Ã≥ CÒ]Ãq qqïj·÷<Ûäs¡«D°j·TeTHÓ&çÁ>∑+<∏äuÛ≤>∑eTT\qT Hê#·]+∫q ø±]ø£\qT q#·Ã≥#·Ã≥ CÒ]Ãq qqïj·÷<Ûäs¡«D°j·TeTHÓ&çÁ>∑+<∏äuÛ≤>∑eTT\qT Hê#·]+∫q ø±]ø£\qT q#·Ã≥#·Ã≥ CÒ]Ãq qqïj·÷<Ûäs¡«D°j·TeTHÓ&çÁ>∑+<∏äuÛ≤>∑eTT\qT Hê#·]+∫q ø±]ø£\qT q#·Ã≥#·Ã≥ CÒ]Ãq qqïj·÷<Ûäs¡«D°j·TeTHÓ&çÁ>∑+<∏äuÛ≤>∑eTT\qT Hê#·]+∫q ø±]ø£\qT q#·Ã≥#·Ã≥ CÒ]Ãq qqïj·÷<Ûäs¡«D°j·TeTHÓ&ç
eTVü‰ ø£$Á|üjÓ÷>∑ eT÷\ ø±+Á<Û ä uÛ≤wüè≤ dü«s¡÷|ü ìs¡÷|üø£eT>∑T Á>∑+<∏ äeTTqTeTVü‰ ø£$Á|üjÓ÷>∑ eT÷\ ø±+Á<Û ä uÛ≤wüè≤ dü«s¡÷|ü ìs¡÷|üø£eT>∑T Á>∑+<∏ äeTTqTeTVü‰ ø£$Á|üjÓ÷>∑ eT÷\ ø±+Á<Û ä uÛ≤wüè≤ dü«s¡÷|ü ìs¡÷|üø£eT>∑T Á>∑+<∏ äeTTqTeTVü‰ ø£$Á|üjÓ÷>∑ eT÷\ ø±+Á<Û ä uÛ≤wüè≤ dü«s¡÷|ü ìs¡÷|üø£eT>∑T Á>∑+<∏ äeTTqTeTVü‰ ø£$Á|üjÓ÷>∑ eT÷\ ø±+Á<Û ä uÛ≤wüè≤ dü«s¡÷|ü ìs¡÷|üø£eT>∑T Á>∑+<∏ äeTTqT
eT÷\eTT>∑ >=ì j·T<ë›ìøÏ‘· sê+Á<Ûä \ø£åD Á>∑+<∏ä Á|ü|ü+#· |ü]o\q |üPs¡«ø£eTT>∑qT,eT÷\eTT>∑ >=ì j·T<ë›ìøÏ‘· sê+Á<Ûä \ø£åD Á>∑+<∏ä Á|ü|ü+#· |ü]o\q |üPs¡«ø£eTT>∑qT,eT÷\eTT>∑ >=ì j·T<ë›ìøÏ‘· sê+Á<Ûä \ø£åD Á>∑+<∏ä Á|ü|ü+#· |ü]o\q |üPs¡«ø£eTT>∑qT,eT÷\eTT>∑ >=ì j·T<ë›ìøÏ‘· sê+Á<Ûä \ø£åD Á>∑+<∏ä Á|ü|ü+#· |ü]o\q |üPs¡«ø£eTT>∑qT,eT÷\eTT>∑ >=ì j·T<ë›ìøÏ‘· sê+Á<Ûä \ø£åD Á>∑+<∏ä Á|ü|ü+#· |ü]o\q |üPs¡«ø£eTT>∑qT,
yÓ’~ø£ ˝ÖøÏø£ dü+düÿè‘·uÛ≤cÕ yê´ø£s¡D dü+eT+<Ûä |ü]o\q |üPs¡«ø£eT>∑TqT, Áu≤NqyÓ’~ø£ ˝ÖøÏø£ dü+düÿè‘·uÛ≤cÕ yê´ø£s¡D dü+eT+<Ûä |ü]o\q |üPs¡«ø£eT>∑TqT, Áu≤NqyÓ’~ø£ ˝ÖøÏø£ dü+düÿè‘·uÛ≤cÕ yê´ø£s¡D dü+eT+<Ûä |ü]o\q |üPs¡«ø£eT>∑TqT, Áu≤NqyÓ’~ø£ ˝ÖøÏø£ dü+düÿè‘·uÛ≤cÕ yê´ø£s¡D dü+eT+<Ûä |ü]o\q |üPs¡«ø£eT>∑TqT, Áu≤NqyÓ’~ø£ ˝ÖøÏø£ dü+düÿè‘·uÛ≤cÕ yê´ø£s¡D dü+eT+<Ûä |ü]o\q |üPs¡«ø£eT>∑TqT, Áu≤Nq
eTVü‰ø£$ Á|üjÓ÷>∑ Á|ü|ü+#· Á|ü<äs¡Ùq |ü]o\q |üPs¡«ø£eT>∑TqT, ì‘·s¡ Á<ë$&É uÛ≤cÕeTVü‰ø£$ Á|üjÓ÷>∑ Á|ü|ü+#· Á|ü<äs¡Ùq |ü]o\q |üPs¡«ø£eT>∑TqT, ì‘·s¡ Á<ë$&É uÛ≤cÕeTVü‰ø£$ Á|üjÓ÷>∑ Á|ü|ü+#· Á|ü<äs¡Ùq |ü]o\q |üPs¡«ø£eT>∑TqT, ì‘·s¡ Á<ë$&É uÛ≤cÕeTVü‰ø£$ Á|üjÓ÷>∑ Á|ü|ü+#· Á|ü<äs¡Ùq |ü]o\q |üPs¡«ø£eT>∑TqT, ì‘·s¡ Á<ë$&É uÛ≤cÕeTVü‰ø£$ Á|üjÓ÷>∑ Á|ü|ü+#· Á|ü<äs¡Ùq |ü]o\q |üPs¡«ø£eT>∑TqT, ì‘·s¡ Á<ë$&É uÛ≤cÕ
dü+ã+<Ûä $X‚wü $eTs¡ÙHês¡úø£ ‘=*ø±e´ ø£sêí≥ uÛ≤cÕ uÛÑ÷wüD≤~ Á<ë$&É yê´ø£s¡Ddü+ã+<Ûä $X‚wü $eTs¡ÙHês¡úø£ ‘=*ø±e´ ø£sêí≥ uÛ≤cÕ uÛÑ÷wüD≤~ Á<ë$&É yê´ø£s¡Ddü+ã+<Ûä $X‚wü $eTs¡ÙHês¡úø£ ‘=*ø±e´ ø£sêí≥ uÛ≤cÕ uÛÑ÷wüD≤~ Á<ë$&É yê´ø£s¡Ddü+ã+<Ûä $X‚wü $eTs¡ÙHês¡úø£ ‘=*ø±e´ ø£sêí≥ uÛ≤cÕ uÛÑ÷wüD≤~ Á<ë$&É yê´ø£s¡Ddü+ã+<Ûä $X‚wü $eTs¡ÙHês¡úø£ ‘=*ø±e´ ø£sêí≥ uÛ≤cÕ uÛÑ÷wüD≤~ Á<ë$&É yê´ø£s¡D
$wüj·T Á|ü<äs¡Ùq |ü]o\q |üPs¡«ø£eT>∑µµ$wüj·T Á|ü<äs¡Ùq |ü]o\q |üPs¡«ø£eT>∑µµ$wüj·T Á|ü<äs¡Ùq |ü]o\q |üPs¡«ø£eT>∑µµ$wüj·T Á|ü<äs¡Ùq |ü]o\q |üPs¡«ø£eT>∑µµ$wüj·T Á|ü<äs¡Ùq |ü]o\q |üPs¡«ø£eT>∑µµ $|ü⁄\yÓTÆq yê´U≤´q+ s¡∫+#·≥y˚T á Á>∑+<∏ä
Á|ü<ÛëH√<›̊X¯+>± ‘Ó*j·TCÒXÊs¡T. Bììã{Ïº #·÷ùdÔ e»È\yês¡T ‘Ó\T>∑Tyê´ø£s¡D dü«s¡÷bÕìï
kÕø£\´+>± |ü]o*+∫ ̌ ø£ÿ ‘Ó\T>∑T yê´ø£s¡D≤\T>±ø£ Ç‘·s¡ Á<ë$&É uÛ≤cÕyê´ø£s¡D |ü<ä∆‘·T\qT
≈£L&Ü CÀ&ç+∫, yê´ø£s¡D $eTs¡Ù\˝À Á|üdæ<ä∆yÓTÆ+~>± s¡÷|ü⁄ ~<äT›ø=qï≥T¢ #̊j·T{≤ìøÏ düqï<äT∆̋ …’q≥T¢
‘Ó\TdüTÔ+~.

e»È\yês¡T ªªø£\Œ‘·s¡T yê´K´µµ ù|s¡T‘√ s¡∫+∫q ªyÓ’j·÷ø£s¡D bÕ]C≤‘·eTTµqT BìøÏ
ÁbÕs¡+uÛÑ |”]ƒø£>± #˚düTø=ì ªªÄ+Á<Ûä yê´ø£s¡D dü+Væ≤‘ê düs¡«dü«eTTµµqT yê´ø£s¡D≤ìπø
eTVü‰uÛ≤wǘ eTq<ä>∑Z Ø‹˝À s¡∫+#ês¡T. ∫+‘êeTDÏøÏ n+‘·≈£î|üPs¡«+ e∫Ãq yê´U≤´Hê\˝À
nø£ÿ&Éø£ÿ&É ñqï <√cÕ\qT düe]+∫, <ëì‘√bÕ≥T ø=ìï#√≥¢ ø=‘·Ô dæ<ë∆+‘ê\qT Á|ü‹bÕ~+#ês¡T.
ì»+>± á ªªÄ+Á<Ûäyê´ø£s¡D dü+Væ≤‘ê düs¡«dü«eTTµµ $<ä«<Íwü<ÛäeTq<ä>∑Z<˚.

∫+‘êeTDÏ nq+‘·s¡+ n<̊ e÷s¡Z+˝À eT]ø=ìï yê´ø£s¡D≤\T dü+düÿè‘·+˝À yÓ\Te&Ü¶sTT.
Ä$<Ûä+>± eT]ø=ìï yê´ø£s¡D≤\T dü+düÿè‘·+˝À yÓ\Te&Ü¶sTT. Ä $<Ûä+>± n<Ûäs¡«DTì Á‹*+>∑
X̄u≤›qTXÊdüq+ ̌ ø£{Ï. Bì˝À |ü~ ø±+&É\THêïsTT.eTTÁ<äD bı+~+~. n+‘̊>±ø£ XÀ¢ø±\˝ÀH̊
s¡∫‘·yÓTÆ+~. dü+»„, dü+~Û, ‘·‘·‡eT, Ä∫Ã¤ø£, ‘·~∆‘·, düe÷dü, ø±s¡ø£, ‹v+‘·, ÁøÏj·÷, ø£è<ä+‘·
ø±+&É\THêïsTT. á $<Ûä+>± |ü~ $uÛ≤>±\T>± s¡∫+∫, |ü~ |ü]#˚Ã¤<ë\‘√ yê´ø£s¡D s¡#·q
#˚ùd ‘·sê«‹ yê´ø£s¡Ô\≈£î e÷s¡Z<äs¡Ù≈£î&Éj·÷´&ÉT.

n<Ûäs¡«Dø£è‘·yÓTÆq eTs=ø£ yê´ø£s¡D Á>∑+<∏ä+ $ø£è‹$y˚ø£eTT. Á>∑+<∏äø£s¡Ô ù|s¡T‘√
n<Ûäs¡«Dø±]ø±e[>± Á|ü#ês¡+˝À ñ+~. Ä+Á<ÛäX¯ã›∫+‘êeTDÏøÏ X‚wüÁ>∑+<∏ä+>± ì]à+|üã&É¶
Bì˝À ∫+‘êeTDÏ̋ À e÷~]>±H˚ Á|üø£s¡D $uÛ≤>±\THêïsTT.
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eT+&É \ø°Îqs¡dæ+Vü≤ø£$ ¬s+&ÉT yê´ø£s¡D Á>∑+<∏ë\qT s¡∫+#ê&ÉT. ¬s+&ÉT dü+düÿè‘·+˝ÀH̊
ñHêïsTT. n$ Ä+Á<Ûä øöeTT~, Á‹*+>∑ X¯u≤›qTXÊdüqeTT\T. Ä+Á<ÛäøöeTT~ dü+øÏå|üÔ yê´ø£s¡D
Á>∑+<∏ä+. Á‹*+>∑X¯u≤›qTXÊdüq+ $|ü⁄\ Á>∑+<∏ä+. Ä+Á<ÛäøöeTT~˝À |ü]uÛ≤cÕ, dü+~Û,n»+‘·,
X¯ã›, Vü≤\+‘·, ø±s¡ø£, düe÷dü, ÁøÏj·T, ne´j·T, ‘·<ä“¤yê\qT |ü]#˚Ã¤<ë\THêïsTT. Ä+Á<ÛäX¯ã›
∫+‘êeTDÏì nqTdü]+∫q $<ÛëqeT+<äT˝À ñ+~.

Á‹*+>∑ X̄u≤∆qTXÊdüq+˝À ªªu≤s¡ΩdüŒ‘·́ + sêeD°j·T+ ø±D« e÷<Ûäs¡«D+ $<äHé. ø£s√eT
kÕs¡dü«‘· Á‹*+>∑ X̄u≤›qTXÊdüqyéTµµ nì Á>∑+<∏ä ÁbÕs¡+uÛÑ+˝À #Ó|üŒã&ç+~. ‘Ó\T>∑T yê´ø£s¡D≤\˝À
mø£ÿ&Ü ø±qsêì n#·Ã ‘Ó\T>∑T düe÷kÕ\T, HêHêsêú\T,πs|òü dü+j·TTø£Ô |ü<ë\ Á|ü‘̊´ø£ Á|üø£s¡D≤\T
Bì˝À #Ó|ü⁄Œ≥ eTs=ø£ eTTK´ $X‚wü+.

∫qïj·Tdü÷] u≤\yê´ø£s¡D s¡#·q≈£î |üPs¡«+ Hê\T>∑T yê´ø£s¡D≤\qT s¡∫+#ê&ÉT.
n+<äT˝À ˇø£{Ï ªdü+düÿè‘· dü÷Á‘ê+Á<Ûä yê´ø£s¡DeTTµ. BìøÏ Ä+Á<ÛäX¯u≤›qTXÊdüqeTH˚ ù|s¡T
≈£L&Ü ñqï≥T¢ ªª∫qïj·Tdü÷] Á|üD°‘· ̂ sê«D uÛ≤cÕs¡÷bÕ+Á<Ûä X¯u≤›qTXÊdüH˚ dü+C≤„|ü]#˚Ã¤<ä:µµ
nqT >∑<ä´qT ã{Ïº ‘Ó\TdüTÔ+~. á Á>∑+<∏ä ‘·~∆‘· |ü]#˚Ã¤<ë+‘·+˝À` ªªdüs¡«\ø£åD+ªdüs¡«\ø£åD+ªdüs¡«\ø£åD+ªdüs¡«\ø£åD+ªdüs¡«\ø£åD+
∫qïj·Tdü÷Øj·÷DÏ dü÷Á‘êDÏ düTj·T<∏ë <äèwüºyéTµµ∫qïj·Tdü÷Øj·÷DÏ dü÷Á‘êDÏ düTj·T<∏ë <äèwüºyéTµµ∫qïj·Tdü÷Øj·÷DÏ dü÷Á‘êDÏ düTj·T<∏ë <äèwüºyéTµµ∫qïj·Tdü÷Øj·÷DÏ dü÷Á‘êDÏ düTj·T<∏ë <äèwüºyéTµµ∫qïj·Tdü÷Øj·÷DÏ dü÷Á‘êDÏ düTj·T<∏ë <äèwüºyéTµµnì ≈£L&Ü ñ+~. n+‘˚>±ø£ ø=‘·Ô|ü*¢
dü÷sê´sêe⁄>±s¡T Ä Á>∑+<∏ä |”]ƒø£̋ À` ªªyês¡T s¡∫+∫q Á>∑+<∏äeTT\˝À eTTK´eTT\T X¯ã› \ø£åD
dü+Á>∑Vü≤eTT, u≤\ yê´ø£s¡DeTT, ̇ ‹#·+Á~ø£, Msês¡+_Û+∫ eTT–+|üì$ nø±sê~ ì|òüT+≥Ty=ø£{Ï.
dü+düÿè‘ê dü÷Á‘ê+Á<Ûä yê´ø£s¡DyÓTTø£ÿ{Ï...µµnì #Ó|æŒq <ëìì ã{Ïº ≈£L&Ü n~ dü÷] s¡#·qì
ìsê∆]+|üã&ç+~.

‘Ó\T>∑T˝À yÓ\Te&çq dü÷Á‘· yê´ø£s¡D≤\˝À y˚<äeTT |ü{≤º_ÛsêeTXÊÁdæÔ>±]
ªªÄ+Á<Ûäyê´ø£s¡D dü+Á>∑Vü≤eTTµµ yÓTT≥º yÓTT<ä{Ï yê´ø£s¡D+. dü+C≤„, dü+~Û,n»+‘·, ÁøÏj·÷
|ü]#˚Ã¤<ë\‘√ ndüeTÁ>∑+>± ñ+~.

∫qïj·Tdü÷] ø£è‘·yÓTÆq ªªÄ+Á<ÛäX̄u≤›qTXÊdüqeTTµµ 1844˝À yÓ\Te&ç+~. dü÷] s¡∫+∫q
ªªdü+düÿè‘· dü÷Á‘ê+Á<Ûä yê´ø£s¡D≤ìøÏ~ Ä+ÁBÛø£s¡DeTì #Ó|üŒe#·TÃ. bÕDÏì ncÕº<Ûë´sTT |ü<ä∆‹˝À
s¡∫+|üã&ç,dü+C≤„, dü+~Û, ‘·‘·‡eT, Á|üø°s¡í, ÁøÏj·÷ |ü]#˚Ã¤<ë\‘√ bÕ≥T ‘·<ä“¤e \ø£åD≤\T
Bì˝À ñHêïsTT. BìøÏ ø=ìï e÷s¡TŒ\T #˚s¡TŒ\‘√bÕ≥T dü÷] ªªX¯ã›\ø£åD dü+Á>∑Vü≤eTTµµqT
s¡∫+#ê&ÉT. Bì˝À dü+C≤„, dü+~Û, X¯ã›, ÁøÏj·÷, Á|üø°s¡íø£ |ü]#˚Ã¤<ë\THêïsTT. Ç+<äT˝À bÕDÏì
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ncÕº<Ûë´sTT |ü<ä∆‹ bÕ{Ï+|üã&ç+~. dü+düÿè‘· Á|ü‘·́ j·T |ü]C≤„qeTT+fÒ>±ì Bì nq«j·T+
uÀ<Ûä|ü&É<äT. dü÷] á ¬s+&ÉT yê´ø£s¡D≤\T ‘·q u≤\yê´ø£s¡D≤ìøÏ nuÛ≤´kÕ\T>± ñHêïsTT.

ẙ<ä+ ẙ+ø£≥s¡eTDXÊÁdæÔ>±] ªª\|òüTTyê´ø£s¡DeTTµµ(1856) qs¡kÕ|ü⁄sê+Á<Ûä yê´ø£s¡DeTqT
ù|s¡T‘√ Á|üdæ~∆>±+∫+~. dü+C≤„, dü+~Û, düTã+‘·,ÁøÏj·÷ |ü]#˚Ã¤<ë\‘√, düT\uÛÑØ‹˝À e⁄+~.
yÓTT<ä≥ Ç~ bÕsƒ¡XÊ\ $<ë´s¡Tú\≈£î nqTyÓ’qØ‹˝À Á|üXÀï‘·Ôs¡ s¡÷|ü+˝À, dü+~Ûs¡Væ≤‘·+>±,
düs¡fi¯ $<Ûëq+˝À s¡∫+|üã&ç+~. Ä ‘·sê«‘· ôV≤Á˙ãesY‡µ>±] |ü]o\q‘√ ø=ìïe÷s¡TŒ\T
dü+‘·]+#·Tø=ì qs¡kÕ|ü⁄sê+Á<Ûä yê´ø£s¡D+>± Á|ü#ês¡+ bı+~+~.

n|üŒ{Ïes¡≈£L mìï yê´ø£s¡D≤\T yÓ\Te&çHê, n$ |ü<ë´\˝ÀqT, XÀ¢ø±\˝ÀqT,
dü÷Á‘·$<Ûëq+>±qT ñHêï, u≤yê´ø£s¡D+ Á|üø£{Ï+|üã&çq ‘·sê«‘· n~ yÓTT<ä\T Ç|üŒ{Ï es¡≈£L
|ü]XÀ<Ûä≈£î\T, $<ë´s¡Tú\T, n<Ûë´|ü≈£î\T, |ü+&ç‘·T\ Ä<äsê_Ûe÷Hê\‘√ BìøÏ e∫Ãq+‘· ø°]Ô
Á|ü‹wü̃\T eTs=ø£ <ëìøÏ sê Ò̋<ä+fÒ n‹X¯jÓ÷øÏÔ ø±<äT.

dü+düÿè‘· yê´ø£s¡D≤\˝À ªªyÓ’j·÷ø£s¡D dæ<ë∆+‘· øöeTT~µµøÏ m+‘· Á|üdæ~∆ ñ+<√ ‘Ó\T>∑T˝À
n+‘·{Ï |òüTq‘·qT bı+~q yê´ø£s¡D+ ªu≤\ yê´ø£s¡D+µ. n|üŒ{Ï es¡≈£L |ü<ä́ eTj·T, XÀ¢ø£eTj·T
dü÷Á‘·eTj·T yê´øs¡£D≤\THêï n$ $<ë´s¡Tú\≈£î düT\uÛÑ Á>±Vü≤´+>± ̋ Òe⁄. ø=ìï ndüeTÁ>∑+>±qT,
eT]ø=ìï \ø£å´ $s¡Væ≤‘·+>±q÷ ñHêïsTT. Ä ˝ÀbÕ\qìï+{Ïì ‘·q u≤\yê´ø£s¡D+˝À
s¡÷bı+~+#·<ä\#·Tø=Hêï&ÉT. Ä $<Ûä+>± dü÷Á‘· |ü≥T‘·«+˝ÀqT, \ø£å´\ø£åD düeTq«j·T+
Á|ü<ä]Ù+#·≥+˝ÀqT, Á|üÁøÏj·÷ yÓ’$<Ûä́ +˝ÀqT, uÛ≤cÕyÓ’$<ä́ +˝ÀqT,dü+øÏå|üÔ‘· bÕ{Ï+#·≥+˝ÀqT
BìøÏ<˚ kÕ{Ï nqïØ‹˝À dü+‘·]+|ü #˚XÊ&ÉT. n≥T dü+düÿè‘· yê´ø£s¡D |ü<ä›‘·T*ï, Ç≥T
Ä+Á<Ûäyê´ø£s¡D sê‘·T*ï düeTq«sTT+∫ dü÷Á‘·+, eè‹Ô, ñ<ëVü≤s¡DeTH̊ eT÷&É+XÊ\ ÁbÕ‹|ü~ø£‘√
yÓ\sTT+#ê&ÉT.

yÓTT‘·Ô+ |ü~ |ü]#˚Ã¤<ë\‘√ 465 dü÷Á‘ê\˝À ≈£Ls¡Ãã&ç+~. Ä+Á<ÛäX¯ã›∫+‘êeTDÏ
e÷s¡Z+˝À Bìì s¡∫+#ê&ÉT. <ëì‘√bÕ≥T ‘·q≈£î eTT+<äTqï ‘Ó\T>∑T yê´ø£s¡D≤ …̋’q Á|üXÀï‘·Ôsê+Á<Ûä
yê´ø£s¡D+ (|ü⁄<ä÷] d”‘êsêeTXÊÁdæÔ), y˚<ä+ yÓ+ø£≥s¡eTDXÊÁdæÔ>±] \|òüTT yê´ø£s¡DeTH˚
qs¡kÕ|ü⁄sê+Á<Ûä yê´ø£s¡D≤\ qT+&ç ≈£L&Ü ø=ìï n+XÊ\qT Á>∑Væ≤+#ê&ÉT. eT]ø=ìï dü+düÿè‘·
yê´ø£s¡D≤\ qT+&ç rdüTø=Hêï&ÉT. Bì˝À>∑\ |ü~ |ü]#˚Ã¤<ë\ $<Ûëq+ ‘·q≈£î eTT+<äTqï
Á‹*+>∑ X¯u≤›qTXÊdüq+, yÓ’ø£è‘· #·+Á~ø£\ qT+&ç dü+Á>∑Væ≤+#ê&ÉT.
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dü÷Á‘· s¡#·q\˝À ªªn˝≤Œø£ås¡eTdü+–<ä∆+µµ nqï dü÷Á‘êìï bÕ{Ï+∫ yê´ø£s¡D y˚‘·Ô\
#̊‘· ø=ìj·÷&Éã&ç+B u≤\yê´ø£s¡D+. \ø£ǻ +‘√, \*‘√≈£îÔ\‘√, |üPs¡«>±<∏ä\‘√, ̋ ÖøÏø£ C≤„q+‘√,
#Û·+<√eTj·TyÓTÆq e#·q s¡#·q‘√ Bìì s¡düe+‘·yÓTÆq s¡#·q>± r]Ã~<ë›&ÉT. yê´ø£s¡D #·]Á‘·̋ À
@ yê´ø£s¡D≤ìøÏ sêqìï yê´K´\T u≤\yê´ø£s¡D≤ìøÏ e#êÃsTT. @ yê´ø£s¡D≤ì¬ø’Hê yê´U≤´qeTT+fÒ
n~ düT\uÛÑ+>± ns¡úeTe⁄‘·T+~. dü+øÏå|üÔ+>± ñqï dü÷Á‘ê\≈£î yê´U≤´q+ ‘·|üŒìdü]. >∑TbÕÔs¡ú
Á|üø±•ø± ø±s¡T&ÉT`

ªª_+ø£eTT #Ó& Éìbı+ø£yÓT Æq dü÷Á‘·s ¡# ·q dü÷]~. ‘·TqT>∑TqH˚ª ª_+ø£eTT #Ó& Éìbı+ø£yÓT Æq dü÷Á‘·s ¡# ·q dü÷]~. ‘·TqT>∑TqH˚ª ª_+ø£eTT #Ó& Éìbı+ø£yÓT Æq dü÷Á‘·s ¡# ·q dü÷]~. ‘·TqT>∑TqH˚ª ª_+ø£eTT #Ó& Éìbı+ø£yÓT Æq dü÷Á‘·s ¡# ·q dü÷]~. ‘·TqT>∑TqH˚ª ª_+ø£eTT #Ó& Éìbı+ø£yÓT Æq dü÷Á‘·s ¡# ·q dü÷]~. ‘·TqT>∑TqH˚
s¡∫‘·yÓT ÆqqT u≤\yê´ø£s¡DeTT dü+düÿè‘· yê´ø£s¡D eTsê´<ë e\+_ ø±e⁄≥#˚s¡∫‘·yÓT ÆqqT u≤\yê´ø£s¡DeTT dü+düÿè‘· yê´ø£s¡D eTsê´<ë e\+_ ø±e⁄≥#˚s¡∫‘·yÓT ÆqqT u≤\yê´ø£s¡DeTT dü+düÿè‘· yê´ø£s¡D eTsê´<ë e\+_ ø±e⁄≥#˚s¡∫‘·yÓT ÆqqT u≤\yê´ø£s¡DeTT dü+düÿè‘· yê´ø£s¡D eTsê´<ë e\+_ ø±e⁄≥#˚s¡∫‘·yÓT ÆqqT u≤\yê´ø£s¡DeTT dü+düÿè‘· yê´ø£s¡D eTsê´<ë e\+_ ø±e⁄≥#˚
yê´U≤´q s¡Væ≤‘·eTT>± düTUÀ<ÛäeTT ø±<äTµµ.yê´U≤´q s¡Væ≤‘·eTT>± düTUÀ<ÛäeTT ø±<äTµµ.yê´U≤´q s¡Væ≤‘·eTT>± düTUÀ<ÛäeTT ø±<äTµµ.yê´U≤´q s¡Væ≤‘·eTT>± düTUÀ<ÛäeTT ø±<äTµµ.yê´U≤´q s¡Væ≤‘·eTT>± düTUÀ<ÛäeTT ø±<äTµµ. nì #Ó|æŒq≥T¢ Bì s¡#·Hê $<ÛëHêìøÏ
yê´U≤´Hê\T ‘·|üŒìdü] nedüs¡+. Ä $<Ûä+>± BìøÏ dü÷Á‘ê\ nsêú\T, dü÷Á‘ê\ uÛ≤yêìï
‘Ó\|ü≥+‘√ bÕ≥T düeTq«j·T+ e÷Á‘·y˚T #˚dæq yê´U≤´‘·\T ø=+‘·eT+~ ñHêïs¡T. yê]˝À

1. ãT\TdüT y˚+ø£≥ s¡eTDj·T´` \|òüTT{°ø£ : 1947
2. düìï<Ûëq+ dü÷s¡́ Hêsêj·TD` u≤\yê´ø£s¡D $eè‹: 1970
3. yê$˝≤\ k˛eTj·÷E≥T` dü+C≤„, dü+~Û |ü]#˚Ã¤<ë\≈£î : 1958
4. zs¡T>∑+{Ï ̇ \ø£+sƒ¡XÊÁdæỒ  ‘·‘·‡eT, Ä∫Ã¤ø±\≈£î: 1958
5. m+.$.¬ø. düTu≤“sêe⁄` dü+C≤„, dü+~Û |ü]#˚Ã¤<ë\≈£î düT\uÛÑ {°ø£
6. møÏÿsê\ ø£èwüíe÷#ês¡T´\T` dü+C≤„, dü+~Û, ‘·‘·‡eT, Ä∫Ã¤ø±\≈£î yÓ\Te&Ü¶sTT.

Ç$ dü÷Á‘ês¡ú $es¡D\≈£î dü+ã+~Û+∫q$.
XÊÁkÕÔìøÏ yê´U≤´Hê\T #̊j·T≥+ ¬s+&√|ü<ä∆‹. XÊÁdüÔ ìj·Te÷*ï ‘Ó*j·TCÒdü÷Ô, eTÚ*ø£

$wüj·÷\qT #·]Ãdü÷Ô, düeTÁ>∑+>± dü÷Á‘ê\˝Àì n|üyê<ä $X‚cÕ\qT Á|ü<ä]Ùdü÷Ô yê´U≤´‘·\T
‘êeTT Ä]®+∫q |ü]C≤„Hêìï nedüs¡yÓTÆq#√≥ ‘Ó*j·TCÒdü÷Ô $eT]ÙdüTÔ+{≤s¡T.

1. ø£\÷¢] yÓ+ø£≥sêeTXÊÁdæÔ: >∑TbÕÔs¡ú Á|üø±•ø£: 1915
2. <ä÷dæ sêeTeT÷]Ô |ü+‘·T\T: u≤\yê´ø£s¡D  düs¡«dü« ù|{Ïø£: 1936
3. e»È\ ∫q d”‘ês¡eTkÕ«$T XÊÁdæÔ: Ä+Á<Ûäyê´ø£s¡D dü+Væ≤‘ê düs¡«dü«eTT:1951
4. e»È\yês¡T` u≤\yê´ø£s¡D√<√›́ ‘·eTT: 1959
5. <äTeP«] y˚+ø£≥s¡eTDXÊÁdæỒ  s¡eTD°j·TeTT:1970
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6.e+‘·sê+ sêeTø£ècÕísêe⁄` |òüT+{≤|ü<∏ä+: 1970
7. u§&ÉT¶|ü*¢ |ü⁄s¡Tc˛‘·Ô+` $ø±düyê´K´: 1977
8. ø√sê&É eTVü≤<˚e XÊÁdæỒ  yê´ø£s¡DB|æø£: 1985
9. n+ã&ç|üP&ç Hê>∑uÛÑ÷wüD+` u≤\yê´ø£s¡D $ø±dü $y˚#·q+: 1985
10. |ü⁄\÷¢] ñeT` u≤\yê´ø£s¡D B|æø±yê´K´: 2000
11. |æ. qs¡dæ+Vü‰ ¬s&ç¶̀  B|æø± yê´K´: 2001

yÓTT<ä̋ …’q$ u≤\yê´ø£s¡D≤ìø=ø£ düeTTqï‘· kÕúHêìï n+~+#êsTT.
u≤\yê´ø£s¡D≤ìøÏ X‚wüÁ>∑+<∏ä+>± ãVüQ»q|ü*¢ d”‘êsêe÷#ês¡T´\T >±s¡T ªªÁ‹*+>∑

\ø£åD X‚wüeTTµµqT s¡∫+#ês¡T. Ç~ 1885˝À eTTÁ~+|üã&ç+~. bÕsƒ¡ø£˝Àø£+˝À Ç~
ÁbÂ&ÛÉyê´ø£s¡D+>± Á|üdæ~∆ #Ó+~+~. Á‹*+>∑ \ø£åDX‚wüeTì ù|s¡T ô|≥º&É+ e\¢, n|üŒ{Ï es¡≈£î
yÓ\Te&É¶ ‘Ó\T>∑T yê´ø£s¡D≤\≈£î X‚wü Á>∑+<∏äeTH̊ uÛ≤e+ edüTÔ+~. ø±ì <ëì˝Àì $wüj·÷ìïã{Ïº
Ç~ ̌ ø£ÿ u≤\yê´ø£s¡D≤ìπø X‚wüÁ>∑+<∏ä+>± ñ+~. Bì˝À dü+C≤„, dü+~Û, X¯ã›, ø±s¡ø£, düe÷dü,
‘·~∆‘·, ÁøÏj·÷, ø£è<ä+‘·, yêø£́ , eTTø£Ô\ø£åD $ẙ#·qeTT nì |ü~ |ü]#̊Ã¤<ë\˝À 314 dü÷Á‘ê\T>±
$e]+|üã&ç+~. á dü÷Á‘ê\T u≤\yê´ø£s¡D+˝À e÷~]>± dü+øÏå|üÔ+>± ø±ø£, n‹BsêÈ\T>±,
nq«j·T+ øÏ¢wüº+>±qT ñ+{≤sTT. $T–*q yê´ø£s¡D≤˝À¢ ̋ Òq{Ïº ø±e´Á|üjÓ÷>±\˙j·T&É+ Ç+<äT˝À
ñ+~. yê´ø£s¡D≤˝À¢ Ò̋q{Ïº ø±e´Á|üjÓ÷>±\˙j·T&É+ Ç+<äT˝À ñ+~.

u≤\yê´ø£s¡D≤ìøÏ e …̋ ÁbÂ&ÛÉyê´ø£s¡D≤ìøÏ ≈£L&Ü yê´U≤´Hê\T m≈£îÿe>±H̊ yÓ\Te&Ü¶sTT.
yêì˝À ‘êfīSfls¡T Äs¡Tà>∑+|æfiË¢ s¡∫+∫q ≈£îe÷s¡ <̊e |ü+&çrj·T+, ãT\TdüT yÓ+ø£≥s¡eTDj·T´>±]
düuÀ~Û˙yê´K´, uÛ≤wü´+ y˚+ø£≥uÛ≤wü´ø±#ês¡T´\T >±]` ‘·‘·Ô« uÀ~Û˙ yê´K´, e+‘·sê+
sêeTø£ècÕísêe⁄>±]` |òüT+{≤|ü<∏äyê´K´, {Ï.uÛ≤düÿs¡sêe⁄>±]` u≤\`ÁbÂ&ÛÉyê´ø£s¡D düs¡«dü«eTTµµ
eT+∫ ù|s¡T bı+~q$.

eT˝≤¢~ dü÷s¡́ Hêsêj·TD XÊÁdæÔ>±] ªªdü÷s¡́ Hêsêj·TD°j·TeTTµµ nqT Hêe÷+‘·s¡+
>∑\ ªªÄ+Á<ÛëuÛ≤cÕqTXÊdüqeTTµµqT #ê]Á‘·ø£ yê´ø£s¡D+>± düeT≈£LsêÃs¡T. #ê]Á‘·ø£ ìs¡÷|üD
ø√dü+ XÊdüHê˝À¢ì Á|üjÓ÷>±\qT Á>∑Væ≤+#ês¡T. >∑dü&É<äyê<˚X¯ |ü]D≤e÷ìï j·TT<ä∆eT\T¢ì
u…»yê&É XÊdüq+ qT+&ç rdüT≈£îHêïs¡T. ns¡düTqï\T, X̄ø£≥πs|òüqT #̊]Ã #ê]Á‘·ø£ uÛ≤cÕ |ü]D≤e÷ìï
dü$es¡+>± ‘Ó*j·TCÒXÊs¡T.
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n|üŒ{Ï es¡≈£î e∫Ãq yê´ø£s¡D≤\≈£î _Ûqï+>± H˚{Ï yê´eVü‰]ø£ uÛ≤wü≈£î e&É¢eT÷&ç
>√bÕ\ø£èwüíj·T´>±s¡T yê´ø£s¡D≤ìï s¡∫+#ês¡T. –&ÉT>∑T, >∑Ts¡C≤&É\ ñ<ä́ eT |òü*‘·+>± yê´eVü‰]ø£
uÛ≤wü |üsƒ¡q bÕsƒ¡Hê<äT\˝À Á|ü‘̊´ø£ >∑T]Ô+|ü⁄ bı+~q ø±s¡D+>± <ëìøÏ ≈£L&Ü yê´ø£s¡DeTedüs¡eTì
e&É¢eT÷&ç yês¡T >∑T]Ô+#ês¡T. u≤\`ÁbÂ&ÛÉ yê´ø£s¡D |ü<ä∆‹ qqTdü]+∫ |ü~ |ü]#˚Ã¤<ë\T>±
#˚j·Tã&ç+B Á>∑+<∏ä+.

dæ.|æ.ÁuÖHé yÓTT<ä̋ …’q $<˚oj·TT\T ≈£L&Ü ‘·eT yê´ø£s¡D≤\˝À yê´eVü‰]ø£ uÛ≤wü≈£î
yê´ø£s¡D≤edüsêìï >∑T]Ô+#ês¡T. $<̊oj·TT\≈£î ‘Ó\T>∑T uÛ≤wüqT |ü]#·j·T+ #̊j·T{≤ìøÏ yê´eVü‰]ø£
yê´ø£s¡D+ u≤>± ñ|üjÓ÷>∑|ü&ç+~. dü+uÛ≤wüD, |ü]bÕ\q, yê´bÕsê~ nedüsê\≈£î Bìì
yê&ÉT≈£îHêïs¡T. á yê´eVü‰]ø£ yê´ø£s¡D+˝À dü+C≤„, dü+~Û, X¯ã›, ø±s¡ø£, düe÷dü, ‘·~∆‘·,
ÁøÏj·÷, ø£è<ä+‘·, yêø£́ , Á|üø°s¡í |ü]#˚Ã¤<ë\THêïsTT.
bÕ<ä dü÷∫ø£\T :bÕ<ä dü÷∫ø£\T :bÕ<ä dü÷∫ø£\T :bÕ<ä dü÷∫ø£\T :bÕ<ä dü÷∫ø£\T :
1. uÛ≤s¡‹ |üÁ‹ø£ ̀  pHé, 1963
2.Ä+Á<Ûäyê´ø£s¡D $ø±düeTT : Á|ü<∏äeT uÛ≤>∑+: |ü⁄≥-93
3.n<Ûäs¡«D ø±]ø±e[ $eTs¡ÙqeTT : ‘·èrj·T Á|üø£s¡D+: |ü⁄≥- 27
4.Ä+Á<Ûäyê´ø£s¡D $ø±düeTT : Á|ü<∏äeT uÛ≤>∑+
5.Ä+Á<Ûäyê´ø£s¡D $ø±düeTT :|ü⁄≥ - 426
Ä<Ûës¡ Á>∑+<∏ë\T:Ä<Ûës¡ Á>∑+<∏ë\T:Ä<Ûës¡ Á>∑+<∏ë\T:Ä<Ûës¡ Á>∑+<∏ë\T:Ä<Ûës¡ Á>∑+<∏ë\T:
1.nq+‘ê e÷‘·T´&ÉT ̀  #Û·+<√<äs¡ŒD+ ̀ yê$fīfl sêeTkÕ«$T XÊÁdüTÔ\T n+&é düHé‡, eTÁ<ëdüT,1958.
2.∫qd”‘êsêeT XÊÁdæÔ,e»®\. ` yê´ø£s¡D düVæ≤‘ê düs¡«dü«eTT
3.|ü⁄s¡Tc˛‘·Ô+, u§&ÉT¶|ü*¢.` ‘ÓqT>∑T yê´ø£s¡D $ø±düeTT,Á|ü<∏äeT, ~«rj·T uÛ≤>∑eTT\T, Áo –]C≤
Á|ü#·Ts¡D\T, ø=‘·Ôù|≥, >∑T+≥÷s¡T`1.
4.sêCÒX̄«s¡ X̄s¡à, neTπsX̄«s¡+. ̀  Ä+Á<Ûä yê´ø£s¡D $ø±düeTT,ÁbÕ#·́  $<ë´ |ü]wü‘·TÔ, ø±e÷¬s&ç¶,1973
5.sêeTÁãVü≤à+, uÒ‘·y√\T. ` ‘Ó\T>∑T yê´ø£s¡D≤\ô|’ dü+düèÿ‘· ÁbÕø£è‘· yê´ø£s¡D≤\ Á|üuÛ≤e+
6.\*‘·, õ. ` ‘Ó\T>∑T yê´ø£s¡DeTT\ #·]Á‘·,yÓ\>∑|üP&ç bÂ+&̊wüHé,eTÁ<ëdüT
7.yÓ+ø£≥sêe⁄,ì&É<äy√\T. ̀  <äøÏåD <̊oj·÷+Á<Ûä yêvàj·TeTT, $XÊK|ü≥ï+,1960.
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ø£esTTÁ‹>±  y˚s>∑e÷sã
&Üˆˆ ¬ø. ø£s¡TDÁo
&ç.¬ø.Á|üuÛÑT‘·« eTVæ≤fi≤ ø£fi≤XÊ\,

HÓ\÷¢s¡T, Áo bı{Ïº ÁosêeTT\T HÓ\÷¢s¡T õ˝≤¢.

#·s¡yêDÏ: 9441540317

ÄsÁ<Ûä ø£esTTÁ‘·T\+<äTs¡T y˚<ës‘·‘·Ô«

eT\e]s∫qj·T{Ïº |ü⁄D≤´‘·Tàsê\T

$$<Ûäø£è‘·T˝≤sÁ<Ûä yê»„àj·T M~Ûìs&É

yÓ\T>∑ CÒdæq ø£$‘êsã! y˚s>∑e÷sã.

` j·TyéT. Ä~\øÏåà

uÛÑ>∑e<ä›s¡Ùq ÁbÕ|æÔq+~q ÄsÁ<Ûä ø£esTTÁreTDÏ ‘·]>=s&É y˚s>∑e÷sã. y˚s>∑e÷sã

eTVü‰jÓ÷–ì. |ü+&ç‘·Tsê\T, ‘·‘ê«s¡ú$y˚øÏì. y˚s>∑e÷sã ‘·iÏ>=s&É Á>±eTyêdæì ne&É+‘√

ÄyÓT ‘·iÏ>=s&É y˚s>∑e÷sã nì |æ\eã&çs~. ns‘˚ø±ì ø=s<äs¡T $eTs¡Ù≈£î\T #Ó|æŒq≥T¢

‘·iÏ>=s&É nqï~ ÄyÓT Çs{Ïù|s¡T ø±<äT. ÄyÓT |ü⁄{Ïºs{Ï yê] Çs{Ïù|s¡T ø±Hê* yês¡T. n‹Ôs{Ï

yê] Çs{Ï ù|s¡T qTsCÒ{Ïyês¡T. ‘·iÏ>=s&É Á>±eTeTT, ∫‘·÷Ôs¡T õ˝≤¢ yêj·T Ÿ̋bÕ&ÉT ‘ê\÷ø±≈£î

#Ós~s~. yêsTT˝≤Œ&ÉT yê©àøÏ πøåÁ‘·+. <ëìøÏ ‘·iÏ>=s&É Hê\T>∑TyÓTÆfi¯fl <ä÷s¡+˝À ñs~.

‘·iÏ>=s&É Á>±e÷ìøÏ ‘·iÏ≈£îs&É nì Hêe÷s‘·s¡+ ≈£L&Ü  ñs~. Ä Á>±eT+˝À ̌ ø£ Ád”Ô eTõ®>∑

∫\T≈£î#·Ts&É>± ns<äT˝À qTs∫ qèdæsVü≤kÕ«$T yÓ\e&É+‘√ Ä Á>±e÷ìøÏ ‘·iÏ≈£îs&É (eTõ®>∑

≈£îs&É) nH˚ ù|s¡T e∫Ãs~. n<˚ ø±\Áø£eT+˝À ‘·iÏ>=s&É>± e÷]s<äì Ä }]øÏ ˇø£ ø£<∏ä

≈£L&Ü Á|ü#ês¡+˝À ñs~. n≥Te+{Ï |ü⁄sêD Á|üdæ~∆ #Ós~q ‘·iÏ>=s&É Á>±eT+˝À »ìàs∫ Ä
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qèdæsVü≤kÕ«$Tì ‘·q Çwüº<Ó’e+>± #˚düTø=ì ‘êqT s¡∫s∫q Á>∑+<∏ë\qT Ä qèdæsVü≤kÕ«$Tπø

nsøÏ‘·+ #̊dæq ø£esTTÁ‹ ‘·iÏ>=s&É ẙs>∑e÷sã. ÄyÓT ‘êqT s¡∫s∫q ªẙsø£{≤#·\ e÷Vü‰‘·́ sµ

>∑<ä́ s˝À ª‘·]>=s&É \ø°åà qèdæsVü≤ ø£s¡TD≤ø£{≤ø£å ø£*‘· ø£$‘ê $˝≤dü edæwü̃ >√Á‘· |ü$Á‘·

ø£èwüíj·÷e÷‘·́  ‘·q÷uÛÑeµ nì #Ó|ü⁄Œ≈£îs~.

Çs<äT˝À ÄyÓT ‘·q uÛÑs¡Ô >√Á‘· Hêe÷\T #Ó|ü⁄Œø√ø£ ø£èwüíj·÷e÷‘·T´ì ≈£L‘·T]qì

e÷Á‘·y˚T #Ó|ü⁄Œø√e&É+‘√ áyÓT u≤\ $‘·+‘·Teì, ‘·q ø±˝≤ìï y˚<ës‘· Á>∑+<∏ä |üsƒ¡Hê<äT\‘√

>∑&ç|æs<äì ÄsÁ<Ûäø£e⁄\ #·]Á‘· ø±s¡T\T }Væ≤s#ês¡T nsTT‘̊ ÄyÓT s¡∫s∫q ~«|ü<ä uÛ≤>∑e‘·+˝À

ÄyÓT uÛÑs¡ÔjÓTTø£ÿ ≈£î\ >√Á‘· Hêe÷\ Á|ükÕÔeq ñs~. yÓs>∑e÷sã u≤\´s, |ü]Dj·T+, uÛÑs¡Ô

eTs¡D+ yÓTT<ä̋ …’q $wüj·÷\ >∑T]s∫ }≥T≈£L] \ø°åàø±s‘·eTà ‘·q ªÄsÁ<Ûäø£esTTÁ‘·T\Tµ

Á>∑+<∏ä+˝À dü+Á>∑Vü≤+>± $e]s#ês¡T. y˚s>∑e÷sã #·]Á‘·qT ªyÓs>∑e÷su≤ $»j·TeTTµ nqT

ù|s¡T‘√ Áo ø£fi¯‘·÷Ôs¡T $Áø±\ sêeT#·+Á<ë #ês¡T´\T >±s¡T Á>∑+<∏ädüÔs #˚XÊs¡T.

~«|ü<ä uÛ≤>∑e‘·+˝À ‘·iÏ>=s&É ẙs>∑e÷sã ‘êqT ns‘·≈£î |üPs¡«s s¡∫s∫q  Á>∑+<∏ë\

>∑T]s∫ ù|s=ÿHêïs¡T. y˚s>∑e÷sã qs¡dæsVü≤ X¯‘·ø£eTT, qs¡dæsVü≤ $˝≤düø£<∏ä, •eHê≥ø£eTT,

sê»jÓ÷>∑ kÕs¡eTT, ø£èwüíHê≥ø£eTT, bÕ]C≤‘· |üVü≤s¡DeTT, s¡ e÷|ü]Dj·TeTT, #Ós#·THê≥ø£eTT,

Áoø£èwüí eT+»], s¡TøÏàD° Hê≥ø£eTT, >√|æø± Hê≥ø£eTT, ~«|ü<ä uÛ≤>∑e‘·eTT, eTTøÏÔø±s‘ê

$˝≤düeTT, yêdæwüº sêe÷j·TDeTT, y˚sø£{≤#·\ e÷Vü‰‘·́ eTT nH˚ |ü~ùV≤qT Á>∑+<∏ë\qT

s¡∫s∫q≥T¢ ‘Ó\Tk Ǫ̂s~. ÁbÕNHêsÁ<Ûä ø£esTTÁ‘·T\˝À Çìï Á>∑+<∏ë\T s¡∫s∫q ø£esTTÁ‘·T\T

eT¬ses¡÷ ̋ Òs¡T. á ãVüQfī ø±yê´\˝À |ü<ä́ ø±yê´\T, ~«|ü<äø±yê´\T X̄‘·ø±\T, j·Tø£å>±Hê\T,

|ü<ë\T, bÕ≥\T, ø°s¡Ôq\T yÓTT<ä̋ …’qe˙ï ñHêïsTT. y˚s>∑e÷sã s¡#·q\qT >∑÷]Ã j·Td”«

CÀ>±sêe⁄ >±s¡qï≥T¢   y˚s>∑e÷sã kÕVæ≤‘·́ s˝À Á|üÁøÏj·÷ yÓ’$<Ûä́ s ≈£L&Ü ø£ìŒdüTÔs~.
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ẙs>∑e÷sã eT<äq|ü̋ …¢̋ À s¡÷bÕe‘ês¡+ düTÁãVü≤àD´XÊÁdüTÔ\ HêÁX̄sTTs∫ ‘·‘√«|ü<̊X̄+

≈£L&Ü bıs~s~. ‘·q >∑Ts¡Te⁄ì nH˚ø£ Á>∑+<∏ë˝À¢ y˚s>∑e÷sã düTÔ‹s∫s~. >=|üŒ ø£esTTÁ‹,

eTVü‰uÛÑ≈£îÔsê\T,  |üs¡eT uÛ≤>∑e‘√‘·ÔeTTsê …̋’q y˚s>∑e÷sã n‘·́ ‘·T“¤‘· eTVæ≤e÷ì«‘·Tsê\T>±

ø°]Ô bıs~s~. ÄyÓT≈£î uÛÑ>∑e+‘·T&ÉT Á|ü‘·́ ø£åyÓTÆq≥T¢>± nH˚ø£ ø£<∏ä\T Á|ü#ês¡+˝À ñHêïsTT.

ns‘̊ø±<äT ∫qï‘·q+˝ÀH̊ u≤\ $‘·+‘·TyÓ’q ẙs>∑e÷sã $<Ûäe\≈£î •s√C≤\T rùd <äTsê#êsêìï

|üP]Ô>± e´‹πsøÏs∫s~. $‘·+‘·TyÓ’q y˚s>∑e÷sã E≥TºqT Ä }] Á|ü»\T ã\e+‘·+>±

rsTTs#ês¡T. ø±ì yÓs≥H˚ E≥Tº j·T<∏ë$~Û>± ‹]– e∫Ãs~. Ç~ y˚s>∑e÷sã #·÷|æs∫q

n<äT“‘· eTVæ≤eT\˝À ̌ ø£{Ï. Ä dü+<äs¡“¤s>± ẙs>∑e÷sã #̊dæq ùV≤‘·Tyê<ä #·s¡Ã ù|s=ÿq<ä–s~.

ªª|üs¡y˚TX¯«s¡T&ç∫Ãq •s√»eTT\qT eTqy˚T\ rdæy˚j·Te\j·TTqTª ˇø£ |üsê´j·TeTT rdæqq$

‹]– sêì jÓT&É\ •s√»eTT\T rsTTs#·T≥ áX̄«s√~›wüºeT>∑TqT. n≥T¢>±ø£ eTiTHê&̊ eTi\

yÓsÁ≥Tø£\T yÓTT\#·T≥ #·÷&É •s√»eTT\T ô|s#·T≥ |üs¡y˚TX¯«s¡Tq≈£î düeTà‘· eT>∑T≥

‘Ó\¢eT>∑T#·Tqï~µ nì y˚s>∑e÷sã yê~s∫ Ä <äTsê#êsêìøÏ m<äTs=&ç¶ ì*∫s~.

y˚s>∑e÷sã Á>∑+<∏ä s¡#·q #˚ùd düeTj·T+˝À kÕøå±‘·TÔ Ä Áoø£èwüßí&˚ e#˚Ãyê&Éì #Óù|Œ

ø£<∏ä  ≈£L&Ü Á|ü#ês¡+˝À ñs~. y˚s>∑e÷sã ‘·‘√«|ü<˚X¯eTT bıs~q ‘·sê«‘· ‘·]>=s&É̋ Àì

qèdæsVü≤kÕ«$T <̊yê\j·T+˝À>∑\ Äs»H̊j·TkÕ«$T $Á>∑Vü‰ìøÏ yÓqø£ |üø£ÿqTqï ̌ ø£ s¡Vü≤dǘ düú\+˝À

Hê\T¬>’<äT dü+e‘·‡sê\T jÓ÷>∑+˝À ñqï<äì <ëìï nbÕs¡ús #˚düT≈£îqï |üPC≤] ÄyÓTqT

nee÷ìs∫ Ä }] qTs∫ ‘·]y˚TXÊs¡ì ‘Ó\Tk Ǫ̂s~. Ä ‘·sê«‘· y˚s>∑e÷sã ‹s¡T|ü‹˝Àì

y˚sø£{≤#·̋ ≤ìøÏ e∫Ã nH˚ø£ Á>∑+<∏ë\T s¡∫s∫q≥T¢ ‘Ó\Tk Ǫ̂s~.
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y˚s>∑e÷sã ‹s¡T|ü‹˝À ‘·|üdüT‡ #˚dæq ÁbÕs‘êìï ‘·TsãTs¡Tø√q ÁbÕs‘·eT+{≤s¡T.

‘·b˛dæ~∆ bıs~q y˚s>∑e÷sã≈£î <˚yê\j·÷~Ûø±s¡T\T ñs&É&ÜìøÏ ìyêdükÕúHêìï @sêŒ≥T

#̊j·T&É+‘√bÕ≥T uÛÑ‘·́ s≈£L&Ü Ç#̊Ãyês¡T. ẙsø£fÒX̄«s¡ kÕ«$T bÕø£XÊ˝≤~Ûø±]jÓÆTq  e≈£îfīe÷*ø±

<̊$ ẙs>∑e÷sã≈£î Á|ü‹s√p |ü&ç (eT÷&ÉT ‘·e«\T) _j·T´s Ç#·TÃ ø£≥º&ç #̊dæs~. n~ H̊{Ïø°

ø=qkÕ>∑T‘·÷ ñs~. ñ‘·Ôs¡ e÷&É M~Û̋ Àì y˚s>∑e÷sã Çs{Ï |üø£ÿH˚ \ø°åà qèdæsVü≤kÕ«$T

Ä\j·T+ ñs~. ‘·]>=s&É qTs∫ y˚s>∑e÷sã y˚sø£{≤#·̋ ≤ìøÏ e∫Ãq|ü⁄Œ&ÉT ÄyÓT‘√bÕ≥T

qèdæsVü≤kÕ«$T ≈£L&Ü y˚sø£{≤#·̋ ≤ìøÏ e#êÃ&Éì, n‘·ìø√düs ÄyÓT Ä ø√yÓ\ ø£{Ïºs∫s<äì

#ÓbÕÔs¡T. Ä >∑èVü≤+, Ä ø√yÓ\ H˚{Ïø° ‹s¡T|ü‹ ø=s&ÉMT<ä  ñHêïsTT. nqïe÷#ês¡T´ìøÏ e …̋

yÓs>∑e÷sã≈£L y˚sø£fÒX¯«s¡ kÕ«$T Á|ü‘·́ ø£åeTj˚T´ yês¡≥. ÄyÓT Ä kÕ«$Tì ¬ss&ÉT ø√]ø£\T

ø√]s~. ˇø£{Ï  kÕ«$Tyês¡T @&Ü~øÏ ˇø£e÷s¡T ‘·q Çs{ÏøÏ sêyê\ì, ¬ss&Ée~ Á|ü‹s√p

|üe«[s|ü⁄ ùde ‘·sê«‘· ÄKs¡Tq Ç#˚Ã Vü‰s¡‹ ‘·q ù|s¡T MT<äT>± Çyê«\ì. á ¬ss&ÉT esê\T

H˚&ÉT≈£L&Ü bÕ{Ïs#·ã&É&É+ y˚s>∑e÷sã n|üPs¡« uÛÑøÏÔøÏ ì<äs¡Ùq+.

y˚s>∑e÷sã ø±yê´\˝À ãVüQfi¯ Á|ü#ês¡+ bıs~q ø±e´s y˚sø£{≤#·\ e÷Vü‰‘·à´s.

ẙsø£{≤#·\ e÷Vü‰‘·à´s˝À ÄXÊ«kÕs‘·s˝À ÄyÓT s¡∫s∫q XÀ¢ø±\qT ã{Ïº ÄyÓT ‘Ó\T>∑TuÛ≤wü̋ ÀH̊

ø±ø£ dü+düÿè‘· uÛ≤wü̋ À≈£L&Ü >=|üŒ|ü+&ç‘·Tsê\ì #Ó|üŒe#·TÃ. áX¯«s¡kÕøå±‘êÿsêìï bıs~q

‘·]>=s&É y˚s>∑e÷sã mquÛ…’  dü+e‘·‡sê\ ô|’q J$s∫ 1877˝À ‹s¡T|ü‹ ø=s&ÉMT<äH˚

|üs¡eT|ü~s#ês¡T. ÄyÓT düe÷~Û ‹s¡T|ü‹ ø=s&ÉMT<ä ÄyÓT ìedæs∫q Çs{ÏøÏ ≈£L‘·ẙ≥T <ä÷s¡+˝À

H˚{Ïø° ñs~.
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“ఏం �ిల�్ ల! � ��నన్ ���ం�ా సంబం��ల� చూ��” �ామ�లకల�ంట� 22 ఏళ్ల

�ాణ��� ప��్కంట� � ి�న్�ా�� పలక�� ంప� “ఏ�� �ాజయ్ం!  �����్  ల ఐ�ేళ్ల���   � కడ�ప�

ఇం�ా �ాయ �ాయల�?” ��న��ంట� బ�మ్మ�ా��  ����్క��ంప� “ఏ�� రంగమ�్మ!  �  ��త త

��డ��� కనున్ ��ల్లంట �” �� ర���ంట� వ��న �ా�� ప�లక��ంప�.  

    అం�ే! నల�గ���ల� �లకల� ��ల��ల� ����� �ిల�్ ల గ�ట�ల� గ� వ్వల� అ � ��త�ం��

అసల� ��గ�ల��� ఉనన్ �ాజయ్ం మ�  �ంత క�ం �� ��త�ం��.  ��తత్  మనుష� ల మ

�క�్క�క�్కమంట�నన్ ��తత్    ��డల� ��ర�  ��ంట � వ��న�ా�� ప�లక��ంప  � చ

జలద��ంప�క� ల�నవ�త�ం��.  

    మ�నవ పర్యతన్ం వల్ల��, ల��� �ై�ానుగ�హం వల్ల�� మనల� అంద����  ఏ�ో ఒక ల

ఉంట�ం��. ����� సంబం��ం� మ��ి ��ౖ�� �ె�ిప్��,  �ెపప్క�� �� � ఎం����ం

అ��కరయ్ం�ా ఉంట �డ�. ఎదుట ��ార� అ�ే   �షయ��న్ ఎ�త్ చూ�ినప�ప్డ� మ�   

ఇబ్బం�� కల�గ �త�ం��.  ���న్ అ� �గ�ం�ే ప��పక  అంద��ల� ఉండదు క��! 

అందువల్ల, �ా��రణం�ా ఎదుట� �ాళ్ళ�� మ�ట �్లడ�త�నన్ప�ప్డ� �ాళ్ళల� ఉం�ే ల

ఎ�త్చూపక  � �వడం సం�ా్కరం. ఒ  క��ళ ఎ వ���� � ఎ�త్ చూ  �ి �� ఆత్మనూయ్
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గ����ాక�ం�� ‘ట�ట్  ఫర్ ట’ అనన్ట�్ల�  ా సమ���నం �ెపప్గల�ా�  . ����� సంబ ం��

సంస్కృత � ా��తయ్ం ల��్మ ���� సం�ాద ర�పంల� ఉనన్ సర�����న ఒక ��ట�వ�న

మ�చ్చట�ంచుక�ం��ం! 

     ఒక�ా�� సరస్వ�మ�త ఇం ట�్ల   ��రంటం జర �గ�త�ం��. అంద ��� � �ాట

ల��్మ�ార్వత�ల�  క��� వ��్చర  �. ఎంతనుక���న్ ల��్మ�ే�   డబ�్బ��న్�డ   

సమయంల� ఎదుర��ా వ�్చన �ార్వ ��� ల��్మ�ే�   సంణ ఎల� జ����ం��?, 

ధనవంత��ాల�ౖన ల��్మ�ే� వయ్ం�ాత్మక �ా�ా్బణ�లను అ�మ�న ధను�ాల�ౖన �ార్వ�

��ిప్��ట�్టం�ో  చూ� �ద్ 

“�����్థ స క్వయ�తః 

సుతను! బ�మఖ�! 

��ండవం క�తర్ భ�ే్ 

మ��య్! బృం��వ����త  

క్వనుశ మృగ ��ః 

��ౖవ జ��� వ�ాహం! 

క�్చనన్దృ� �్ట జరఠ వృ:? 

��ప���ాసయ్ ��త త 

ఇత్థం సల�్లప వ� 

జల��� ��మవత 

కనయ �్� ��్రయ��ం ” 

    “�చ్చ��త�త్��వ�� ��� ఎక్క������్ళ�ేంట� � ” అంట� ��ట�ారం�ా అ����ం�� 
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ల��్మ�ే� �ార్వ��ే��. �ా   � �ార్వ��ే � మ�త్రం ��రవం�ా సమ��   �నం �ె�ిప్

“సుతను! బ� మఖ�” అ�. ‘సుతను’ అంట� ఓ అంద���న శ��రం గల ల��్మ! బ �చక�వ��త

యజ్ఞం �ేసుత్�  �న్డట! � ��టనక� అక్క�� ����్ళడ� అ  �. ల��్మ�ే� ఒక  ్క�ా

తడ�మ�క�ం��. ఓహ� ! ఇ�ే�ో  మన�� త���నట�్ లం�ే అ�.   �వ�డ� బ్రహ్మక�ాలం

�కష్��త �త్క�� � మ�ట  �జ��. �ా  � బ�చక�వ��త  దగగ్� ��� ���టన క� ���్ళం��  

���్ళయ��. అ���ాక   ��ల�శంకర��ైన  �వ��  ���టనల� మ�య�మ�ా్మల� ల�వ�. �ా 

బ�చక�వ��త్ దగగ్ర �  ��్ళయన మ�యక�  �� �ే�ాడ�. మ�చ్చట �ామ�డడ� అ����, 

��ా ����ే సమయ���� మ�య �ే�ాడ�. అ����నప�ప్డ� ��్కల  � ��ర�,  ����ేటప�ప్

��్కల� ��ర�. 

    �ార్వ� �ే� సమ� ��నం�� ల ��్మ�ే� కంగ ��నన్��. �ా� ఆ ధ��హం�ారం    ��ల�ద

అందుక� “��ండవం క�తర్  భ�ే్” � ఆయన �ైతక్కల�సూత్ �  ���స్డ���డంట�

ఎక్క�ేంట�? అ�  �ి�ా అ����ం�� �ార్వ��. �ార్వ��ే�   మ�్ళ అం�ే �ం  �ా���ాన

��రవం�ానూ సమ���నం �ె�ిప్ం�� “మ��య్! బృం ��వ��ం�ే” అ�. ఈ �ా�� ల��్మ�ే���

తడ�మ����ా�స్న అవసరం ల�క�ం�� �ై��క� ్ట(��ర�)�ా�� త���ం�� 

   ఎందుకంట� బృం��వనంల� �ైతక్కల��ిం�� �ా� �్ళయన �ాదు, �  ��్ళ. అ���ాక 

�వ�డ� ��ండవం �ే��త ్ అ�ా్థం�� అ�న �ార్వ    � మ�ందు,  ఇం �ా �ె�ాప్లంట�  �ార్

క��ి �ే�ా�ే �ా�, ఎవ��మ�ం�ో,  మ��వ������ �ేయల�దు. అల� బృం��వనంల� �ే�ిం�� 

���్ళయ��. “అంగ��మంగ��ం అంతరం మ�ధ��! మ�ధ�� మ�ధవ�ాయ్ంతరం అంగ �” 

(���ికక� ���ికక� మధయ్ల� మ�ధవ �డ�, మ ధవ����� మ�ధవ����� మధయ్ల�  ���ిక).

అ�ా్ థం���� �ాక�ం�� అ��య్ంగనల�� ��టయ్ం �ే�ాడ�. ఈ �ా�� ల��్మ�ే��� గట�్ట�ా�� త��� 
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      �వ����� మృగధర�డ� అ� ��ర�. ఎప�ప్డూ ఒక ల����ిల్లను తన�� ఉంచుక�ంట�డట

ఆ �షయం గ�ర�త ్���్చం�� ల��్మ�ే��  �. ��ంట�� అ  �ే ��ట�ార “క్వనుశ మృగ  ��” 

అంట�, ఏ�ో  � ఆయన ఒక జంత�వ� �ిల్లను పట� ్టక� �ర�గ���డంట�ా? ఏంట��? అ

అ����ం��. �ార్వ��ే� మ��ంత �ం�ా  ���ా “��ౖవజ��� వ�ాహం” ‘ఏ�నమ్మ!  ��క�

�ె�దు. బహ��ా పం���ిల్ల అయ�య్ం�ొచ’ అ� �ె�ిప్ం��.“మ� ఆయన ల����ిల్లను దగగ్

��ట�్టక� ��న్డ�.  ఆయ��ౖ�ే �ా��త�త ్ పం �� అవ ��ర�� ఎ ��త్డ�. �ే   � �ా్థ� ఏం 

ఆల��ంచు��” అ� �ార్వ� ల��్మ�ే��� అనల�దు. �ా� ల��్మ�ే��� మ�త్రం ���ిం�ం

�ెవ�లక� �ాదు మనసుక�. ఈ �ా�� అల� ఇల� �ాదు న�ా����� అంట�ం�� ల��్మ�ే��� 

ల��్మ�ే� ఆల ��ం�ం��. ఈ�ా��   �వ��� గ ��ం� �ాక�ం�� �ార్వ� �ి్థ �గత�

గ���ం� ప్ర�న్� �ద్మనుక�ం�“క�్చనన్ దృ� �్ట జరఠ వృష” అంట�, ‘����ో  ఒక మ�స� 

ఎదుద్ ఒకట� ఉం�ే�ే! అ�ే    �� క�ప్ంచడం ల�ద ’ అ�. చూ�ా�ా! మ�క� �మ�నం ల��ా 

దూసుక��� ��య్ గర�త్మంత�డ� �ాహనం. �క� చూ�ా�ా? అరగంట�� అడ����� మ�స

ఎదుద్ అ  నన్ ��� ���ళం ధ్వ�ం �ేల�. � �� �� �ార్వ� ఇ  “��ప���ాసయ్ � �త ” అంట� 

‘ఏ�నమ�్మ! ఎదుద్ ఎట   � ���ం�ో ఆవ  �ల� �ాసు�� ���ాళ్ళక � �ెల�సుత్ం�� �ా   �, ��

�ెల�సమ�్మ’ అనన్ సమ���నం�� ఇక ల��్మ�ే� తన ��ట�� � ��ళం ���ిం��. ఎందుకంట

ఆవ�ల� �ా�ిం�� ���్ళయ�� �ా� ���్ళయన �ాదు 

��ౖ ��ట� రచనల� ఉనన్ వయ్ం�ాత్మక సం��షణ స��!  ��ం���ాట � రచ���లప

��� ��నుక ���� ఉనన్ మ�నవ మనసత్త్వ �త్రణ ఒక�ా�� చూ��ద్ం!      ల��్మ�ే� అ

�దట� పర్శన్ల� సం బ�ధన ల�దు. �ా� �ార్వ��ే� సమ���నంల� ఉం��. ��ండవ��ంట

పర్శన్ల�, సమ ���నంల � ��ం��ంల� సంబ�ధన  ఉం��. ఆ తర��ాత పర్శన్ల�్

సమ���నంల� ��ం��ంట�ల� సంబ�ధన  ల�దు. ఎందు�� చూ��ద్ం!  
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అహం�ారం�� సంబ�ధన  ల�క�ం�� పర్�న్ం�న ల��్మ�ే��  � ��రవం “సుతను!” 

అ�� సంబ�ధన �� సమ���నం �ె�ిప్ం�� �ార్వ��ే�. హ����ిల్స్ ల��ా ��ౖ�� �య

ఉనన్పప్ట�� � ఆ సమ���నంల �నన్ చురక క�  �� తగలడం ��, ల ��్మ�ే� � �ంత త�� 

తర��ాత పర్శన్ల“భ�ేర్” అ� సంబ�� �ం�ం��, సంబ�ధ� �ౖ�ే ఉం�� �ా�, పర్శన్ల� ��ట�ార

మ�తర్ం తగగ్ల�దు. �ార్వ� క�“మ��య్” అ� సంబ�� �ం�ం��. ఈ సమ���నంల� క��� 

�నన్ చురక అంటడం  �� ల ��్మ�ే� మ�్ళ అహంక ��ం� సంబ   మ����ిం��. మ�ందు 

��ండ� సమ�����ల�్ ల సంబ�ధన  �� ��ర�ం�న �ార్వ� మ��ంక    ఈ �ా� “ఈ ఊ���� ఆ 

ఊ��ంత దూర� ఆ ఊ���� ఈ ఊర� అం�ే” అనన్ట�్ల�ా తను  క��� సం బ�ధన ల�క�ం���

చురకల� ��న�ా��ం�ం��. �ా��రణం�ా సం��షణల� సంబ�ధన  ���తన ు వకత్క�

�ానుక�లం�ా మల�సుత ్ం��. ల��్మ�ే� అక��ం��� ��ను మ�తర్ం �ానుక�లం�ా ఉం�ే

పర్యతన్ం �ే�ిం�� �ార్వ�. �ా�, ఆ��్మ�మ����న ్మ�త్రం ��ల�ప్ల�దు. �ాను

సంబ�ధన,  ఆ��్మ�మ������ చురక ��యడం ����� �దర్శనం. ఈ ���త్�న్ సంబ 

��్వ�ా సూ�ం��డ� క�. ఇందుల� ఉం�ే మ��క ���షం. ఈ ��్లక రచ�� ���నం���న్

�ా���ాకయ్ం అంట�ర�. అంట� ��్లకంల� ఒక ప్రశన్ ��ంట �� ����� సమ���నం, మ�్ళ 

����� సమ���నం........ ఇల� �ాగ�త�ం�� రచన.  

     �వర�ా ఒక మ�ట! �నన్��  �ా� మ�ట.   ��స��ర�ప�.  ��ౖ  �ధం�ా ఒక�� ��కర�

ఎ�త �్ �డ�చుక�ంట�నన్ జల ��� కనయ్క అ�న ల��్మ�ే    �, �� కనయ్క అ �న

�ార్వ��ే� మన�న్ ర�  �ంచు�ాక! అ� మ��  �ం��డ � ��ట�కరత్. �ా �్లదద్�� పర

కల��ంచుక�ంట� ఉంట� ఇక మనల�న్ం ర���ాత్ర � �ాళ�్ళ అ�� సం�ేహం కలగడం సహజ

�ా�, ���కంట� మ�ందు మ��క సం�ేహం మన�న్ ��ల�సుత్ం��. జగ� �్మతల�ౖన � �ా్ళద

పరసప్రం కల��ంచు��వడం ఏట�? అ�.  
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       సర���ా �ెప�ప్��వ����� �ా�, అత�య్నన్త �ా్థ�ల�� �ాళ్లక� �ాగ�ే్వ �ాల� 

కల�ల� అంతక��న్ ల�వ�. ఇవ�న్ క� కలప్నల� తపప్. మనం ఎల�గ� �ాళ్ ళ �ా

ఎదగల�ం �ాబట�్ట, సర ���ా�ా��ప� �ాళ్ళ�� మన �ా్థ ��� ��ం�ే��త్   ��ల�? �ా��� �ష

చూ�ిం� మన�న మం� మ�రగ్ంల�  ��ట్టడ� � ��ట�కరత్ ఉ�ేద్శయ్ం. అందుక�� ఆ ఇ   

జగ��్మతల� క��ి మన�న్ ఆ�ర్వ��ం��ల� ��ట�వ�ను మ���ం�� 
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����థక��ార్వ��మ� కృత�లల� ఒకట� �వ�ా�్రమ��త్మ .����� 

సుక�మ�రచ��తమ� ��మ�ంతరం  .“ ���న �్ �� ��న �్ �ర�తక�కట� ��డ�   ...” అ� 

����థుడ� తన రచనలను గ���ం� �ెప�ప్క�న పర్� ది పదయ్ ల� �వ�ా�్రమ��త్ 

పర్�ా త్ ల�దు .��య�త�ల� ��ట��� పర్��క �ా�ిత �్�ార ,బం��ర� తమ్మయయ్�ా ,

��గంట� ��షయయ్�ార ,కఱ�్ �ాంబమ���త్�ార � .ఉదద్ం పం��త�ల� ����థుడ� తన 

అవ�ానదశల� ���� ర�ం� ఉంట�డ� సపర్మ�ణ��� ఆ���ాల�� �ర��ిం�నట�్  

�వ�ా�్రమ��త్మ ��్వ�యమ�ద్రణ � .�ామ�ా� �ార� �ా్ర�ి �ీ��క ��్వ� 

�ెల���త్ం � . 

“సంస్కృత�ాఙ్మయ��ం���ారమ� ��ల్ల��ట� ఆంధర్�ాఙ్మయమ�న త��ి్ట 

ప��ి్ట క���్చ �ాడ� ”1 ����థుడ� � .�ామ�ా� �ారనన మ�టల� సతయ్దూర 

�ాదు .����థు���ౖ సంస్కృ పర్��వ ��ండ� .సంస్కృతప��లక డ�,మ�,వ�,ల� అ�� 

�ెల�గ� పర్తయ్య�ల  �ే��్ పర్���ం��డ� మ�ట పం��తల�కంల� 
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���ిసూత్ంట�ం � .అం�ే �ాదు .అత��� డ�మ�వ�లక� అ� క�డ అ��న్ర .

మ�మ్మ� �ేవయయ క�మ�ర�డ� �ాంతయయ 

��డ్ గ��ార్వ��మ� �మలచ��త ,�ా్కందప��ాణంబ�ౖ కథలల�న 

ఘనత �వ�ా� ్చ��తంబ�ఁ �ెనుగ� �ాగ ,గర�ణజ�య�మ� ����థ క�వ��ణయ 

       � .�ా .మ  .1- 43  

అ� ఆ�ే�ంచ�ా  “ ����థక�వ��ణ�య్డ సంత�ష్టమ�నసుం�ె �ాంత�ా్వ �స��న 

కర�ప్ ��ంబ�ల జ�ంబ�న��భరణంబ�ల� �ీ్వక��ం �ా్కందంబ� 

��ానసం��తయందు జ�పప్బ�� య�ర��ం��దభ్వంబ�న ,�వ�ా�్ 

మ��త్మ�ంబ�న ”2 ర�ం� �ాంతయయ్క అం��త��్చ��డ. 

క��ప��చయమ�  

 ఈ �ావయ్ంల ఐదు ఆ�ా్వ�ాల���న .�ం��దభ్ కథ �దట� ఆ�ా్వస 

ల����  .మ��ా�ి ���న  సుక�మ�ర�డ� �వల��ా��� �� �న కథ ��ండవ 

ఆ�ా్వసంల �ా్రరంభమ�త�ం� .��మ�ంగదు� మం�్ యజ్ఞదత�త్  సం��నం ��సం 

ప�జల� ,వర్��ల ,����ల� �ేయడం ,తత్ఫ�తం� అత� ��రయ సు�ల ప�తర్వ 

�ావడం ,��డ�క�క� సుక�మ�ర�డ� ��మకరణం �ేయడం ,అతడ� ������ ��దద్�ా�ె 

దుర��య్�ాలక ల�ను�ావడం�� ��ండవ ఆ�ా్వస ప���త అవ�త�ం�� .మ�డవ 

ఆ�ా్వసంల సుక�మ�ర���� �ేశబ���ా్కర ,�ేశం ���� ���్ళ సుక�మ�ర��ొక 

చం��లకనయ్న ��ాహమ�డడం వ��్ణంపబ��ం� .��లగ ్ ఆ�ా్వసంల అత��� 

సం��న�ా్ర�ి ,���ాయ్��గ ,క�త�ళ్లన �� ం�� �ా�� వలన మ�్ సం��న�ా్ర�ి ,

�వ�ా� ్ ��� ����శ్వ�ాలయంల �వదర్శన ,�వరక� సుక�మ�ర�� మరణం ,

యమ��ంకర�లక� ,�వదూతలక� మధయ �� ర� ��ట� �ే�ి����న్ .ఐదవ ఆ�ా్వసంల 
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యమ�డ� �వ�� ద��్శం సుక�మ�ర�� �ా�ాలను ఏకర�వ� ��ట�్ టట ,�వ�డ� 

�వ�ా� ్మ��త్మ�మ�న �ెప�ప్ ,యమల��ా��� ����� వ�్చ యమ�డ� తన 

భట�లక� �వ�ా�్ మ��త్మ�మ�న ,�వభక�త్  లకష్ణ�ల �ెపప్డం� �ావయ్ 

సమ�పత్మ�త�ం�. 

 �వ�ా�్ మ��త్మ�ం�� బ�ణ�� �ాదంబ�� పర్��వమ�నన్ట  గ�ంథప��ష్కరత 

అ��ా్రయ. P

 
P�ా�ాయ్వ����కల ����థుడ�  “ బ�ణ�నదుభ్త�ాసత్�కల� �ా��ణ”మ�ను 

పర్శం�ిం���డ  .“ �ాతర్�త్రణ ,గ�ణ�లస్వ��వమ� వర్ణనమ�ల క�డ �ాదంబ�� 

నుం�� గ���ంపబ��నవ�” P

3
P �ల�క��� �ాపయయ్�ా�ిత్��ార��న  .దు�ా్మరగ్వరత్ను� 

సుక�మ�ర���� త�దండ�్రల �ే�ిన ఉప�ేశం ,�ాబంబ��ల�� �క���� ప�ే�ా�న �� � 

ఉం�� .�ా� ���ా�ీడ�డ� క�మ�ర�డ�న చం��్ర�ీడ� య�వ్వ�ాజ�య్���� �ా 

మ�ందు మం�్ �క��సు� వదద్క పంప���డ� .�క��సుడ� యవ్వన వల్ క��� 

అన�ా్ థల ,ధనం ,అ���ారం వల్ మ��ిపతనం ,గ�ర�ప�ేశ�ా్ర��నయ �దల�ౖన 

అం�ాలను �ప�లం�ా �వ���ాత్డ  .ఈ ఉప�ేశం�� జ�్ ఞ��దయ�� �� ం��న 

చం��్ర�ీడ�డ అతయ్ం �ాం��� పర్�ా�ం�నట�  �ాదంబ�� క��ంశమ�  .సుక�మ�ర���� 

త�దండ�్రల �ే�ిన ఉప�ేశం ,చం��్ర�ీడ��� �క��సుడ� �ే�ిన ఉప�ేశం�� 

త�ల��త్మక ఈ �ాయ్స పర్�����ేద్. 

 సుక�మ�ర�డ� ఉప�త�డ�న �ిదప గ�ర�క�లంల� ��ద�ా�ాత ్ �లనభయ్�ిం�� .

కళలల� �ా��ణ��్వ� �� ం����డ� .��ౖ��య్� ఆక�ంప� �ేసుక���న్డ .ఒకట��ట�  “ 

సర్వ���య్ప��శ�మంబ �ా్రగలభ్�ం వ��ం�”��డ� .క�మం�ా  ���శ�ా�న ��� 

యవ్వ��� �� ం����డ� . 
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 �ాదంబ��ల�  “ గ��భ్శ్వరత ,అ�నవయ�వనత్వ ,అపర్�మర�పత్ ,

అమ�నుషశ��త్త్ �ే� మహ� ఖ�్వయమనర్థపరంప .స�ా్వ�నయ��� ఏ���కమ�ి 

ఏ�ామ�యతనం ��మ�త సమ�ాయః ” P

4
P అంట�డ� బ�ణ�డ� .ఇ�ే �షయ��న  

  ఆ��గ��భ్శ్వరత్వ య�వనంబ� ,జక్కదనమ�న న��ాహసంబ� 

జనవ� ��క్క�ొక్కం ��ల� �ో�� త్కరమ� ,క�న్య�న గ���య�నన్ 

యత�యందు �.�ా.మ  .2-86  

అ� ����థు� రచన .అనర్థపరంపర� �ె�ిప్ గ�ణర�పదుర�గ ్ణ�ల� 

సుక�మ�ర��ల� ఉ��న్ .అందు�� �ందు�����ల�� ,���కల��ాల�� �ాల��పం 

�ే���ాడ� .యవ్వనద మ��ి ��తంల� ��ల� పర్��నమ�న� .���������� 

సంబం��ం�న మల�ప� ఆ దశల��� ఉంట�ం�� .ఆ దశల� జ�గ�తత వ��ంచక�� �ే 

����త��ప పర్మ�దమ�ంట�ం� .యవ్వ��రంభంల� �ో�ాలను ఏకర�వ� ��ట్టడంల 

����థుడ� బ�ణ�� మ��ాగ ్�� అనుస��ం��డ� .బ�ణ�డ� �క��సు� ��్వ� 

������ట్టవల�ి �ో�ాలను పర్�ా త్� జ�గ�తత పడమ� ��చ్చ�� �ేయ�ా ,ఆ 

�ో�ాలను వదలల�� సుక�మ�ర�� ��త��ల� ��శనమ�ం�ో చూ�ిం��డ� 

����థుడ�. 

 బ�ణ�డ� ఐశ్వరయ ఎల� �ోషభ��ష్ఠం� ఉంట�ం�ో �ెప�త  “ ఇయం 

సంవరధ్న�ా����� తృ�ా్  �షవ�్ల�� ,�ాయ్ధ�����ం��్రయమృ�ాణ ,ప�ామర్శధూ-

ల�ఖ� సచ్చ��త���్రణ  ,�భర్మశయ� �హ��రఘ్���్రణ  ,��ాస�ర్ణవల 

ధనమద�ి�ా��ా��ం ,����దగ ్� �ాసత �్దృ�ీ్ట� ,ప�రసస్రప��� స�ా్వ���య��� ,

ఉతప్� �మన్� ��� ధ ,ఆ��గ గ��ణ�ం ,ఆ�ానభ��ః �షయమధూ��ం ,సం��త�ాల� 

భ�్ర��ార��ట�య్� ,ఆ�ాసద�� �ోష ఆ���ాణ�ం  .........” P

5  
Pఅ��న్డ . 
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ఇల� �ో�ాలపట�్ట సు��రఘ్ం� ఉం�� .డబ�్బనన్�ా�� �ా్రపం� �షయ�లపట్ ఆకరష్ 

ఎక�్కవ� ఉంట�ం�� .సత��వరత్ ల��ిసుత్ం � .����� �� ల�దు .

��� �����ాల�క�్క .ధన�ి�ాచం బ���న ప�� ఉండడంవలన ధర్మ�ా�ా త్�ల  పట�్టంచు��ర .

మం�మ�టల� �నర� .సదుగ ్ణ�లక ���వ్వర అ� ధనమ���న గ���ం� బ�ణ�డ� 

�ె�ిప్ మ�టలను ����థుడ� య�వ��రంభం ల�� �ో�ాల��ా వ��్ణం���డ. 

“ఇ�్వధంబ� దృ�ా్ ణ�షవ�్ల�ాల�ాలంబ� ,ఇం��ర్యగ�ణంబ�లక 

శరణంబ�ను ,�హ�దర్క �భర్మశయనంబ�న,�ాసత �్దృ�ి్ట ����దగ్మంబ�న ,

�ో�ా�ీ�షంబ�లక� ���ాసవ�్మకంబ�న  ...” P

6    
P అ� వ��్ణం���డ .ఇంతవరక� 

య��మ�లమ��ాను తర��ాత ��వలం �ా�ా�న మ�తర్ గ���ం� ,మ�లంల�� ���న 

�షయ�లను ప��హ��ం���డ� ����థుడ� .సం��పత్ అత� అను�ాద���నంల�� ఒక 

లకష్. 

సుక�మ�ర�� �ప��తపర్వరత్న వ��్ణం� సందరభ్ంల ����థుడ� బ�ణ�� అనుస��సూత   

దూయ్త���య ����ో�ాయమ��య్న ,పర��రగమనంబ� ��్ర��య�� 

��త్మ���ాయ్ప��య్గంబ ధృ�య��య ,��ఖ�ట�ల ��రమ��య 

గ�ర��ర�ా్కరం గ��మ య��య్న నట ,�ట��రత్నంబ�ల పట�మయ��య 

�ానంబ� య��య్త్మపరత� �ల�ిల�్  ,తరల��గ�య య���స్హమ�� 

గ�ణమ� �ోషంబ� �ోషంబ� గ�ణమ�న��య 

నప�డ� సుక�మ�ర�నక� తద్వయసుయ్లక� 

����గ��భ్శ్వరత్వ య�వనంబ� 

సవ�ర� ధనమ�ను జనవ� ��త�వ�ల� �ాగ  

          �.�ా.మ  .2-95  



 
 International Journal of Indian Languages and Literature,Vol.2 Issue.4 ,March-2017, ISSN(O):2455-1678       

 

అ��న్డ .పట�్ట ��ిక�త్డ  �ా�ను �ా్వర్థపర�ల ��ందర� ధూర�త్ల  ఆశ�్ర�ం 

�ా��� తప�ప ���� పట�్ట�ా త్ .�క��సుడ� అట�వంట��ా��� గ���ం� చం��్ర�ీడ��� 

��చ్చ�� �ే�ాత్డ  .ఆ ధూరత్�త�్ర       “దూయ్త ���ద ఇ� ,పర���ా�గమనం 

��ౖదగధ్�� ,�ానం �ల�స�� ,పర్మతత్ ��రయ్� ,స్వ��రప��త��య్ అవయ్స�� 

ఇ� ,గ�ర�నచ��వ��రణం అపరపర్ణ�యత్వ” P

7
P ఇ��య్� �ాదంబ��ల�� �ాకయ్లక 

పర్��ంబ� ఈ పదయ్ .ల�కంల� దూయ్��దుల ��ిదధ్మ�ల .తన ��రయ యందు 

అనుర��త ,గ�ర���వ,అ��య్త్మప ఇ��య్� గ�ణమ�లనుసరణ�యమ�ల� .�ా� 

ధనమదం వలన గ�ణ�ో�ాల� ��ర�మ�ర����  .“ గ�ణమ� �ోషంబ� �ోషంబ� 

గ�ణమ�న��య్ .” అనన ����ధు� మ�టల�  “ �ో�ాన�ి గ�ణపకష్మ��య్��పయ� 

”P

8
Pఅనన బ�ణ�� మ�టలక� �వరణ అ� �ెపప్వచు్చ. 

ల�కంల� మ�ఖసుత్త�లక  ల�ంగ� �ార�ండర� .ఆ బల��నత����రం�ా 

�ేసు���  ‘ �వ� ఇందు్ర�� ,చందు్ర�� ’ అ� �� గడత్ల� మ�ం�ె�త ,�ా��� �స��ం� 

పబ్బ గడ�ప�క��� �ా�� సంఖయ క�డ ఎక�్క�  .�క��సుడ� ఇట�వంట��ా��� 

గ���ం�  “ పర్��ర క�శల�ౖః దూ�ైః అమ�ను�� ����ః సుత్ �� ప్ర��రయ్మ�ణ 

�తత్మదమతత్���   ” P

9
P అ�  �డమ��్ �ె�ిప ,చం��్ర�ీడ� జ�గ�తత పడమంట�డ� .ఇ�ే 

�షయ��న ����థుడ�  

తమ్మమ�ను �ాల��తంబ�ల�ౖన    , ��రత్నంబ� ��� ప�ల��ంచు��ండ�్ 

��రమర�త ్�ల�� మ�� దలత�రహహ ,�తత్మదమతత్�త�త్  ��ఱ�్ జనుల� 

� .�ా .మ  .2 – 96  

�తత్మదమతత్���  అనన్����  ‘ ��ఱ�్ ’ అ�� మ��క్ ���షణ��న క�డ �ే�ా్చడ 

����థుడ� .ఆ ఒక్ ���షణ�� ��ల� ధనమదం ఏ �ా్ థ�ల ఉం�ో 
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ధ్వ�ంప�ేయ����  .అ�� ��ప�ాయంత ��ఱ�్ �ాదు .మత�త  ప���త్� తల����్క 

�ా్ థ�ల క���న ��ఱ�్  .ఉనన్ ��ండ� �ేత�ల� ,��ండ� క��్ అ��� ��ల�గ� 

�ేత�ల� ,మ�డ� కళ�్ ఉనన్ట�్ల  ఊ��ంచు��� ప�ల��ం��� ��ర� .జనుల� తమను 

చూడడ�� తమ అనుగ�హ���షం వలన అ� ,�ా���� మ�ట�్ లడడ వరపర్��నమ 

����ాత్ర   .“ అంతఃపర్�ష ఆత్మభ�జద్వయ ఆత్మబ�హ�య�గళ సం��వయం� .

త్వగంత�� తృ�యల�చనం స్వలల�ట ఆశంకం� ే .దర్శనప్ర��నమ అనుగ�హం 

గణయం� .దృ�ి్ట�ాతమ� ఉప�ారప�� �ా్ థపయం .సం��షణమ�ి సం���గమ�ేయ 

క�ర్వం .” P

10
P ఈ �షయం  ����థు� ఈ ���ం�� పదయ్ంల క��ిసుత్ం �. 

 అయయ �వ� చత�ర�భ్జ�వ��ర�డవన దమ భ�జ�దండ�ార్శ�మ� �త� 

 రయయ �వ� �్రల�చ��వ��ర�డవన   , �ాలమంట�దుర� �ో ఃపల్లవమ� 

 నయయ �వ� గజ�న��వ��ర�డవనన క�ంభ�ీఠమ�లనంట���నలదలంత� 

 రయయ �వ� చత�ర�్మఖ�వ��ర�డవన నదద్ంబ చూడంగ న�ల�ింత�)ర�( 

        � .�ా .మ  .2-97  

బ�ణ�� కంట� ����థుడ� ��ం��క�ల�క�్క� చ�����డ��ిసుత్ం �  .బ�ణ�డ� 

చత�ర�భ్జ�లన ,�్ర����్ర  మ�తర్� పర్�ా త్�ంచ ����థుడ� గజ�న��వ���ా�న ,

చత�ర�్మఖ�వ���ా� క�డ పర్�ా త్�ం�� . 

 �ై�శ��త్సంపనున్డన అహం�ారం�� అట�్ మ�నవ�డ� సంఘమ�ాయ్దలన ,

సం�ా్క�ా� ���� పర్వ��త్�ాత   .“ న మ�నయం� మ���య్ .న అర్చయం 

అర్చ�య� .న అ��ాదయం� అ��ాద���ా్ హ .న అభ�య్�తష్ గ�ర�న .” P

11
P 

అహం�ా�����న  సుక�మ�ర��  పర్వరత క�డ ఇట�వంట��ే. 
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సంపద���� కట�్టఁ � �ి�ాచమ� �� ��న మ�నవ�ండ� ప� 

  �ంపడ�ష్ట�ేవ భ�ంపడ� సజజ్నుల�ౖ �ా�� మ 

  �న్ంపడ �త�్ బంధుల గణ�ంపడ� ధర్మరహసయ్మ ��� 

  ��ంపడ� ��మమ�ం దగఁజ��ంపడహంకరణంబ� ��ంప�నన. 

        � .�ా .మ  .2-98  

 �క��సుడ� చం��్ర�ీడ��� ఆ��ల��� చత���్వ��న�ా్థల  గ���ం� �వ���ాత్డ  .

య�వనమద జ�త���న �కట�� ��ల��ంచ����� సూరయ �్�రణ�ల ,రతన్��ంత�ల ,

��ప�ాంత�ల�  – ఏ� ��లవ� .ఐశ్వరయ్మదం కళ�్ళమ�సు�� �� ��� .ఆ 

గ���్డత��� �� ��ట�్ మం�ే ల�దట .దరప్మ� ��పజ్వ�ా� త��గ�డ్డల� త�డవడం 

వంట� �����య్ప���ాల� త��గ్ంచడ �ాధయ్ �ాదు .�ా్రపం� సుఖ�ల�� �షం వల్ 

క���న మ�ర్ఛన ��ల��ంచ����� మం��్రల ,మందుల� ల�వ�  .�ాగమ�� మ�నప� 

ప�తల� ��� �ాన్న �ే�ి�� �� క�ం�� శ���ా�న అంట���ట�్టక �� ఉంట�� .

స�న్�ాత�ద్ర మత�త్డ�న�ా �� �ెల్ల�ా��� ��లక�వ �ాదు .అందు�� మ�రగ్మ 

త�ిప పర్వ��త్సుత  సుక�మ�ర�� �ి�� త�దండ�్రల  

 ర��న్ం����ాంక�రమ�ల�ే బ�యదు య�వ��దూభ్త���నట� తమమ� 

 ����ప��రంబ��ేత �ాధయ్మ��ాద పర్తయ్గ��� దరప్జ్వరం 

 మంతర్మ�లమ�ల� మణ�ల�ే �ేరదు �షయ��ా�ా్వద�ష మ�ర్ 

 స�ల����క��చమ�ల�ే �� వదు ఘన��గమను ప��గం��క�క 

 య�మవ�ఁ �ెల్ల�ా�� నణ���� వదు దరసుఖస�న్�ాత��ో్రదయం 

 పర్���నంబ�న ల��్మసు�ామదంబ ���య��రదు ప��ణ�మ ��ళలందు. 

        � .�ా .మ  .2- 106  
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అ� సుక�మ�ర���� బ� ��ం��ర� .చం��్ర�ీడ�డ �క��సు� వదద్క ���్ళనపప్�� 

ల��ానుభవం ల�� �ాడ� .అందు�� �క��సుడ�   “ అయ��వ చ 

అ���ా్వ��త�షయరసస �ే �ాలః ఉప�ేశసయ ” P

12
Pఅ��న్డ  .����థు�� �షయ��న 

సందరభ్దృ�ా ్ పరహ��ం���డ� .అపప్ట�� సుక�మ�ర�డ� ����త�ిప్న�ాడ .

“క�సుమశర శరపర్�రజరఝ్���ే హృద�� జల�వ గళత�య్ప�ే” P

13
P అనన్ �ా�ాయ్  

 జవ్వనమ�నన సదుప�ేశమ�ల� �ావ�  ,�ఱ్ఱఁబ� �ి స�లంబ� �ెఱగ� �ోప 

 శంబ�ా�ా� ప��ాప్సత్�సంప్  ,జరఝ్��భ�తమగ మనసస్ంప�టమ� 

        � .�ా .మ  .2-107  

అ� య��మ�లం�ా అనువ��ం���డ� .గ�ర�ప�ేశమ� �క్ 

పర్�జ��� బ�ణ�డ�  �ె�ిప్ �ధం�ా��  “ తం��్  ! గ�ర�ప�ేశమ� అ�లమల 

పర్��ళనకష్మంబ �ర్థ�ాన్నం ,జ�ామరణ ��ౖకలయ్మ ల�� �ార్థకంబ ,

సువర్ణరచనల� క�ా్ ణభరణంబ”P

14
P ఇ��య్��� �ె�ిప్��డ .�ా� త�దండ�్ర ఉప�ేశమ� 

సుక�మ�ర�� పర్���త �ేయల�దు .అందు��  “ కటకట� నందనుం��క్క క�గ గ�ర�ల 

����ప్ంచ చు��న్వ ��రగమ�న ” P

15
Pఅ� దుః�త�ల���ర�. 

 �ాదంబ��ల� �షయ�ాసనల� అనుభ�ంచ� చం��్ర�ీడ�డ  గ�ర�ప�ే�ా�న 

�� ం����డ� .ఫ�తం�ా �ర్మల�డ ,ప�త�్రడ ,అలంకృత�డ� ,పర్�ాశమ�నుడ 

అ���డ� .సుక�మ�ర�డ� త��న సమయంల� ���త�డ� �ాక�� వడం వల్ ఉప�ేశం 

�ష����జనమ�ం�� .అందు�� ����్ వంగ��� మ���ౖ వంగ�త�ం�� అనన �ా��త .

�ేత�ల� �ాల�క ఆక�ల� పట�్టక�ంట  పర్�జన �నయ్ .�ిల్లలన �ా�ాబం �ేసూత్ � ,

సదు్బదుధ్  క�డ ����ప్ం�� .అప�ప్డ చం��్ర�ీడ� ల��ా ఉంట�ర� .ల�దంట� 

సుక�మ�ర�� వల� తప�ప్��� పడ��ర�. 
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



 

 
 

 
U 
 dü+kÕÿs¡eTq>± dü+düÿ]+#·Tq~ nì ns¡úeTT. düy¥T nqT ñ|üdüs¡Z‘√ ≈£÷&Ïq ø£èx ̆nqT <Ûë‘·T

e⁄≈£î |òüTx ̆nqT Á|ü‘·́ j·TeTT #s̊¡Ã>± dü+kÕÿs¡' nqT Xã̄›eTT ñ‘·ŒqïeT>∑TqT. Bì ns¡úeTT Ms¡$TÁ‘√<ä

j·TeTTq+<ä* dü+kÕÿs¡Á|üø±XēT+<äT  

−1 

nì #Ë|üŒã&çq~. nq>± Ä‘·àj·T+<äT ˝Òø£ XØ̄s¡eT+<äT y<̊ä$Væ≤‘·eTT˝…’q ÁøÏj·T\jÓTTø£ÿ nqTcÕ˜qeTT#˚

 @<Ó’‘ ̊n‹Xj̄·TeTT Ä<ÛëqeTT #j̊·Tã&ÉT#·Tqï<√ n~jT̊ dü+kÕÿs¡eTì ns¡úeTT. á dü+kÕÿs¡eTT\T ¬s+

&ÉT $<ÛäeTT\T>± ñqï$ nì <Ûäs¡àXÊÅdüÔeT+<äT #Ó|üŒã&çq~. 

U 

 dü+kÕÿs¡eTT\T ¬s+&ÉT $<ÛäeTT\T>± ñqï$. ~«$<ÛäeTT˝…’q dü+kÕÿs¡eTT\T e÷qe⁄ì nuÛÑT´qï-

‹¬ø’ ø±s¡TDÏ≈£î˝…’q ãTTwüß\# ̊ñ|ü~wüºeTT˝…’j·TTqï$. dü+kÕÿs¡<Ó’«$<Ûä́ eTTqT >∑÷]Ã Vü‰Ø‘·ãTTwæ á $<Ûä-

eTT>± #Ó|æŒj·TTHêï&ÉT.

 −

 ˆ Ç‹ˆ 
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1. >∑sê“¤<ÛëHê~XÊØs¡ø£dü+kÕÿs¡eTT\T Áu≤Vü≤àdü+kÕÿs¡eTT\T. 

 2. bÕø£j·T»„-Vü≤$s¡́ »„-k˛eTj·T»„eTT\T <Ó’edü+kÕÿs¡eTT\T. 

nfÒ¢ á dü+kÕÿs¡eTT\T Ç+ø=ø£Ø‹>± ~«$<ÛäeTT˝…’ ñqï$. 

U 

 ñ‘·Œqï<äT]‘·e÷Á‘·HêXø̄£eTT\T nq>± >±]“¤ø£, u…’õø£dü+ã+<ÛäeTT˝…’q <√wüeTT\qT ìeè‹Ô#j̊·

TT C≤‘·ø£sêà~dü+kÕÿs¡eTT\T. 

U 

 ø£sêàqÔsê~Ûø±s¡eTTq+<äT nqT≈£÷\eTT\T nq>± ñ|üqj·THê~ dü+kÕÿs¡eTT\T. m≥¢q ñ|üq

j·TqeTT# ̊dü+düÿ]+#·ã&çq yê&ÉT y<̊ë<Ûä́ j·THê<äT\j·T+<äT n~Ûø±s¡eTTqT bı+<äT#·THêï&ÉT. á $-<Ûä

eTT>±  ˇø£ dü+kÕÿs¡eTT# ̊eT]jÓTTø£dü+kÕÿs¡eT+<äT n~Ûø±s¡eTTqT bı+<äT≥# ̊n≥Te+{Ï dü+kÕÿs¡eTT

\T ø£sêàqÔsê~Ûø±s¡eT+<äT nqT≈£÷\dü+kÕÿs¡eTT\T nì #Ó|üŒã&çq$. 

 

 dü+kÕÿs¡eTT\T nqTq$ 40 ñqïeì >ö‘·eT<Ûäs¡àdü÷Á‘·eT+<äT #Ó|üŒã&çq~. nfÒ¢ ùV≤e÷Á~j·T

+<äT 44 nì, yÓ’U≤qdü>∑èVü≤´dü÷Á‘·eT+<äT 18 >±qT #Ó|üŒã&çq$. Ä|üdüÔ+;j·TT\≈£î 16 dü+kÕÿs¡eTT-

\T XÊØs¡ø£eTT\ì #Ó|üŒã&çq~. n$ @eTq>±  

   
   

   

    Ç‹ˆˆ 

 

 á c˛&ÉXd̄ü+kÕÿs¡eTT\qT 5 $<ÛäeTT\T>± $uÛÑõ+#·e#·TÃqTˆ m≥¢q>±  

   
  

    
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 ÁbÕ>∑®qàdü+kÕÿs¡eTT\T nq>± >∑sê“¤<Ûëq,|ü⁄+düTeq,d”eT+‘√qïj·Tqdü+kÕÿs¡eTT\T. u≤\´dü+-

kÕÿs¡eTT\T nq>± C≤‘·ø£s¡à, HêeTø£s¡D, nqïÁbÕXq̄, #Í\dü+kÕÿs¡eTT\T, XË’ø£åDÏø£dü+kÕÿs¡eTT\T nq-

>± ñ|üqj·Tq, ÁbÕC≤|ü‘·́ ,kÂeT´, Äπ>ïj·T, yÓ’X«̄<e̊, >√<ëq, kÕï‘·ø£Áe‘·eTT\T, ÄÁXēTdü+kÕÿs¡eTT n

q>± $yêVü≤dü+kÕÿs¡eTT, n+‘·́ dü+kÕÿs¡eTT nq>± ô|’‘·èyT̊~Ûø£ dü+kÕÿs¡eTT.á $<ÛäeTT>± c˛&ÉXd̄ü+-

kÕÿs¡eTT\# ̊dü+düÿ]+#·ã&çq e÷qe⁄&ÉT bÕeqT&ÉT ø±ã&ÉT#·THêï&Éì eTqTdüàè‹e#·qeTT á $<ÛäeTT>±

 ñqï~. 



 4 Ç‹ˆ  

 á $<ÛäeTT˝…’q dü+kÕÿs¡eTT\qT #j̊·TT≥e\q ø£\T>∑T n|üPs¡«y˚TeTqT dü+<V̊ü≤eTTq eTqTe⁄

 á $<ÛäeTT>± dü+kÕÿs¡eTT\|òü\eTTqT #Ó|æŒj·TTHêï&ÉT. 



 5 Ç‹ˆ  

 ô|’ e#·qeTTq+<äT >∑s¡“¤dü+ã+<ÛäyÓTÆq ;»dü+ã+<ÛäyÓTÆq <√wüeTT >∑sê“¤<ÛëHê~ ñ|üqj·THê+‘·dü

+kÕÿs¡eTT\e\q b˛e⁄#·Tqï<äì #Ó|üŒã&çq~. Ç#·≥ dü+Xj̄·TeTT\T @eTq>± >∑s¡“¤dü+ã+<ÛäyÓTÆq ;»dü

+ã+<ÛäyÓTÆq <√wüeTT @$<ÛäeTT>± ø£\T>∑TqT? Ä <√wüeTTq≈£î ì$T‘·ÔyT̊$T? »ìà+∫q Á|ü‹ e÷qe⁄ìøÏ 

á <√wüeTT\T ø£\T>∑THê? nqTq$. ô|’ dü+Xj̄·TeTT\≈£î düe÷<ÛëqeTT\T á $<ÛäeTT>± ñqï$. 

 >±]“¤ø£eTT nq>± >∑s¡“¤dü+ã+<ÛäyÓTÆq ˝Òø£ >∑s¡“¤ì$T‘·ÔyÓTÆq <√wüeTT nì ns¡úeTT. u…’õø£eTT nq

>± ;»dü+ã+<ÛäyÓTÆq~ ˝Òø£ ;»ì$T‘·ÔeTT ø£*–q <√wüeTT. e÷‘·è>∑s¡“¤eTTq+<äT ‘=$Tà~e÷düeTT\T ñ

+&ÉT≥# ̊nXó̄∫s¡÷|üø£yÓTÆq s¡CÀj·TTø£ÔyÓTÆq Ä >∑s¡“¤dü+ã+<ÛäyÓTÆq <√wüeTT |ü⁄s¡Twüßq≈£î ø£\T>∑TqT. BìH ̊

>±]“¤ø£<√wüeTT nì n+<äTs¡T. >∑sê“¤<ÛëqdüeTj·TeTTq+<äT |ü⁄s¡Twüßì Xó̄Áø£XÀDÏ‘·eTT\T Åd”Ô>∑s¡“¤eTTq+<äT 

Á|üy•̊+#·TqT. Ç$ nXó̄∫‘·«eTTqT ø£*–q$. ø±e⁄q ;õkÕú̇ j·TT&Ó’q |ü⁄s¡Twüßì <ë«sê Åd”Ô>∑s¡“¤eTTq+<äT

 Á|üy•̊+∫q Xó̄Áø£XÀDÏ‘·eTT\<ë«sê ø£*–q >∑s¡“¤eTTq+<äT »ì+#·T≥e\q |ü⁄s¡Twüßq≈£î u…’õø£<√wüeTT ø£

\T>∑TqT. á ¬s+&ÉT $<ÛäeTT˝…’q <√wüeTT\T »ìà+∫q Á|ü‹e÷qe⁄q≈£î ø£\T>∑TqT ø±e⁄q XÊØs¡ø£dü+kÕÿ

s¡eTT\T Á|ü‹e÷qe⁄q≈£î #j̊·Te˝…qT. ‘·<ë«sê <√wüs¡Væ≤‘·T&Ó’q |ü⁄s¡Twüß&ÉT |ü⁄˙‘·T&ÉT ø±ã&ÉT#·THêï&ÉT. 

á dü+kÕÿs¡eTT\T nìïj·T÷ ì‘·́ eTT\T. nq>± Á|ü‹e÷qe⁄ì# ̊‘·|üŒø£ Ä#·]+#·e\dæq$. ì‘·́ eTT˝…’
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q|üŒ{ÏøÏ̇ ï  >∑sê“¤<ÛëHê~$yêVü‰+‘·dü+kÕÿs¡eTT\ |òü*‘·eTT\T <Ûäs¡àXÊÅdüÔø±s¡T\# ̊á $<ÛäeTT>± #Ó|üŒã&ç

q$. 



 dü+kÕÿs¡eTT\|òü*‘·eTT\T eTVü≤s¡T¸\# ̊$X‚wüeTT>± #Ó|üŒã&çq$. n+<äT >∑sê“¤<Ûëqdü+kÕÿs¡eTT

# ̊>±]“¤ø£u…’õø£<√wüìeè‹Ô, πøåÁ‘·dü+kÕÿs¡dæ~∆ ø£\T>∑TqT. |ü⁄+düTeq dü+kÕÿs¡eTTe\q |ü⁄s¡Twüdü+‘·‹ ø£\T

>∑TqT. d”eT+‘·dü+kÕÿs¡eTT# ̊>∑s¡“¤e‹øÏ n\ø°Î|ü]Vü‰s¡eTT ø£\T>∑TqT. C≤‘·ø£s¡à dü+kÕÿs¡eTT# ̊e÷‘·è->∑

s¡“¤eTTq+<äT •Xó̄e⁄ ñqï|üŒó&ÉT #Ó&É¶̇ s¡T yÓTT<ä\>∑Tyê{Ïì Á‘ê–q <√wüeTT ‘=\–b˛e⁄qT. HêeTø£s¡Ddü

+kÕÿs¡eTTe\q Äj·TTwüß¸,es¡ÃdüT‡ eè~∆ n>∑TqT. nfÒ¢ e´eVü‰s¡dæ~∆ ø£\T>∑TqT. nqïÁbÕXq̄dü+kÕÿs¡eTT#˚

 e÷‘·è>∑s¡“¤eTTq+<ä* eT\ÁbÕX¯Hê~<√wü»ì‘· <√wüìeè‹Ô ø£\T>∑TqT. #·÷&Üø£s¡à <ë«sê Äj·TTs¡«s√Ãã

˝≤_Ûeè~∆ ø£\T>∑TqT. ñ|üqj·Tqdü+kÕÿs¡eTTe\q ~«»‘·«dæ~∆ ø£\T>∑TqT. y<̊äÁe‘·eTT\e\q y<̊ë~Ûø±s¡

dæ~∆, ãTTwæãTTD$eTTøÏÔ ø£\T>∑TqT. kÕï‘·ø£eTTe\q $yêVü‰~Ûø±s¡dæ~∆ ø£\T>∑TqT. $yêVü≤dü+kÕÿs¡eTT# ̊

<e̊|æ‘·èãTTD$eTTøÏÔ ø£\T>∑TqT. á $<ÛäeTT>± #Ó|üŒã&çq ãTTwæe#·qeTT\T düàè‹dü+Á>∑Vü≤ø±s√øÏÔ>± dü+

kÕÿs¡s¡‘·ïe÷\ nqT Á>∑+<∏äeTTq á $<ÛäeTT>± ñqï$.


















6 Ç‹ˆ 



 
 International Journal of Indian Languages and Literature,Vol.2 Issue.4 ,March-2017, ISSN(O):2455-1678       

 

 nfÒ¢ |üPs¡«eTT #Ó|üŒã&çq Áu≤Vü≤à, <Ó’euÛÒ<äeTT# ̊~«$<ÛäeTT˝…’q dü+kÕÿs¡eTT\j·T+<äT Áu≤Vü≤àdü

+kÕÿs¡eTT\# ̊dü+düÿè‘·T&Ó’q e÷qe⁄&ÉT ãTTwæ‘·T\T´&É>∑T#·THêï&Éì, <Ó’edü+kÕÿs¡eTT\# ̊dü+düÿè‘·T&Ó’q -

e÷qe⁄&ÉT <e̊‘·T\T´&É>∑T#·THêï&Éì <Ûäs¡àXÊÅdüÔeT+<äT #Ó|üŒã&çj·TTqï~. á $<ÛäeTT>± kÕe÷q´eTqT--

wüß´ìøÏ ãTTwæ‘·T\´‘·«+ ø£\T>∑CÒj·TT dü+kÕÿs¡eTT\j·T+<äT yÓ’C≤„ìø£‘· ì>∑÷&ÛÉyÓTÆj·TTqï~. Äj·÷ dü+kÕÿ

s¡eTT\j·T+<äT ñqï≥Te+{Ï yÓ’C≤„ìø£‘·‘·Ô«eTT ìs¡÷|æ+#·ã&ÉT#·Tqï~.  

  
 >∑s¡“¤' jT̊q ÄBÛj·T‘ ̊‘·<äZsê“¤<Ûëqy¥T nqTq~ >∑sê“¤<ÛëqXã̄›e⁄´‘·Œ‹Ô. düèwæºÁø£eTeTT yÓTT‘·ÔeTT >∑

sê“¤<Ûëqdü+kÕÿs¡eTTqT+&ç »s¡T>∑TqT. á >∑sê“¤<Ûëqdü+kÕÿs¡eTT $yêVü‰q+‘·s¡+ uÛ≤s¡́  ãTT‘·TeT‹jÓÆTq 

‘·sê«‘· 4 s√EqT+&ç dü]s√E\j·T+<äT #j̊·Te˝…qì Ä|üdüÔ+ã>∑èVü≤´dü÷Á‘·eT+<äT #Ó|üŒã&çq~. yÓTÆ<∏äT

qø±\eTTq+<äT Åd”Ô|ü⁄s¡Twüß\ Xó̄Áø£ø£DeTT\ Ä~Ûø£́ ‘·e\q Åd”Ô|ü⁄s¡Twüdü+‘êqeTT ø£\T>∑Tqì, |ü⁄s¡Twüßq≈£î 

Xó̄Áø±~Ûø£́ ‘·ø±e*dæq#√  ãèVü≤düŒ‹düàè‹j·T+<äT á $<ÛäeTT>± #Ó|üŒã&çq~. 

   −−
   

   7
  jÓ÷>∑́ yÓTÆq dü+‘êqeTT á dü+kÕÿs¡eTTe\q ø£\T>∑TqT. nfÒ¢ dü+kÕÿs¡eTT<ë«sê >∑s¡“¤Xó̄~∆ ø£

\T>∑TqT. 

  

  |ü⁄e÷Hé dü÷j·T‘· Ç‹ |ü⁄+düTeqy¥T nqTq~ |ü⁄+düTeqXã̄›e⁄´‘·Œ‹Ô. nq>± |ü⁄s¡Twüdü+‘·‹ì 

ø£\T>∑CÒj·TTq~ nì ns¡úeTT. >∑s¡“¤eTT e´ø£ÔyÓTÆq yÓ+≥H ̊á dü+kÕÿs¡eTT #j̊·Te˝…qT. ‘·èrjT̊ e÷dæ düπ

s«+Á~j·÷DÏ düsê«+>±ej·TyêX¯Ã j·TÚ>∑|ü<˚́ Hê_Ûes¡∆HÔ̊ nì #·s¡ø£dü+Væ≤‘·j·T+<äT #Ó|üŒã&çq~. nq>± 

eT÷&ÉeHÓ\j·T+<äT Ç+Á~j·TeTT\T, nej·TeeTT\T nìïj·T÷ n_Ûeè~∆ø£\T>∑Tqì ns¡úeTT. n+<äTe\q

 ¬s+&ÉeHÓ\j·T+< ̊á dü+kÕÿs¡eTT #j̊·TT≥ eTTK´eTT. á |ü⁄+düTeq dü+kÕÿs¡eTTqT |ü⁄s¡Twüqø£åÁ‘·eTT

\j·T+<äT #j̊·Te˝…qT. düàè‹#·+Á~ø± nqT Á>∑+<∏äeTTq+<äT Vü≤düÔ, eT÷\, ÁXēD, |ü⁄qs¡«düT, eTè>∑•s¡, 

|ü⁄wǘ $T nqT qø£åÁ‘·eTT\T |ü⁄s¡Twüqø£åÁ‘·eTT\T>± #Ó|üŒã&çq$. á dü+kÕÿs¡eTTq+<äT ‘·÷s¡Œóq>±˙, ñ‘·Ô

s¡eTTq>±˙ Á|üdü]+∫j·TTqï eTÁ]#Ó≥Tºø=eTà≈£î ¬++&ÉT>± ñqï≥Te+{Ï  eTÁ]|ü+&É¢∫>∑Ts¡TqT ‘Ó∫Ã s¡»-

dü«\ø±ì ø£q´# ̊s√{Ïj·T+<äT bıÁ‘·eTT# ̊eTÁ]|ü+&É¢qT q÷]+∫, Áø=‘·Ôã≥ºj·T+<äT Ä Á<äe´eTTqT+∫, n
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–ïøÏ |ü&ÉeTs¡>± >∑s¡“¤e‹ì ‘·÷s¡Œóq≈£î yÓ\¢øÏ̋ ≤ |üs¡T+&Éu…{Ïº |ü⁄>¥+düTeqeTdæ nqT eT+Á‘·eTT# ̊uÛÑs¡Ô ≈£î

&ç#‹̊ u§≥qẙ*# ̊>∑s¡“¤e‹jÓTTø£ÿ ≈£î&ç Hêdæø±s¡+Á<ÛäeTTq+<äT Ä eTÁ]|ü+&É¢s¡düeTTqT |æ+&Ée˝…qT. á 

$<ÛäeTT>± #j̊·TT≥e˝q >∑s¡“¤e‹øÏ >∑s¡“¤s¡ø£åD »s¡T>∑Tqì XÊÅdüÔø±s¡T\e#·qeTT. #·s¡ø£dü+Væ≤‘·j·T+<äT≈£÷

&Ü á $<ÛäeTT>∑H ̊#Ó|üŒã&çq~. 

U

 d”eT+‘· ñ˙ïj·T‘ ̊j·TdæàHé ø£s¡àDÏ ‘·‘Y d”eT+‘√qïj·Tqy¥T nì d”eT+‘√qïj·TqXã̄›e⁄´‘·Œ‹Ô. 

d”eT+‘·eTq>± Åd”ÔjÓTTø£ÿ bÕ|æ≥ nì ns¡úeTT. n~ @ dü+kÕÿs¡eTTq+<Ó’‘ ̊m‘·Ôã&ÉT#·Tqï<√( @s¡Œs¡#·ã-

&ÉT#·Tqï<√) Ä dü+kÕÿs¡eTT d”eT+‘√qïj·TqeTì |æ\eã&ÉT#·Tqï~. á d”eT+‘·dü+kÕÿs¡eTTqT Hê\ZeHÓ

\j·T+<äT #j̊·Te˝…qT. á dü+kÕÿs¡eTTqT #j̊·TT≥e\q sêø£ådü$HêXq̄eTT »s¡T>∑Tqì Ms¡$TÁ‘√<äj·TeT

+<äT #Ó|üŒã&çq~. 






8Ç‹ˆ  

 |ü‹ïjÓTTø£ÿ yÓTT<ä{Ï>∑s¡“¤eTTqT ‹qT≥¬ø’ s¡T~ÛsêXq̄‘·‘·Œs¡T˝…’q sêø£ådüT\T e#ÓÃ<äs¡ì, yê]ì ìs¡

dæ+#·T≥¬ø’ uÛÑs¡Ô \ø°Î<$̊ì ÄyêVü≤q#j̊·Te˝…qì, d”eT+‘·eTTqT ( bÕ|æ≥qT) @s¡Œs¡T#·≥ <ë«sê \ø°Î<˚

$ >∑s¡“¤e‹jÓÆTq ÄÅd”Ôì ÄeVæ≤+#·Tqìj·TT ô|’e#·qeTT\ uÛ≤eeTT. ø±e⁄q á $<ÛäeTT>± d”eT+‘√qïj·T

qdü+kÕÿs¡eTT >∑s¡“¤e‹øÏ, >∑s¡“¤düú•Xó̄e⁄q≈£î Ç<ä›]øÏ ÁX‚jÓ÷<ëj·Tø£eTT. á dü+kÕÿs¡eTTq eT÷&ÉT Á|ü<X̊¯

eTT\j·T+<äT ‘Ó\T|ü⁄es¡íeTT ø£*–q @<äT|ü+~eTT\T¢qT, eT÷&ÉT <äs¡“¤ø£≥º\qT, yT̊&ç|ü+&É¢>∑T‹Ô rdüTø=ì 

uÛÑs¡Ô >∑s¡“¤e‹jÓTTø£ÿ bÕ|æ{qT ô|’øÏ πs|üe˝…qT. á edüTÔe⁄\düyT̊àfiq̄eTT# ̊Åd”Ôj·T+<äTqï≥Te+{Ï nkÂø£s¡́

eTT ‘=\–b˛e⁄qT. á $<ÛäeTT>± #j̊·TT≥ <ë«sê Åd”Ôj·T+<äT <Ûë]àø£yÓTÆq dü+‘êqeTT ø£\T>∑Tqì düàè‹-

ø±s¡T˝≤Xj̄·TeTT. 

   

 •Xó̄e⁄ »ìà+∫q yÓ+≥H ̊#j̊·TT dü+kÕÿs¡eTTqT C≤‘·ø£s¡à n+<äTs¡T. á dü+kÕÿs¡eTTq+<äT -

-ÁbÕNquÛ≤s¡rj·T yÓ’C≤„ìø£‘· düŒwüºeTT>± ø£ìŒ+#·TqT. •Xó̄e⁄qT yê‘·‡Á|ü dü÷ø£ÔeTT‘√ n_ÛeT+Á‹+∫q ‘·

s¡Tyê‘· n+>±<ä+>±‘Y dü+uÛÑedæ nqT eT+Á‘·eTT# ̊•Xó̄e⁄ì n_ÛeT+Á‹+∫ •Xó̄e⁄jÓTTø£ÿ e÷&ÉT ÄÁ|òü÷
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DÏ+#·T#·THêï&ÉT. á eT+Á‘·eTTq+<äT XÊØs¡ø£$C≤„q+ yÓTT‘·Ô+ <ë–j·TTqï~. m≥¢q Hê X̄Øs¡eTTq+<ä* 

Á|ü‹n+>∑eTTqT+&ç, Vü≤è<äj·TeTTqT+&ç ˙e⁄ dü+uÛÑ$+∫Hêe⁄. ˙e⁄ Hê dü«s¡÷|ü⁄&ÉyÓ’ ñHêïe⁄. X‘̄·e‘·‡s¡

eTT ˙e⁄ Äj·TTsês√>∑́ eTT\‘√ J$+#·T nì #Ó|üŒó≥# ̊•Xó̄e⁄ |ü⁄{Ïºq yÓ+≥H ̊ n‘·qT ‘·+Á&çjÓTTø£ÿ ø£

DeTT\# ̊|ü⁄{ÏºHê&ÉqT $C≤„qeTT düHê‘·quÛ≤s¡rj·Tdü+düÿè‹j·T+< ̊ñqï<äqT $wüj·TeTT düŒwüºeT>∑T#·Tqï

~. á eT+Á‘·eT+< ̊|æ\¢yêì qø£åÁ‘·eTTqT ‘·+Á&ç s¡Vü≤dǘ eTT>± #Ó|ü⁄Œ#·THêï&ÉT. ‘·<äq+‘·s¡eTT ‘·*¢>∑s¡“¤

eTTq+<äTqï ø±\eTTq Ä ˙{Ïì Á‘ê–q, Ò̋ø£ e÷‘·è>∑s¡“¤eTTq+<ä* ìyêdüeTTe\q ø£*–q <√wüìeè‹Ô¬ø’

 ‘H̊Ó HÓsTT´ ø£*|æ düTes¡í ñ+>∑s¡eTT‘√ ˝Òø£ X¯̋ ≤ø£‘√ •Xó̄e⁄q≈£î Á‘ê–+#·e˝…qT. á dü+<äs¡“¤eTTq ≈£÷

&Ü XÊØs¡ø£$C≤„q+ $X‚wüeTT>± uÀ<Ûä|ü&ÉT#·Tqï~. düÔq´bÕqeTT #s̊TT+#·ø£|üPs¡«y˚T •Xó̄e⁄q≈£î HÓsTT´, 

‘H̊Ó Á‘ê–+#·T≥e\q •Xó̄>∑s¡“¤eTTq+<äTqï düeTdüÔ<√wüeTT\T ‘=\–b˛sTT BsêÈj·TTwüß¸ ø£\T>∑TqT. ‘·<äq

+‘·s¡+ •Xó̄e⁄qT  n_ÛeT+Á‹‘·»\eTT‘√ Áb˛øÏå+#·T≥e\q XÊØs¡ø£<√wüeTT\T ‘=\–b˛e⁄qqTq~ yÓ’~-

ø±_Ûe÷qT\ $XÊ«düeTT. BìH ̊kÕïqeTT nì ≈£÷&Ü n+<äTs¡T. ‘·<äq+‘·s¡+ ô|s¡T>∑T, HÓsTT´$TÁX¯eTeTT

qT |æ\¢yêì# ̊Á‘ê–+∫ ‘·<äq+‘·s¡+ ‘·*¢jÓTTø£ÿdüÔq´bÕqeTT #s̊TT+#·e˝…qT. n≥Tô|’ #·+&Ü˝≤~ |æXÊ#·

eTT\qT+&ç s¡ø£åDø=s¡¬ø’ ‘·e⁄&ÉT, ‘Ó\¢Äyê\T ø£*|æq Á<äe´eTTqT ¨eTeTT #d̊æ, n≥T |æeTà≥ dü÷‹ø±

>∑èVü≤eTTq+<äT |ü~s√E\es¡≈£î me¬ses¡T Á|üy•̊+‘·Ts√ yês¡+<äs¡÷ á Á<äe´eTTqT n–ïj·T+<äT+#·e

˝…qì ‘·+Á&ç |ü\T≈£î#·THêï&ÉT. Ç#·≥ uÛö‹ø£|üsê´es¡D$C≤„qeTT düŒwüºeTT>± ‘Ó*j·TT#·Tqï~. Ä Á<äe´-

eTTqT ¨eTeTT #j̊·TT≥ <ë«sê dü÷‹ø±>∑èVü≤eTTq≈£î me¬s’‘‚ e#·TÃ#·THêïs√ yê]<ë«sê m≥Te+{Ï -

yê´<ÛäT\T •Xó̄e⁄q≈£î, dü÷‹ø£≈£î k˛ø£≈£î+&Ü ñ+&ÉT≥¬ø’ eTVü≤s¡T¸\T á $<ÛäyÓTÆq Á|üÁøÏj·TqT @sêŒ≥T#d̊æ

j·TT-Hêïs¡ì ne>∑‘·eT>∑T#·Tqï~.  

U U  

 HêeTø£s¡Ddü+kÕÿs¡eTTqT 11e s√Eq ñ<äj·T+ #j̊·Te˝…qT. á HêeTø£s¡Ddü+kÕÿs¡eTTe\q

 Äj·TTs¡«s√Ãj·TXÀã˝≤_Ûeè~∆ •Xó̄e⁄q≈£î ø£\T>∑TqT. HêeTeTT kÕ<Ûës¡DeTT>± 3 $<ÛäeTT\T>± ñ+&ÉTqT

. 

      
   

 e÷düHêeTeTT nqTq~ •X̄óe⁄ |ü⁄{Ïºq e÷düeTTqT ã{Ïº ìsê∆]+#·e˝…qT. düT\uÛ≤e>±Vü≤q¬ø’ 

á ÁøÏ+~|ü{Ïºø£j·T+<äT ìs¡÷|æ+#·ã&ÉT#·Tqï~.  
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    

#Ó’Á‘·e÷düeTT yÓ’≈£î+sƒ¡' uÛÑ÷<M̊ 

yÓ’XÊKe÷düeTT »Hês¡›q' ø£fi≤´D° 

CÒ́ wü̃e÷düeTT ñù|+Á<ä' dü‘·́ uÛ≤e÷ 

ÄcÕ&ÛÉe÷düeTT j·T»„|ü⁄s¡Twü' |ü⁄D´er 

ÁXÊeDe÷düeTT yêdüT<e̊' s¡÷|üer 

uÛ≤Á<ä|ü<äe÷düeTT Vü≤]' Ç+<äTeTr 

Äo«j·TT»e÷düeTT jÓ÷^X'̄ #·+Á<ëer 

ø±]Ôø£e÷düeTT |ü⁄+&ÉØø±ø£å' \ø°Î 

e÷s¡Zos¡̧e÷düeTT ø£èwüí' yêπ>›M 

|ü⁄wǘ e÷düeTT nq+‘·' |ü<ëàer 

e÷|òüTe÷düeTT n#·T´‘·' l<M̊ 

bòÕ\TZDe÷düeTT #·Áø° kÕ$Ár 

 qø£åÁ‘·HêeTeTT nqTq~ •Xó̄e⁄|ü⁄{Ïºq qø£åÁ‘·eTT n>∑T#·Tqï~. nq>± •X̄óe⁄ ø£è‹Ôø±qø£åÁ‘·eTTq

 »ìà+∫q#√ ø£è‹Ôø£' nì, πser qø£åÁ‘·eTTq |ü⁄{Ïºq#√ ¬s’e‘·' nì á $<ÛäeTT>± qø£åÁ‘·HêeTeTTqT ô|

≥ºe˝…qT.  

 e´eVü‰s¡eTT nq>± ì‘·́ eTT eTqeTT #j̊·TTq~ nì ns¡úeTT. e´eVü‰s¡eTTq≈£î dü+ã+~Û+∫q

~ ø±e⁄q á HêeTeTT ù|s¡T yê´eVü‰]ø£HêeTeTT nì ãTTwüß\T #Ó|æŒj·TTHêïs¡T. á HêeTeTT Çwüº<e̊

‘·ù|s¡T>±˙, ãTTwüß\ ù|s¡T>±˙ ô|≥ºe …̋qì Ä|üdüÔ+ã>∑èVü≤´dü÷Á‘·eTTq+<äT #Ó|üŒã&çq~. nfÒ¢ |ü⁄s¡Twüßq

≈£î dü]dü+K´‘√ ø£*–q HêeTeTTqT, Ád”ÔøÏ uÒdædü+K´ ø£*–q HêeTeTTqT ô|≥ºe˝…qì XÊÅdüÔe#·qeTT. n

fÒ¢ Åd”ÔøÏ qø£åÁ‘·($XÊK)-qB(>∑+>∑)-eèø£å(‘·T\dæ)HêeTeTT\T ô|≥ºsê<äqT $wüj·TeTT qø£åÁ‘·Hêe÷ qBHê

e÷ eèø£åHêe÷XÃ̄ >∑]Ω‘ê' nqT Ä|üdüÔ+ã>∑èVü≤´dü÷Á‘·eTT# ̊ne>∑‘·eT>∑T#·Tqï~. á $<ÛäeTT>± HêeTø£s¡

Ddü+kÕÿs¡eTTq+<äT HêeT$C≤„qeTT $X‚wüeTT>± ‘Ó*j·TT#·Tqï~. HêeTø£s¡DeTTjÓTTø£ÿ $•wüº‘·qT ãèVü≤

düŒ‹nqT ãTTwæ á $<ÛäeTT>± #Ó|æŒj·TTHêï&ÉT. 
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

9 Ç‹ˆ 

UU  

 nqïÁbÕXq̄eTT nqT dü+kÕÿs¡eTTqT 6e HÓ\j·T+<äT #j̊·Te˝…qT. n+<äTe˝…H ̊düTÁXó̄‘·dü+Væ≤

+‘·j·T+<äT 10 nì #Ó|üŒã&çq~.  nfÒ¢ ø=+‘·eT+~ ãTTwüß\T 

<ä+‘·eTT\T e∫Ãq ‘·sê«‘· nqïÁbÕXq̄eTT #j̊·Te˝…qì #Ó|æŒj·TTHêïs¡T. nfÒ¢ ø=+<äs¡T dü+e‘·‡s¡eTT ì

+&çq |æ<ä|ü #j̊·Te˝…qì #Ó|æŒj·TTHêïs¡T. á dü+kÕÿs¡eTTe\q e÷‘·è>∑s¡“¤eT\ÁbÕXq̄#d̊æq#√ n~ X̄ó

~∆ n>∑TqT. á dü+kÕÿs¡eTTq+<äT ô|s¡T>∑T, ‘H̊Ó, HÓsTT´, nqïeTTqT ø£*|æ |æ\¢yêì# ̊‹ì|æ+#·e˝…qT. 

6e e÷düeTTes¡≈£î ‘·*¢bÕ\H ̊Á‘ê>∑T#·÷ ‘·<äq+‘·s¡eTT nqïeTTqT uÛÑTõ+#·e˝…qqT ÄVü‰s¡$C≤„qeTT 

á dü+kÕÿs¡eTTq+<äT düŒwüºeTT>± ‘Ó*j·TT#·Tqï~. á $<ÛäeTT>± #d̊æq#√ á ø±\eTTq+<äTqï mH√ï dü

eTdǘ \T r]b˛e⁄qT. nqïeTTqT ‹ì|æ+∫q ‘·s¡Tyê‘· •Xó̄e⁄q≈£î m<äTs¡T>± •˝≤Œ<äT\qT ñ+∫ •Xó̄e⁄

 yÓTT<ä{ÏkÕ] @ edüTÔe⁄qT düŒè•+#·T#·THêï&√ n~jT̊ n‘·ì J$ø£ (eè‹Ô) n>∑Tqì <Ûäs¡àXÊÅdüÔeTTq+<äT 

eè‹Ô$C≤„qeTT á $<ÛäeTT>± #Ó|üŒã&çq~.  






11  Ç‹ˆ  

U

 #·÷&Üj·÷' ø£s¡Dy¥T, #·÷&Üs¡ú+ ø£s¡Dy¥T, #·÷&ÜÁøÏj·T‘ ̊j·TdæàHé ø£s¡àD°‹ yê Á‹<ÛÓ’e dü+uÛÑe‹

 nqT dü+kÕÿs¡Á|üø±Xē#·HêqTkÕs¡eTT>± π≈Xē|üqeTT nqTq~ á dü+kÕÿs¡eTTq+<äT #j̊·Tã&ÉT#·Tqï~

 ø±e⁄q #·÷&Üø£s¡DeTT, #Í\eTT yÓTT<ä\>∑T HêeTeTT\‘√ Bìì e´eVü≤]+#·T#·THêïs¡T. »qàH√~Û‘·èr

jT̊ eπs¸ #Í\+ |ü⁄qs¡«k˛«' nqT >∑è¨´øÏÔì nqTdü]+∫ 3edü+e‘·‡s¡eTTq+<äT •Xó̄e⁄q≈£î á dü+kÕÿ

s¡eTT #j̊·TT<äTs¡T. eTHê«~düàè‘·T\j·T+<äT 1 ˝Òø£ 3 dü+e‘·‡s¡eT+<äT ≈£î\<Ûäsêà<äT\qT nqTdü]+∫ #˚

j·Te˝…qì #Ó|üŒã&çq~. Á|üÁ|ü<∏äeTeTT>± u≤\TìjÓTTø£ÿ π≈XēTT\qT K+&Éq#j̊·TT≥ á dü+kÕÿs¡eTTq+

<ä* Á|ü<Ûëq|òüT≥ºeTT. á dü+kÕÿs¡eTTqT+& ̊•U≤<Ûës¡DeTT nqTq~ |æ\¢yêì# ̊#s̊TT+#·T≥ »s¡T>∑TqT. 
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á •KjÓTTø£ÿ ÁbÕeTTK´‘· #ê˝≤ >=|üŒ~. eTq XØ̄s¡eTTq+<ä* n‘·́ +‘· düTìï‘·yÓTÆq Á|ü<X̊ēTT. Ç#·≥ 

@<Ó’Hê Á|üe÷<äeTT# ̊<Óã“‘·–*q#√ dü<ä́ kÕÿ\eT+< ̊ÁbÕDeTT b˛e⁄qqT $wüj·TeTT eTdüÔø±uÛÑ́ +‘·s¡ ñ

|ü]cÕº‘Y •sêdü+ã+~ÛdüìïbÕ‘√ s√e÷es√Ô~Û|ü‹düÔÁ‘ê|æ dü<√´ eTs¡Dy¥T nqT düTÁXó̄‘·dü+Væ≤‘êe#·qeTT

# ̊ne>∑‘·eT>∑T#·Tqï~. n+<äTe˝…H ̊π≈XēTT\ìï{Ï̇  K+&ç+∫qq÷ Ä Á|ü<X̊ēTTq+<äT e÷Á‘·eTT π≈X-̄

eTT\qT ñ+#·e˝…qì ‘·<ë«sê ÁbÕD≤bÕj·TeTT ñ+&É<äì ÁbÕNqT˝…’q eTVü≤s¡T¸\T #Ó|æŒj·TTHêïs¡T. á 

<Ûäs¡àeTTqT π≈e\ uÛ≤s¡rj·TT˝Òø±ø£ uÖ<ä∆, #Ó’Hê, {Ïu…{Ÿ, n\kÕÿ yÓTT<ä\>∑T Boj·TT\T ≈£÷&Ü Ä#·]+#·T-

#·THêïs¡T. á $<ÛäeTT>± XÊØs¡ø£$C≤„qeTT ‘·‘·Ô«y‘̊·Ô̋ …’q eTVü≤s¡T¸\T á dü+kÕÿs¡eTTq+<äT ‘Ó*|æj·TTHêï

s¡T. 

U  

 ñ|üqj·Tqy¥T nqT Xã̄›eTTq≈£î ns¡úeTT ñ|ü- >∑Ts¡Te⁄<ä>∑Zs¡≈£î, qj·Tqy¥T- |ü+|æ+#·T≥ nqT 

düeTq«j·TeTT# ̊ns¡úeT>∑T#·Tqï~. nq>± $<ä́ qT nuÛÑ́ dæ+#·T≥ø=s¡¬ø’ >∑Ts¡Te⁄<ä>∑Zs¡≈£î |æ\¢yêìì |ü+|ü⁄≥

 nì ns¡úeTT. n+<äT#‘̊·H ̊Ä|üdüÔ+ã<Ûäs¡àdü÷Á‘·eTTq+<äT 12n
ì #Ó|üŒã&çq~. á dü+kÕÿs¡eTT >∑s¡“¤eTTqT+&ç  mì$T<äe dü+e‘·‡s¡eTTq #j̊·Te˝…qì XÊÅdüÔeT+<äT #Ó

|üŒã&çq~. Ç#·≥ |æ\¢yêì# ̊nõq, yT̊K˝≤, eÅdüÔ, <ä+&Ü<äT\qT <Ûä]+|üCÒdæ >∑Ts¡T≈£î\eTTq≈£î |ü+|æ+

#·e˝…qT. Ç+<äT yT̊K˝≤ nqTq~ ø£{Ï Á|ü<X̊ēTTq ã+~Û+#·T<äTs¡T. Bì<ë«sê ÁbÕD≤bÕqeTT\≈£î ã\-

eTT #≈̊£÷s¡Ãã&ÉTqT. á $<ÛäeTT>± |ü+|æ+#·ã&çq e≥Te⁄ >∑Ts¡T≈£î\eTTq >∑Ts¡TX¯óÁXS̄wü #j̊·TT#·÷ $<ä́

qT nuÛÑ́ dæ+#·e˝…qT. á dü+kÕÿs¡eTTq+<äT $<ë´$C≤„qeTT düŒwüºeTT>± ‘Ó*j·TT#·Tqï~. ÁbÕNq ø±\eT

+< ̊eTq eTVü≤s¡T¸\T $<ë´$<ÛëqeTTqT @ $<ÛäeTT>± @sêŒ≥T#d̊æHês√ ñ|üqj·Tqdü+kÕÿs¡eTTjÓTTø£ÿ |ü

]o\q# ̊düŒwüºeT>∑T#·Tqï~.  

UU  

 y<̊äÁe‘·eTT\T nqTq$ Hê\T>∑T dü+kÕÿs¡eTT\T. ÁbÕC≤|ü‘·́ , kÂeT´, Äπ>ïj·T, yÓ’X«̄<e̊ HêeT

ø£eTT\T n>∑T á dü+kÕÿs¡eTT\T ãTTwæãTTDeTTqT rs¡TÃø=qT≥≈£î ñ|üjÓ÷>∑|ü&ÉT#·Tqï$. y<̊äeTTq+<ä*

 eT+Á‘·eTT\qT <ä]Ù+∫q ãTTwüß\T>± Á|üC≤|ü‹, k˛eTT&ÉT, n–ï, yÓ’X«̄<e̊⁄\T #Ó|üŒã&ÉT#·THêïs¡T. Ä-

j·÷ ãTTwæ #·÷∫q eT+Á‘·eTT\qT n<Ûä́ j·TqeTT #j̊·TT≥≈£î |üPs¡«eTT yê]ì |üPõ+∫, y<̊äÁ<äwüº\>∑T -

MT nqTÁ>∑Vü≤+# ̊Hq̊T y<̊ë<Ûä́ j·TqeTT #j̊·TT#·THêïqì yê]øÏ ø£è‘·»„‘·q]Œ+∫ Äj·÷ eT+Á‘·eTT\qT 

n<Ûä́ j·Tq+ #d̊æ y<̊ëuÛ≤´dü+ düe÷|üÔ+ >±$+∫ Áe‘√‘·‡s¡®qeTTqT #j̊·Te˝…qT. á ÁbÕC≤|ü‘·́ , kÂeT´, 
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Äπ>ïj·T, yÓ’X«̄<e̊eTT\qT á y<̊äÁe‘·eTT\qT dü+e‘·‡s¡eTTq≈£î ˇø£ÿ{Ï #=|ü⁄Œq Hê\T>∑T dü+e‘·‡s¡eTT

\bÕ≥T #j̊·Te˝…qT. ÁbÕC≤|ü‘·́ Áe‘·eTTqT ñ|üÁø£eTeTT #d̊æ Ä ãTTwæ# ̊Á<äwüºyÓTÆq eT+Á‘·eTT\qT n<Ûä́

j·Tq+ #d̊æ dü+e‘·‡sê+‘·eTTq Áe‘√‘·‡s¡®qeTT #j̊·Te˝…qT. á $<ÛäeTT>± #j̊·TT≥<ë«sê ãTTwæãTTD-

eTT rs¡TÃø=qã&ÉT#·Tqï~.  

á Áe‘·eTT\T #j̊·TTyê&ÉT dü+e‘·‡s¡|üs¡́ +‘·+ @ y<̊äÁe‘·eTTqT #j̊·TT#·THêï&√ Ä ãTTwæ<äèwüºyÓTÆq y<̊ä

eTTqT n<Ûä́ j·TqeTT #j̊·Te˝…qT. nfÒ¢ n<ÛäXÙ̄j·TqeTT, sêÁ‹j·T+< ̊uÛÀ»qeTT #j̊·Te˝…qT. ñc˛í<äø£-

kÕïqeTT #j̊·Tsê<äT. nfÒ¢ >=&ÉT>∑T, #Ó|ü⁄Œ\T yÓTT<ä\>∑Tq$ <Ûä]+#·sê<äT. á $<ÛäeTT>± #j̊·TT≥<ë«sê 

Ç+Á~j·TìÁ>∑Vü≤Xø̄ÏÔ ô|]– n<Ûä́ j·TqeTT #j̊·TT≥≈£î jÓ÷>∑T´&É>∑T#·THêï&ÉT. Ç+Á~j·T$C≤„qeTT Á|ü<Ûëq-

eTT>± ø£*–q dü+kÕÿs¡eTT\T>± á Hê\T>∑T dü+kÕÿs¡eTT\qT ù|s=ÿqe#·TÃqT.  

U
 >√<ëqÁe‘·eTqT á dü+kÕÿs¡eTTqT 16e dü+e‘·‡s¡eTTq Ä#·]+#·e˝…qT. >√ nq>± yÓ+Á≥T

ø£\T nì ns¡úeTT. <ëqeTq>± Ç#·TÃ≥. >√<ëqeTq>± düs¡«π≈XēTT\qT e|üqeTT #j̊·TT≥ nì ns¡úeTT.

 ñ|üqj·TqeTTqT+&ç >√<ëqÁe‘·eTT es¡≈£î y<̊äÁe‘·eTT\j·T+<äT ( ñbÕø£s¡àj·T+<äT) ø±ø£ ‘·øÏÿq düeT

j·TeTTq+<äT e|üqeTT #d̊üTø=qsê<äT. á dü+kÕÿs¡eTTq+<äT π≈X-̄Xà̄ÁXó̄-˝ÀeTeTT\qT e|üqeTT #j̊·TT

≥jT̊ Á|ü<ÛëqÁøÏj·T. á $<ÛäeTT>± π≈Xē|üqeTT #d̊üTø=qï e≥Te⁄ Äj·TTwüà+‘·T&É>∑T#·THêï&ÉT.  

  

 13
 nì Ms¡$T-

-Á‘√<äj·TeT+<äT #Ó|üŒã&çq~. nq>± n<Ûä́ j·TqeTT #j̊·TT≥≈£î >∑Ts¡T≈£î\eTTq≈£î yÓ[flqyê&ÉT n#·≥ $

<ë´uÛ≤´düeTTqT |üP]Ô #d̊üTø=ì ‘·q >∑èVü≤eTTq≈£î e#·TÃ dü+<äs¡“¤eTTq #j̊·TT dü+kÕÿs¡eTTqT kÕï‘·ø£y¥T 

nì n+<äTs¡T. á Áe‘·+ |üP]Ô #d̊üTø=qïyê&ÉT kÕï‘·≈£î&ÉT nì |æ\eã&ÉT#·THêï&ÉT. á kÕï‘·≈£î&ÉT kÕ-

e÷q´eTT>± eT÷&ÉT $<ÛäeTT\T>± ñHêï&ÉT.  

     
 

 me&Ó’‘ ̊$<ä́ qT nuÛÑ́ dæ+∫ y<̊äÁe‘·eTT\qT nqTwæ̃+#·̋ Ò<√ n‘·qT $<ë´kÕï‘·≈£î&ÉT nqã&ÉT-

#·THêï&ÉT. me&Ó’‘ ̊y<̊äÁe‘·eTT\qT nqTwæ̃+∫ y<̊ëuÛ≤´düeTTqT |üP]Ô#j̊·T˝Ò<√ n‘·qT Áe‘·kÕï‘·≈£î&ÉT. 

me&Ó’‘ ̊y<̊äeTTqT, y<̊äÁe‘·eTT\qT ≈£÷&Ü |üP]Ô#d̊æj·TTHêï&√ n‘·qT $<ë´Áe‘·kÕï‘·≈£î&ÉT nqã&ÉT#·T-
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Hêï&ÉT. á $<ÛäeTT>± $<ë´Áe‘·kÕï‘·≈£î&Ó’qyê&ÉT düe÷es¡ÔqeTT nqT dü+kÕÿs¡eTTqT #d̊üTø=qß#·THêï&ÉT

. á dü+kÕÿs¡eTTqT $yêVü≤eTTq≈£î eTT+<äT Ä#·]+#·e˝…qT. Bìì ≈£÷&Ü kÕï‘·ø£eTìjT̊ e´eVü≤]+

‘·Ts¡T. kÕï‘·ø£eTT #‚düTø=qTyê&ÉT >∑+<Ûä|ü⁄wüŒe÷˝≤<äT\qT <Ûä]+∫, ‘·q $TÁ‘·Tì‘√ ‘·q≈£î nqTyÓ’q ÄÁX¯

eTeTT @$T≥qï~ $#ê]+∫, >∑èVü≤kÕúÁXē÷ìï ø±˙, HÓ’wæ̃ø£ÁãVü≤à#·s¡́ + ø±˙, düHêï´dü+ ø±˙ d”«ø£]+#·

e˝…qT. $yêVü≤eTTq≈£î eTT+<äT #j̊·Tã&ÉT≥# ̊>∑èVü≤kÕúÁXē÷ìï d”«ø£]+#·T≥ ˝Àø±#ês¡eTT>± ñqï~. 

HÓ’wæ̃≈£îì>± ˝Òø£ düHêï´dæ>± ñ+&É<ä\#·Tø=qï |ü⁄s¡Twüß&ÉT ≈£÷&Ü kÕï‘·ø£Áe‘·eTTqT #d̊üTø=ìjT̊ Äj·÷ Ä

-ÁXē÷ìï d”«ø£]+#·e˝…qT. á dü+kÕÿs¡eTTq+<äT $TÁ‘·Tì# ̊$#ê]+#·Tø=ì ìs¡íj·TeTT rdüTø=qe˝…q

ì sê‹-Hê dü+uÛ≤wǘ  j·T<∏ës¡ú+ >∑#·Ã¤‹ nì #Ó|æŒj·TT+&ÉT≥# ̊$TÁ‘·TìjÓTTø£ÿ ÁbÕeTTK´‘· e÷qeJ$‘·-

eTTq m+‘·eTTK´yÓ÷ ne>∑‘·eT>∑T#·Tqï~. 

U 
 $yêVü≤eTT nqT dü+kÕÿs¡eTTq≈£î ñ<ë«Vü≤eTT, bÕDÏÁ>∑Vü≤DeTT nqT Hêe÷+‘·s¡eTT\Tqï$. 

á dü+kÕÿs¡eTT nìï dü+kÕÿs¡eTT\ø£+fÒ $X‚wüyÓTÆq~. |üPs¡«eTT #Ó|üŒã&çq 14 dü+kÕÿs¡eTT\j·T+<äT 

≈£÷&Ü ÁãVü≤à#ê]>± ñ+&ç e÷Á‘·yT̊ Äj·÷ ø£s¡à\qT #d̊üTø=qT#·THêï&ÉT. $yêVü≤dü+kÕÿs¡eTT#˚‘· >∑è-Vü≤

kÕúÁXēTeTTqT d”«ø£]+#·T#·THêï&ÉT.  >∑èVü≤kÕúÁXēTeTTjÓTTø£ÿ $•wüº‘· á e#·qeTT<ë«sê ‘Ó*j·TT#·Tqï~. 



14 Ç‹ˆ 

 nq>± mf…Æ¢‘ ̊düeTdüÔÁbÕDÏø√{Ï ≈£÷&Ü yêj·TTe⁄qT ÄÁX¯sTT+∫ J$+#·T#·Tqïy√ nfÒ¢ >∑èVü≤kÕ-ú

ÁXēTeTTqT ÄÁXs̄TT+∫ ÁãVü≤à#·s¡́ , yêqÁ|üdüú, düHêï´dü ÄÁXēTeTT\T ñqïeì ns¡úeTT. á dü+kÕÿs¡eTT

<ë«sê jÓ÷>∑T´sê˝…’q ø£q´qT <Ûäs¡à|ü‹ï>± bı+~ ÄyÓT<ë«sê <Ûäs¡àj·TTø£ÔyÓTÆq dü+‘êqeTTqT bı+~ |ü⁄s¡T

wüß&ÉT |æ‘·èãTTD$eTT≈£îÔ&ÉT ø±ã&ÉT#·THêï&ÉT.  $yêVü≤eTT nqTq~ Åd”ÔøÏ ñ|üqj·TqdüeTyÓTÆq<äqT $wüj·T

eTT yÓ’yêVæ≤ø√ $~Û' Ád”ÔD≤eTÚ|üHêj·Tìø£' düàè‘·' nqT e#·qeTT# ̊düŒwüºeT>∑T#·Tqï~. uÛ≤sê´uÛÑs¡Ô*<ä›s¡÷ 

≈£÷&Ü ùdïVü≤‘·‘·Œs¡T˝…’ JeqeTT ø=qkÕ–+#·e˝…qì eT+Á‘êsêúe>∑eTqeTT# ̊düŒwüºeT>∑T#·Tqï~. á -$

<ÛäeTT>± $yêVü≤dü+kÕÿs¡eTTq+<äT e÷qeJeqeTTq≈£î ø±e\dæq $C≤„qeTT, yÓ’»„≤ìø£‘·‘·Ô«eTT $X‚wü-

eTT>± #Ó|üŒã&çj·TTqï~.  


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 |æ‘·èyT̊<ÛäeTq>± |æ‘·èj·T»„eTì ns¡úeTT. Je⁄&ÉT eTs¡DÏ+∫q ‘·sê«‘· bÕ]úe<V̊ü≤eTTq≈£î #-̊

j·TT dü+kÕÿs¡eTTqT |æ‘·èy˚T<Ûädü+kÕÿs¡eTT nì n+<äTs¡T. ádü+kÕÿs¡eTTq≈£î n|üs¡eTT, n+‘˚́ wæº, Ws¡∆«

<Ó’Væ≤ø£dü+kÕÿs¡eTT, ÁãVü≤àyT̊<ÛäeTT, n+‘·́ dü+kÕÿs¡eTT yÓTT<ä\>∑T Hêe÷+‘·s¡eTT\Tqï$. @  $<ÛäeTT>∑HÓ’

‘ ̊<e̊⁄ì |üP»≈£î ñ|üjÓ÷–+∫q |üP\T yÓTT<ä\>∑T yê{Ïì ‘·s¡Tyê‹s√E ìsêà\´eTT>± uÛ≤$+∫ Xó̄<-ä∆

yÓTÆq- Á|ü<X̊ēTT˝À ñ+#·T‘êyÓ÷ nfÒ¢ <e̊ø£s¡à\j·T+<äT ñ|üjÓ÷–+#·ã&çq á <V̊ü≤eTTqT ≈£÷&Ü Xó̄<ä∆

yÓTÆq -Á|ü<X̊ēTTq+<äT <äVü≤qeTT ˝Òø£ KqqeTT #j̊·TT≥jT̊ á ø£s¡àj·T+<ä* n+‘·sês¡úeTT. á dü+kÕÿ

s¡eTTq+<äT á s√E\˝À #j̊·TT Xē|ü+#·Hêe÷ nqTq~ ≈£÷&Ü #Ó|üŒã&çj·TTqï<äqT $wüj·TeTT  Ä|ü

düÔ+ã|æ‘·èyT̊<Ûädü÷Á‘·eTTq+<ä* n<∏Ó’qeTT<äπs $<ës¡́  ìsêÅqÔ+ ìwüŒóØwü+ ø£è‘ê« nefÒ |ü⁄ØwüeTe<Ûëj·T

- Á|üøå±-fi¯́  Á|ü‘·́ e<Ûëj·T dü]ŒcÕ |üPs¡j·Tr‹ XÊ{≤´j·Tìø£y¥T nqT dü÷Á‘êe>∑eTqeTT# ̊düŒwüºeT>∑T#·T

qï~. nfÒ¢ á dü+kÕÿs¡eTTq+<äT #j̊·TT |ü⁄D´rs¡úeTT\j·T+<äT ndæúìπøå|üDy¥T yÓTT<ä\>∑T ÁøÏj·T\# ̊uÛÖ‹

ø£|üsê´es¡D$C≤„qeTT $X‚wüeTT>± ‘Ó*j·TT#·Tqï~. eTs¡DÏ+∫q e´øÏÔjÓTTø£ÿ XØ̄s¡eTTq≈£î dü+ã+~Û+∫q

 @ n+>∑eTT ≈£÷&Ü uÛÑ÷$Tj·T+<äT ñ+&É≈£î+&Ü $Væ≤‘·yÓTÆq Á|ü<˚XēTT\j·T+<äT yê{ÏqT+∫ |üsê´es¡D

eTTqT ø±bÕ&ÉT#·T+&ÉT≥ nqTq~ á dü+kÕÿs¡Á|ü‘˚́ ø£‘·>± #Ó|üŒóø=qe#·TÃqT. 

 á $<ÛäeTT>± 16 $<ÛäeTT˝…’q XÊØs¡ø£dü+kÕÿs¡eTT\j·T+<äT düèwæº$C≤„qeTT $X‚wüeTT>± ne>∑

‘·eT>∑T#·Tqï~. nfÒ¢ á dü+kÕÿs¡eTT\j·T+<äT #j̊·TT ÁøÏj·T\j·T+<äT ≈£÷&Ü yÓ’C≤„ìø£‘·‘·Ô«eTT ìs¡÷|æ+#·

ã&çq~. >∑s¡“¤$C≤„qeTT, dü+‘êH√‘·Œ‹Ô$C≤„qeTT, nqï$C≤„qeTT, XÊØs¡ø£$C≤„qeTT, yÓ’<ä́ $C≤„qeTT, uÛÖ

‹ø£|üsê´es¡D$C≤„qeTT yÓTT<ä\>∑Tq$ Äj·÷ dü+kÕÿs¡eTT\j·T+<äT ì>∑÷&ÛÉeTT˝…’j·TTqï$. á dü+kÕÿs¡

eTT\jÓTTø£ÿ Ä#·s¡D<ë«sê |ü⁄s¡Twüß&ÉT ÇVü≤˝Àø£eTTq+<äT |üs¡̋ Àø£eTTq+<äT ≈£÷&Ü düTK$X‚wüeTT\qT n

qTuÛÑ$+#·T#·THêï&ÉT. n≥Te+{Ï eTVü≤‘·Ôs¡yÓTÆq dü+kÕÿs¡eTT\jÓTTø£ÿ Ä#·s¡D<ë«sê düø£\»qÁX‚j·TdüT‡ ø£

\T>∑T>±ø£ nì á|æ‡‘·|òü\<ëj·T≈£î&Ó’q \ø°Îyv̊ÿfÒXó̄ì   ÁbÕ]údü÷Ô $s¡$T+#·T#·THêïqT.   

 

  

 
 
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Uप्र�ावU  - 
 एवं �ा�ोप�ा�ानािद�भः ब�शाखतां गतेऽ��न् पा�णनीये �ाकरणे 

पा�णिनप्रो�ाना  ंसूत्राणा  ंल�सं�ारािदि या�शं प्रामा�, ता�शं का�ायनो�ानां वाितर्कानाम 
भा�वचनानां चा��। अत एव ‘�पवती भायार् य� स  , �पवद्भाय’ इ�त् ‘�सयाः 
पंुवद्भािषतपुं�ादङ् समाना�धकरणे ��यामपूरणीिप्रयािद’P0F

1
P  इित सूत्रेण पुंवद्भाव   े िन

�पवद्भायर् इ�� या�शं साधु�म्, ता�शमेव ‘ह��नीनां समूहः, ह��नी +ठ, हा��कम्’ 
इ�ादीनां  ‘भ�ाढे तिद्ध’P1F

2
P  इित वाितर्कक ृतपुंवद् भावभाज ‘सवर्�ा आगतः, सवर्मय’ 

इ�ादीनाम् ‘सवर्न�ो वृि�मात्रे पुंवद्  ’P2F

3
P इित भा�कारे�ा प्रपंुवद्भावानामि

साधु�मङ्ग�िक्।  
 
न केवल तैः सा�ा��रवेण उ�ानाम्, अिप तु �ािपतानामिप वचनानां ल�स�ारक�े 

प्रामा� ं �ीकृत  ं सा�दाियकैः।  य- पा�णिनः समाना�धकरणा�धकार�ेन ‘कुमारकशमणािद�भः’P3F

4
P 

इित सूत्रेण प्राितपि  कुमारश�� स्री�लङ्ग  शमणािद�भ�हसमाना�धकरण-त�ु�षसमासं 
िविहतवान्। एवं युवन्श� �ी�लङ्गेन जरतीश�ेन साक ं समाना�धकरणसमासं   िविहतवा—‘युवा 

                                                           
1 पा.सू.६.३.३४ 
2 वा.३९२८ 
3 वा.१३७६ 
4 पा.सू.२.१.७॰ 
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खलितप�लतव�लनजरती�भः’P4F

5
P इित सूत्रेण।  पर�ु  रीप�यरिहत� कुमारश�� श्रमणािद�भ

स्री�लङ्ग , एवं स्रीप�यरिहत� युवन्�� स्रीप्र�या�ेन जरतीश�ेन   च साक
सामाना�धकर�ाभावात् त�मासिवधानं �थर म््। एवं � थ सत् ‘प्राितपिदकग्रह णे �लङ्गिव�श
ग्रहण’ इित �ापयित। तेन कुमारश�ेन, युवन्�ेन च स्रीप�यिव�श�योः कुमारी, युवितश�योः 
ग्रहीतुं   श��ा, तयोः स्�लङ्गनािद�भः, जरतीश�ेन च सामाना�धकर�ं सूपपादिमित, 
त�मासिवधानं च�रताथ� भवित। 

 
एव� पा�णिनप्रो�ानाम ‘इको यण�च’P5F

6
P इ�ादीनािमव तद्�ािपतानां ‘प्राितपिदकग्र

�लङ्गिव�श��ािप ग्र ’ इ�ादीनामिप ल�स�ारक�ेन प्माण्य�ीकारादेव ‘अतः 
कृकिमकंसकु�पात्रकुश रण्ी�न�य�’P6F

7
P इित सूत्र� अ +कु�ः, अय�ु�ः इ�त्रेव अ  

कु�ी इ�ादाविप प्रवृि, अय�ु�ी इ�ादीनामिप प्रामा�ं  च �सद् 
 
एवं वाितर्ककारः ‘तेन तत्र भवेिद्विनय�’ इित वाितर्के ‘िविनय�म्’ इित प्रयु�वान्। 

च असङ्ग—  ‘गदमदचरयम�ानुपसग�’P7F

8
P इित सूत्रे ‘यमधातोः य�्र�य�े�िहर् अनुप रग्े एव’ 

इित िनयमनात् नी�ुपसगर्पूवर्कात् यमधात यत्पत्यय� अयु��ात्। एवमयं प्रयोगः असङ सन् 
--- िन इ�ुपसगर्पूवार्त् यम यत् भवतीित �ापयित। तेन ‘अिनय�� नायुि�ः,’ ‘�या िनय�ा’ ननु 
िद�च�षुा’ इ�ािद- किवपयोगाणां साध��सिद् फलम्। 

 
एवं ‘काितर्�ा पभृ�ाग्रहायणीमा’ इित  ‘अपादाने प�मी’P8F

9
P इित सूत्रे भा�कार

प्रभृश�योगे काितर्क�श�ात् प�मीं प्   रयु�व P9F10 P। परं सा प�मी सूत्रवाितर्का�ामिविह
इ�सङ्गता। एवमसङ्गत�न् स प्    ‘प्रभृ�थर्कश�य प�मीभवित’ इित �ापयित। ते 
‘पथमा�ाया�भृित चतुथार्�ायपयर्�मेव श��ुभः’ ‘मे�पृ�ादार� (आर� इित प्रभृ�थर् 
                                                           
5 पा.सू.२.१.६७ 
6 पा.सू.६.१.७७ 
7 पा.सू.८.३.४६ 
8 पा.सू.३.९.१॰॰ 
9 पा.सू.२.३.२८ 
10 व्य.म.भा.vol.11.प.ृ५॰६ 
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ध्रुवपयर्’   ‘भवात्प्रभृ आर� वा से�ो ह�रः’ इ�ािद प्रयोगाणा ं साधु�ं भवित। अ  
‘काितर्�ाःपभृित’ इित भाष्यप्रतीकमादाय क  यैट१ “तत आर�े�थर्, भाष्यकारवचना�भृितयोग े
प�मी”P10F

11
P इ�ु�म्। उद्योते नागशेनाि“..... पभृ�थर्योगे प�मीित सू�चतम”P11F

12
P  इ�ु�म्। एव� 

मुिनत्रयो�ानां वचनानां तद्�ािपतवचनानां च श�साधु�ा�ा�ायक�मङ्ग�कृ तिमित �। 
 
एवं मुिनत्प्र�ादेव अ� ‘ित्रमुिन �ाक म्’ इित प्र�सिद मुिनतये य� क�ािप 

क�रवो�ेः, शािपतो�ेः वा अनुमितयर्त्र न , स श�ः अपश��ेन, अप्रमाण�ेन �ीिक्र
पा�णनीयैः। अत एव ‘ना�सकोदरो�जङ्घादतकणर्�ङ्’ इित सूत्रे �सद्तकौमुद्या-   “अत्र वृि- 
‘अङ्गगात्ठे�ो व��म्’ �ङ्, �ङ्गेयािद। एत�ानु�समु�याथ�न चकारेण स�ाह्यिमि
के�चत्। भा�ाद्य��ादप्रमाणिमित प्रामा�”P12F

13
P इ�ु�म्। 

 
एवं कृ�प्रकर—“शं�सदिुहगुिह�ो वा’ इित का�शका श�म्- शं�म्, दहु्य-दोह्य, 

गुह्य-गोह्य, ‘पश��श्’ ‘ईड-वृ�-वृशंस- दहुां�तः’  इित सूत्रद्वयबलात् शंसेः �   , 
इतरयो�ु मूल मृ�म्” इित। तत्रैव प्र -  “त्य�जपू�ो�’ इित का�शका। तत्र  पूजेः ग्र 
�च�्यम् –भा�ानु�त्�ात्”P13F

14
P इ�ु�म्।‘शता�ठ�तावशते’P14F

15
P इित सूत्रभा��ाने 

आिपश�लकाशकृ�सूत्, पा�णिनसूत्र� फलभेदमाश� “िनयतकाला� �ृतयोः व्यव�ाहेतवः 
इित मुिनत्रयमतेनाद्य�े सा�साधुप्र”P15F

16
P इ�ु�वता कैयटेन इतर�ाकरणापे�या पा�णनीय�ैव 

िकमथ� प्रामा� ं �ीकृत ? इित प�ः समािहतः। 
 
यत्र कुत्रािप  ल�े मय� वैम�ं यिद ��ते, तदा पूवर्पूवार्पे�या उ�रो�म�ु��व 

प्रामा�  ं �ीकाम्, न तु पूवर्पूवर्� इित क   ैयटानुयाियनः के�चत्। तेष   ामाश - ‘यथा 
पूव���ाकरणेषु स�िप तदपे�या ब�ल�द�शर्�े, ऋिष�ािवशेषेण च उ�रो�र�ैव प्रामा�
                                                           
11 व्य.म.भा.(प्रद) vol.11.प.ृ५॰६ 
12 व्य.म.भा.(उद्यो)vol.11.प.ृ५॰६ 
13 वै.�स.कौ.(प.भा)प.ृ५७४ 
14 वै.�स.कौ.(टतुथर्भाग)प.ृ१६ 
15 पा.सू.५.१.२१ 
16 व्य.म.भा.(प्रद) Vol.IV प.ृ२५९ 
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�ीकायर म्’ इित। अत एव  “�कम् िपता य� सः, ��िपतृकः, अहकम् िपता य� सः, 
म�िपतृकः इित �पसम्प�ये, �क��तृकः, मक��तृकः इित �पवारणाय च पा�णिनना कृतं ‘न 
ब�व्हौ’P16F

17
P इित सूत्रं भा�कृता    �क��त, मक��तृक इ�ेवं �पे प्रयोगे इ�ापि   कुवर्ता

प्र�ा�ातम्। तद   ‘यथो�रं िह मुिनत्रय � प्रम्’P17F

18
P  इ�ु�वता कैयटेन भा�प�ः 

�सद्धा��तः प्ढमनोरमायाम��न् सूत्रे दी��ते ना�ेवमेवो� “तथा च अद्य�े भा�कारो �ै
�व�ा इित भावः”P18F

19
P इ�ु�म्। एवं  “न क्वादेः’P19F

20
P इित सूत्रे वाितर्ककार‘चजोः कुिघ�तोः’P20F

21
P  

इित सूत्र ‘िन�ायामिनय’ इित पूरिय�ा  ‘न �ादेः’ इ�ािद (कु�िनषेधपकरणं) प�ाच�ौ। तेन 
अ�जर्त�जपभृतीनां न कु�म् िन�ायां से�ात्। ग्रचु��ुुप्रभृतीनां�ािद�ेऽिप कु�ं �ादेव। सूत्रमत
तु यद्यिप िवपरी   प्रा म्, तथािप ‘यथो�रं मुनीनां प्रामम्’P21 F

22
P इित। एवं केचन यथो�रं मुनीना ं

प्रामा� ं �ीकृतव तः।  
 
पर�ु के�चत्पा�णनेरेव सव��ृ�  प्रामा�मङ्ग �ः। तेषामाशयः- कात्यायनािद�भः 

सरवै्रिप पा�णिनसूत्रायेवाधारीकृ� ���ा�ाः प्रवितर्, त�ूत्राभा, न वाितर्काि, नािप 
भा�म्, सित कुड्ये �चत्ररचनाखलु।   ितलेषु तै , दध्िन नवनीतिमव, सूत्र�े
वाितर्ककाराद�ोऽथर्ः सव�ऽिप िनलीनः वतर्ते। अत एव �ाकरणपदाथर्िन�पणावसरे भ       - 
“उदाहरणम्, प�ुदाहरणम्, वा�ा�ाहरािद,  �प�ा�ानसिहतादेव सूत्रात् साधुश��ानं भव , न 
तु केवलात् सूत्रात्। अतः केवलसूत्र� �ाकरणपदाथर्�े �ाकरण      ात् साधुश�ः भवती��
असङ्गतः �ात् इ�ाशयेन आश   “अिवजानत एतदेवं भवित, सूत्रत एव िह श�ान् प्रितप 
अत� सूत्रत एव। योह्यु�ूत्रं कथयेत् नादो ”P22F

23
P इ�ु�म्। एत�ूलकमेवो�म�भयु�ौ- 

 
 

                                                           
17 पा.सू.१.१.२९ 
18 व्य.म.भा.(प्रद) Vol .I प.ृ३३९ 
19 प्.म.प.ृ३४४ 
20 पा.सू.७.३.५९ 
21 प्.म.प.ृ३४४ 
22 वै.�स.कौ.(चतुथर्भाग) प.ृ२३ 
23 व्य.म.भा.Vol.1प.ृ८॰ 
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सूत्र�ेविह त� यद�्ौ य� वाितर्के   
सूत्रं योिन�रह ाथार्नां सूत्र प्रिति�तम् ।P23F

24
P इित । 

 
अत एव का�शकावृि��ा�ाता �जने�बुिद्धः यदा यद   ‘व��ः, वा�ः, उपसं�ानम्, 

इ�ते’ इ�ािदपदघिटतािन का�ायनीयािन भा�कारीया�ण वा वा�ािन �ा�ाित, तदा तदा 
त�द्वा�ल�ा सूत्रादेव स�ादयन् ��ते। तथा -‘जात्या�ायामेक����वचनम�तर�ाम्’P24F

25
P  

इित सूत्र‘एको व्रीिह���ः सु�भ�ं करो ’ इ�ादौ सं�ावाचकपयोगे एकवचन� ब�वचनवारणाय  
“सं�ापयोगे प्रितषेधो व� ” इित वाितर्कं  क ृतम्।  तत्र �ासकारः वाित र्क�� व��
�ा�ेय इ�थर्ः।  ततदं �ा�ानम्—“अ�तर�ािमित (जात्या�ायािमितसूत्र�म्
�व��तिवभाषेयम्। तेन सं�ापयोगे एक��न् ब�वचनं न भिव�ित”P25F

26
P इ�ु�वान्। ‘अ�दो 

द्वय’P26F

27
P इित सूत्रेण पटुरहं ब्र’ इ�ािद सिवशेषण�लेऽिप एक��न् ब�वचने प्रा, तद्वारणा

‘सिवशेषण� प्रितषेधो व� ’ इित वाितर्कं  क ृतम् । तत्रा  “व��ः इित �ा�ेय इ�थर्ः।
�ा�ान�ु अ�तर�ां ग्रहणम् जा या�ायािमत्यािदपूवर्सत्रात्) यदनुवतर्त, त� 
�व��तिवभाषा�मा�भ� कतर्�म”P27F

28
P इ�ु�वान्। 

 
एवम् अ���ेव सूत्र ‘�ं मे गु�ः’ इ�� �ाने ‘यूयं मे गुरवः’  इित पयोग�सद्धय

‘युष्मिदगुरावेकेषाम्’ इित वाितर्कं   क ृतम्।  तत्रा  “यु�िद गुरावेकेषािमित” एतदिप चकार� 
(अ�दो द्वयो� इितसूत्र��) अमु�याथर्�ात् सूत्रेणैव संगृही ” इित �ा�ातवान्P28F

29
P। एवं 

सवर्त्र त�द्वाितर्काि सूत्रेणैव संग्रहीतुं यतते �ास  । 
 

                                                           
24 तन्त्रवा�त  र् २/३ 
25 पा.सू.१.२.५८. 
26 का.व.ृन्या.(प्रथमभा)प.ृ३६८ 
27  पा.स.ू१.२.५९ 
28 का.व.ृन्या.(प्रथमभा)प.ृ३६८ 
29 का.व.ृन्या.( प्रथमभा) प.ृ३६८ 
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िक� ‘त�सलािद�ाकृ�सुचः’P29F

30
P  इित सूत्रे त�सला िदषु प�रगणनं कतर्�िमित का�श    �ं 

�ाच�ाणः �ासकारः” त�सलािदषु प�रगणनं कतर्�िमित भा�कार� मतमेतत न तु सूत्रकार�। 
च असित प�रगणने िक��दिन�मापद्य--  येषु त�सलािद�नन्तभुरतेषु पंुवद्भाव इ�, तेषु उ�रसूत्र
(�ङ्मिननो�) चकार� अनु�समु�याथर्�ात् भिव�ित। येषु त�सलािद�न  तभूरतेषु ने�ते, तत्
‘न कोपधायाः’P30F

31
P इित सूत्रे नेियोगिवभागा�भिव�तीित, दोषः ख�िप प�रगणने-दर��ात् ‘क’ 

प्र�ये कृत ‘दारिदका’इ�त्र पुंवद्भावो न  नोित – कप्य�ाप�रग�णत�ात”्P31F

32
P इ�ु�वान्। 

 
एवं ‘पंुव�मरधारयजातीयदेशीयेषु’P32F

33
P इित सूत्रेट्+क, पिट्टका इ�त्र पुं  - ह्र��य 

पर�ात्��िम�ाशयकम्। का�शकाग्रथ�ा�ाने  “पिटकेित अत्र िवप्रितषेधेन ह्र ��ं , 
केन पुनः पंुवद्भावः यावता त�सला  िदषु प�रगणनं कृतम्।      न च तत्र कप्र�यः प�  ? 
एतद्भा�कारः प्र��ः यः प�रगणनं क     , न तु सूत्रका”P33F

34
P  इित च उ�वान्। �ासकार� 

एता�शशैली ंमन�स कृ�ैव माघकिवना— 
 
अनु�ूत्रपद�ासादि्�ः सि�ब�ना। 
श�िवद्येव नो भाित राजनीितरप� P34F

35
P।।  इ�ु�म् । 

 
य�ां श�िवद्यायां �ायग्र�ः सूत्रपद   ािन , नाम वाितर्क भा�ािद�भः अपूवर्तय 
पितपािदतम�थ� सूत्र�पदैरेव संगृह्य �ा   , सा श�िवद्, ता�श�ासग्र�सिहताश�िव, 
इ�थर्ः। कवेः उिद्द�ः �ात् इ�ाभ  P35F

36
P। एतावता प्रब�ेन �सद - यत् केषा���ते सूत्रकार�ै

सव��ृ�  प्राधा�म�ीि 

                                                           
30 पा.सू.६.३.३५ 
31 पा.सू.६.३.३७ 
32 का.व.ृ(प्रथमभा)प.ृ२२८ 
33 पा.सू.६.३.४२ 
34 का.व.ृन्या.(पञ्चमभाग)प.ृ२३९ 
35 �श.व.(द्�वतीयसगर)श्ल.११२ 
36 अत् र मिल्लनाधव्याख् यानं दृ ....अनुत्सूत्रपदन्,अनुत्स ष्टसूत्रसा इष्ट्युपसंख्याननैरप�य
सूत्रा�रैरेव सवार्थर्प्र�तपादकः, व�ृ�व्याख्यानग्रन्थ�वशेषः यस्यां सा तयोक्त 
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प्र�ाव -    
मानव जीवन� सव�ऽिप िक्रयाकलापः भाषयैव स�द्यते । यिद भाषा न अभिव�त  ्त

इदं जगत् तम�स िनम�मभिव�त्। अत एव उ�म्- 
इदम�तमं कृ�ं जायत ेभुवनत्रयम 
यिद श�ाह्वय ं �ोितरा संसारं न दी�ते 

ता�शीभाषायाः संर�णाय कािनचन ल�णािन प्रवृ�ािन तदीयः �ाकिमित 
�वहारः।त� �करणमिप नैकािन िवलस��,तेषु पा�णनीयमिद्वतीयम्। िद्विवधसं�ृ त� लौि
वैिदक� च सं�ाराय संर�णाय च पा�णनीयम् अिद्वतीयम्। �ाकरणेऽ��न् षिड्वधािनसूत
वणर्िनतािन स�� तद्-  

सं�ा च प�रभाषा च िव�धिनर्यम एव च 
अितदेशोऽ�धकार� षिड्वधं सूत्रल�ण  

सं�ासूत्रम्, प�र भाषासूत्रम्, िव�धसूत्रम्, अि  तदेशसूत्रम्, अ�धकारसूत्र   म् इमािन
सूत्रा�ण िनगिदत ािन। तेषु   षिड्वधसूत्रे�ािदमं भवित सं�ा    सूत्र  म्।स�क् �ातीित    सं�ा इ 
लोक�वहाराय िनतरामाव�क� न के वलं लौिकके ऽिप तु वैिदके ऽिप यूपः चाषालादयःस�ाः 
द9��े।सा च सं�ा ल�थर्मेव यथो�म -स�ा च नाम यतो न लघीयान्,�ाकरणेऽिप ब�ना ं
वणार्नां, श� ानां  प्र�ादीन ा� लघुनोपायेन  �ानाय स�ा सू�ा�ण सूि     �ता�ण तद
अण्,अक् ,टी,घु,,िन�े�ािद।   सव�ऽिप श�ाः धातुजाः इित म��े तिहर् कोऽयं धातुव ा�ः पदाथर्
य�ा�व�ऽिप श�ाः प्रादुभूर्ताः इित चेदु�ते भूवादयो धातव 
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भूवादयो धातवःP0F

1 
भूवादयः, धातवः इितपदिवभागः िद्वपदा�कं सूत्र  िमदम्।भूवादयः  इित प्रथमा�ं   

धातवः इ�िप प्रथमा�ं पद । भू� वा� इित भुवौ इितरेतरद्व�समा। आिद� आिद� इित आदी 
एकशेषः, भूवौ आदी येषा ते भुवादयः  द्व�ग�भर्तब�व्रीिह। प्रथमः आिदश�प्रभृितवच, 
िद्वतीयः आिदश��प्रकारवच। प्रथमः आिदश�ः भू इ�नेन अ�ेित तथा च िद्वतीयः आिद
वा इ�नेन अ�ेित।अत्र िवचारणीयः अंशः यत् प्रकृतसूत्रे द्व�समासः   ? यतः द्व�समास�
सह िवव�ायां भवित, तिहर् िकं नाम सह ि     वव�ा इित चेदु�त  - एकधमार्व����
एकधमार्व���संसग�ण एकधमार्व ���े  अ�य इ  घटपटौ प� इ�त्र अ� ल  � सम�यं 
प�ामः- प्रकृतोदाहरणे घ  टपटौ प� इ�त्र एकधमार्व���� घटपटौ इित स     मुदाय�ाव�
एकधमार्व���संसग�ण कमर्�  संसग�ण, एकधमार्व��� प� इित िक्रयायाम�यो वतर्ते, अ तः 
घटपटािव�त्र सह िवव�ायां स�ां द्व�समभवित। 
िक�त्र प्रकृतसूत्रे भू इ�   �ाभेदस��ेन प्रभृ ितवचनः आिदश�ेऽ�यो वतर्ते,   तथा 
�िन�प्रितयोिगताकिन�पक�स��ेन प्रकारवचनःआिदश�े अ�यो वतर्ते। तथा सित �भ �सं
�भ�े �ाने अथार्त् प्रथम� प्रभृितवचने  िद     प्रकारवचने सम�यकरणात् अत   ्र सह िव
ना��, सह िवव�ायाः अभावे सूत्रेऽ��न् कथं द्व�समासः कृतः   इित प्र�ः सम 
तदा ग्र�कारः समादधित य- यथा आद्य�ौ टिकP1F

2
P इ���न् सूत्रे समुदाय� समुदायेऽ�यं िवधा

द्व�समासो  िन�िपतः तथैव भूवादय   धातवः इ���न् सूत्रेऽिप समुदाय� समुदायेऽ�यं कृ�    
द्व�समासः भिवषयि 
तथा िह भुवौ इित समुदाय� आदी इित समुदाये �घटका�भ�घिटत�म्, 
�घटकिन�प्रितयोिगताकिन�पकसा��वद्घिट�स��ेना�यो भिव 
अत्र सम�य�ु  - भुवौ तद्घटकः भू इ   त�द्भ�ो प्रभृितवचनः   आिद तद्घिटत�म्, आद 
समुदाये, तथैव �म्- भुवौ तद्घटकः वा इित श�ः ति��प्रितयोिगतािन�पकसा��वत् प्रका
आिदश�ः तद्घिटत�म्, आदी इित समुदाये एवं प्रकारेणैकसंसग�णैकधमार्व      
सम�यकारणा�कृतौ सह िवव�ा वतरतेऽतः द्व�समासे कृते  कािप �ितनार्�ी  

                                                           
1 अ. १.३.१, �स. सू. १८ 
2 अ.१.१.४६ 
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वृि�ः- िक्रयावा�चन ो �ादयो धातुसं�ाः �ुः। अथार्त्      भूप्रभृतयो वास�शा� ये     ते धातुसं
भव�ी�थर्ः 
िव�श�ाथर �्- �ािदगणपिठत�े सित िक्रयावाचक�ं धातु�  म्(िक्रयावा�च�े  
�ािदगणपिठतानुपूव�स�शानुपूव�म�ः धातसंु�काः �ुः)। प्रकृतौ िक्रय  ापदे न सा�िक्रया िव
अ��। सा�िक्रया0Tम िक्रया�राकाँ�ानु�ापकाव�ेदकधमर्व�म् इि  त कौ�भट्टिवर
भूषणसारा�े ग र् िन�िपतम��। सावर्ित्रकः िनयमः सा��िवष   भवित यत् 
प्रितयोिगताव�ेदक�ापक�भूतधम�ण सा��मङ्ग�िक 

0 Tयथा च�  इव मुखम् इ�त्र प्र ितयोिगच�ःप्रितयोिगता च�िन  �ा तदव�ेदकं च 
त�ापक�भूतो धमर्ः आह्लादजनक�मतः आह्लादजनक�ेन सा�   �ं गृह्यते। भूवादयो धात  
सा��� प्रितयोगी वा प्र  ितयोिगता वा िन�ा त   दव�ेदकं वा    �ं त�ापक�भूतो ध
सा�िक्रयावा�च�ं भिवत�ं िक�ु ��भ   चारो वतर्ते, यतो िह वा इित अ�ये  प्रितयोिगताव�
वा�ं ��� िक�ु सा�िक्रयावा�च�ं ना�  
0 Tअतः �ा�धकरणा��ाभावप्रितिगतानव�ेदकधमर्व��पं �ापक �� ल�णम, सा�िक्रयावा�च�
ना�� अतः प्रितयोिगताव�ेदक�ापक�भूतसा�िक्रयावा�च�ाभावात् सा�िक्रयावा�च  �ेन सा
कथ गृह्यते इित �ज�ासा जायत 

0 T तदा समाधानं िक्रयते यद् वा इित श�ः िद्वधा वतर्ते एकः थर्कम�यम् अपर�  वा
इित धातुः गितग�नाथर्कः। एतौ द्वाविप  वा श�ौ अस�वा�चनौ वत�ते। त�ाहचयार्त् भू इित 
अिप अस�वा�च�ेन गृह्यते। अस�वाची भू इित श�ःसा�िक्रयावाची वतर्ते, अतः त�ाहचयार्त
इित श�ः अिप सा�िक्रयावा�च�ेनैव  ह्यते। एतावता   पर�रसाहचयार्त् िक्रयावा�च��   
भिव�ित। 
0 Tप्रकृतसूत्रे व   ा इ�नेन िक्रयावा�च�ं गृह्यते। यिद सूत्रे वा(िक्रयावाची) इ        ित न �ीिक् 
दोषः? 
0 Tयिद सूत्रे वा इित पदं न भवित तिहर् सूत्र��पिम�ं भ - �ादयो धातवः तथा यित सूत्राथर
इ�ं भवित- �ािदगणपिठत�ं धात�ुम् अथार्त्(�ािदगणपिठतानुपूव�स�शानुपूिवर्म�िमितभवत ु
एता�शाथर्ः तेन को दोष? 

0 Tयद्येवं सूत्राथ� �ीिक्रयेत्  त��� �ी�लङ्ग� या इित �पं भवि त तथा च �ािदगण
या प्रापणे इित धातोः पाठः अिप िवद्यते तेन या प्रापणे इ�ानुपूव�समानम् आपूव�कः वतर्ते
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�ी�लङ्गे यत् या इित �पं त�ािप धातुसं�ा भिव�ि           त तेन धातुसं�  ायां स�ां यत् श�ात  
िद्वयािवभ�ौ ब��िवव�ायां जश् प्र�ये अनुब�लोपािदकाय� कृते याः इित �पं भवि         त तत्र
आतो धातोः0TP2F

3
P0T इित सूत्रेण आकार� लोपः प्रा�ोित त�ाभूत इ�तः सूत्रे वा(िक्रयावाची) 

िनवेशो कृतः, तथा कृते तु या इ�� िक्रयावा�च�ं ना�� त�ात् धातुसं�  ा न भिव�ित धातुसं� ाया
अभावे सूत्र�ा� प्रवृितनर् भवित अतः वा(िक्रयावाचक�म्) इमेव।(इित मनोरमाकारः) 
0 Tपुनरत्र �ज�ाया भवित यत् यिद या इित श��ािप धातुसं�ा भवतु तथािप कािप �ितनार्�� यतो  
या शस् इ�व�ायां यदा आतो धातोः इ�नेन सूत्रेण आकारलोपं क  तु� प्रवतर्ते तदा बह्वा  
बिहरङ्गं टाप् अ   �सद्धं भिव�ित। लोप    के वलं श�कृतं िनिम�ं याचते अतः अ�ापे��ेन 
अ�रङ्गम� 

0 Tटाप् इित प्र�यः �ी��पाथर्� िवव�ां करोि    त अतः बिहरङ्गम��। त 
अ�सद्धबिहरङ्गम इ�नेन अ�रङ्गे काय� कतर्�े सित बिहरङ्गम�सद्धं   भवित,  इ�ु�री�ा 
टाप् प्र��रङ्गः आकारलोपः अ�सद्धः भिव�ित तदा दोषाभावात् िक्रयावा       �च�म्  
आव�कता ना��। 

0 Tइित चेद�ुते अत्अ�सद्धबिहरङ्गम 0TP3F4P0T इित प�रभाषा न प्रवतर्ते, यतो िह त�ाः नेषे�ध
प�रभाषा अत्र प्रवत  नाजाना�य� बिह�प र्�ृि�ः इ  । त�ाः प�रभाषायाः अथर्ः इ�ं भवित  
अ�ज्न�ा�ान�यर्िन�िपता�रङ्गे काय� कतर्�े  जात� बिहरङ्ग� न 

0 Tप्रकृत�ले अ  �रङ्गशा�ं वत   आतो धातोः इित सूत्रम्  आतो धातोः इ�नेन सूत्    
िवधीयमानः लोपः अच्�ािनकः वतर्ते, तथा च अ�ज्भभ�ेना���प्र�यिवशेषिनिम�कः अ���
अतो0 Tऽ0 Tत्र प�रभाषा प्रवतर्ते। अतः लोप ��ौ टािपित प्र�यः अ�सद्धो न भिव�ित तदा या
लोपापि��पदोषःतदव�ः ति�वारणाय िक्रयावा�च�िमित िवशेषणं साथर ्कम�ी 

0 Tपुन��ते भगवता भा�कारेण �ः � इ�ािदप्रयोग�स�थर् आतो धातोः इ�त्
वाितर्कमका�र आतोऽनापः0TP4F

5
P0T इित अथार्त्   आप�भ�ः आकार� लोपो भवित, याः प�ती�त्र आ

                                                           
3 अ.६.४.१४० 
4 अ. ८.३.१५ 
5 अ. ७.१.३७ 
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स��ाकारः वतर्ते अतः लोप� प्राि�रेव ना�� तिहर् तदवारणा     य िक्रयावा�च�म् इित िवश 
अयु�मेव यतः प्रा�े सित धनम् अप्रा�े कुतो ब ाधन�ाव�कत 
0 T यिद िक्रयावा�च�पदं  न दद्मः  त िहर् िवक�ाथर्क� वा इित श  
�ादीगणपिठतानुपूव�स�शानुपूव� वतर्ते। अतः एत�ािप वा इ��ािप धातुसं�ा भिव�ित तथा सित
त� वा इित अ�य� प्राितपिदकसं�  ा न भिव�ित य  अथर्वदधातुरप्र�यः प्राितपिद 0TP5F

6
P0T 

अधातुः इ�ु��ात् , त�ात् प्राितपिदकाभावात् सु बो�ि�नर् भ िव�ि त, तेन पद�ं न     सेत्�
पदाभावे अपदं न प्रयु�ीत् इित िनयमात् त� प्रयोगः न भिव�ि       त। अतः एता�शदोष वार
िक्रयावा�च�म् इित िवशेषणं  वेशनीयमेवेित। 
0 Tअत्र का�शकाकार-  
0 T भूवादीना ंवाकारोऽयं मङ्गलाथर्ः प्रय 
0 T भुवो वाथर्ः वद�ीित �ाथार् वा वादयः �ृताः 

0 Tका�शकाकार� मते तु वा इित मङ्गलाथर्ः प्रयु�ो भव   ित। यिद  वृ�ौ �ादयः इित 
नो�ते तिहर् का हािनः यिद �ादयः नो�तेतिहर् सूत्राथर्ः  एवं भिव�ित िक्रयावाचक�ं धा तु
तदा िह�क्( वजर्निक्रयावाची अ�यम्) तथा पृथक् इ�ाद्य�यानािप   धातु  सं�ा भिव�ित त�
अतः �ािदगणपिठत�िम�ु�ं तथा उ�े सित िह�क्  इ�ािदनां �ािदगणे पाठाभावात् धातुसं�ा न 
भवित अतः �ादयः इितपदमाव�कमेव। 

0 Tप्रकृतौ �ादयः इ�� साथर्कत ा नागेशभट्टः लघशु�े�ुशेखरे इ�म् अवोचत्  यिद �
इित नो�ते तिहर् आ�ापयित इ����थ� प्राकृतौ आणवयित तथा च  वतर्यित इ����थ� वट्टयि
प्रयु�ते एतयोः अिप धातु�ं �ात् त    वारणाय �ादयो िनवे�शतः अ�था उपयुर्��लद्वये अ
प्रकृ ितिवभाग िक्रयावा�च�ाद्धातु�मुपपद्येत तथा च शा�प्रयोगिवषय�ं जा येत �ादयः क�
पाठाभावात् धातुसं�ा न भवतीित। 

0 Tयिद �ािदगणपिठत�ेसित िक्रयावाचक�ं धातु�मु�  0 T(िक्रयावा�च सित 
�ािदगणपिठतानुपूव�स�शानुपूव�म�ः धातुसं�काः �ुः)। 0 T तिहर्ऋतेरीयङ, ��ु इ�ादयः सूत्रमात
एव िनिदर्�ः �ािदगणे एतेषां पाठः न िवद्यते तथा सित कथं धातुसं�ा भव   

                                                           
6 अ. १.२.४५ 
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0 Tभवतु यद्यिप ��ु इ�ािदनां धातुनां पाठः �ािदगणेषु ना�� तथा        ��ु इ�ािदनां 
धातुसं�ा उिद�रण�ात ् से�तीित, अ�था उिद�रणं �थ� �ात् अतः उिदित�नेन धातुसं�ायाः 
अनमानं िक्रयते चुल�ुािद इ�त् ब�लमेति�दशर्नम इित गणसूत्रेण सं�ा से�ित  
उपयुर्�गणसूत्र�ा�भप्रायो िवद्यते य   दशर्नम् अथार्त् �ािद इित िनदशर्नं ब      �ला�भप्रा
त�ात् ��चत् �ािदगणपिठत�ाभावे अिप  बा�लकात् धातुसं�ा से�ित। तदा सित 
एता�शाथर्�ीकरणे ना�� कुत्रािप दो  
0 Tइयं धातुसं�ा महासं�ा वतर्ते।दधित िक्रयािमित धात। धा धारणपोषणयोः इ��ात् धातोः धारणाथ� 
औणािदकः तनु प्र� कृते धातु इित जाते त�ािद्वभि�काय� प्रथमािवभ�ौ एक  �िवव�ाय ां धा
इित �पं भवित।एवं प्रकारेण इयं सं�ा �ीयानु�पभूवादीनां सं�ीन       ामा�ेपं करोित। अत एव   
अिक्रयाथर्काणां धातुसं�ा न भव ती 
0 Tउपसंहारः- 

0 Tभूवादयो धातवः इित धातुसं�ा िवधायकं सूत्रं भवित। तत्र �ािदगणपिठत�े      
िक्रयावाचक�ं धातु� िमित प्रितपािदतफल�ापारौ धा�थ� भवतः।      
0 Tउपयु�ग्र�सू 

1. 0 Tवैयाकरण�सद्धा�कौमुदी(वासुदेवदी��त प्र  “बालमनोरमा- �ा�ा” अथर्प्रका�श
नामक िव�ृत िह�ी �ा�ा तथा सं�ृत�प�सिद्ध सिहत 

2. 0 Tवैयाकरणभूषणसारः(दपर्- संव�लतः सुबोधनी िह�ी�ा�ोपेतः, डा च��का प्रसाद िद्वव
चौख�ा सुरभारती प्रकाशन वाराणसी)।  

3. 0 Tलघुश�े�शेुखरः(म.म. श्रीिन�ान�प�पवर्तीयिवर�चतेन खरदीपका�ेन िट�णेन 
समु��लतः भूिमकालेखकः प��त श्री गोपालशा�ी नेने,बनारस गवनर   ्म- 
सं�ृतकौलेजा�ापकः। 

4. 0 Tिव�ुप्रसाद उपा�ाय� ले 

5. 0 T�ाकरण महाभा�म्( प्रथमनवािह्नकम्, -उद्योत�ा�ानम 
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सुिविदतमेव िवप��तां य�ोके न िवद्यते  कोऽ��ान ी जीवः। सव�ऽिप �ान  ी भवतीि

स�श�ां बादरायणः प्रितपादयामास। तद्– 
�ानम�� सम�� ज�ोिवर्षयगोचरे 
�ािननो मनुजाः स� िक�ु त ेनिह केवलम्। 
यतो िह �ािननः सव� पशुप�ीमृगादयः।। 

तथािप तेषु मानवः श्रे�तमः। यतः चतुवगर्फलप्रा�ै वेदवेदाङ्गोपिनषदार�कब्राह्मणवेदा�
प्र�थतािन। एत ेषूपय रु्�ेषु का  �भ��दाकृित�  भः (वण�ः ) म�त�ोपदेशकथा�ानादी�ु�ािन । त�वर्
भाषयैवावग�ते।सषा भाषा व�ुतः सव��िप जीवेषु वतर्ते। पर� तेषाङ्का�चद��ा भ ाषा भवि
तथाऽकृितमद�रमिप �ातु� प्रभवतीित �ानाभाव�मिप िवद्यते। एतेषामपे�या मानव ानाङ्का
भाषा िव�श��ान� भवित। येन मानव��द्वेद प्र ितपा िदत िवषया �ा�ा चतुवग  र्फल
यतते।उपयुर्�वेदादीनामथार्वधः ना��ं सरलः। एतदथर्मृिष�भः षडङ्गािनवेद� प्रितपािदतािन। 
क�ल�ानाधतम�सस�रतामपथेपदि�ध�ाङ्कतर्�ाकतर्�मजानता�नानाङ्कैव�ं सार�ेन  
तेषु मुखमङ्गमाद्यं सोपान� भवित �ाकरणम्। तद्य  थो�ं – 
  इदमाद्यं पद�ानं � सिद्धसोवर्णाम् 
  इदं सा मो�मानानाम�जह्ना राजपद्धित 

प�र�ारप�रपूता�ाषा��क�षर्वो �ाकरणमेव भज�े।ए त�ानरिहत�नाः ि वव�वः कुवर्� 
सभा�ा�ानमुपहासभाजनम्। यतो ह्येतिद्धपदपदाथर्शोध  कं, पदपदाथर्शो�धते सित मीमांसया 
त�दथार्बोधः 

िव+आङ् पूवर्कात् डुक  ृञ् करणे इित धातोःकरणा�धकरणयो�     11-3-13 इित सूत्रे
करणाथ� �ुिट, अनुव�लोपे अनादाशे गुणे रपर�े �ाकरणिमित पदं िन�द्यते। य�ाथर  – 
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�ािक्रय�े  �ु�ाद्य�े प्रकृितप्र  �यिवभागत�दथर्िवभागत�द�यबोधिव  षयाः येन त
यथो�म् – 
  िविव�ाः साधवः श�ाः प्रकृ�ािद िवभागत  

�ा��े यने शा�ेण तद्वै श�ानुशासनम् 
�ासोऽ�ाह – 
  सवार्थार्नां �ाकरणात् वैयाकरण उ�त 
  त�लूतो �ाकरणं �ाकरोतीित त�था।। (महाभारत ेउद्योगपवर्�ण-61) 
िकं ब�नो�ेन – काणादं पा�णनीय� सवर्शा�ोपकारकम् 
समासः – 

भाषा�ढ�ं स�ादनाय सभासु पा��� प्रदशर्ना य लघुतास�ादनाय च समा 
िनतराम��मुपयोगायेित। 

�ाकरणा�यन� िविवधप्रयोजने��दम�ेक�योजनम –लघु�म् (यथो�म् – 
अधर्मात्रालाघवेन पुत्रो�वं  वैयाकरणाः) समासेन तु भूयो लघुता ��ोचरी भवित। अत एवं 
व�ुं  श�ते य�ाकरणे समास�ो�ृ�ं मह�ं वतर्ते 

समुसगर्पूवर्कात् असु �ेपणे इित धातोः भावे-3-18 इित सूत्रेण घञ् प्र�ये अनुब�ल
अत उपधायाः7-2-116इित सूत्रेण व ृद्धौ समासः  इित  �वित। समासो नाम 
एका�धकपदानामेक�भवनमेव।कौमुद्या� – समसनं समासः इ�ु�म्। समासो नाम सं�ेपः इित 
गीतादौ- 

 
स च यो य�भाव� त�मासेन मे �णु। 
एत�ते्रसमासेन सिवकारमुदा�तम 
समासेनैव कौ�ेय िन�ा �ान� या परा। 

इ�ािद�ुदाहरणािन गीतायाः समास� सं�ेपाथ� बोधयित। तथा समुद्रगु�ोऽिप  कृ�च�रत– 
िव�रेणोपिद�ाना ंश�ानां सूत्रभा�यो 
िनब�ो यः समासेन संग्रहं तं िवदुबुर्धा  इ�ाह 

स च समासः िद्विवधः िवशेषसं�ा िविनमुर्�ः केवलसमासः(सु पसु 
िद्वतीय िवशेषस�ायु��तुधार्– 
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पूवर्पदाथर्प्रधानोऽ�यीभावः, उ�रपदाथर्प्रधान��ु�षः िद् , अ�पदाथर्प्रधा
ब�व्रीिह�ृती,उभयपदाथर्प्रधानःद्व��त 

तत्र कारकप्राितपिदकाथर्�ित�र�� ष�ीिवभ  ि�भर्व ित स�ािमभावािद वं हेतु 
सवर्नामाद्यथ�षु या ष�ी त�ाः ष�ाः ष�-2-8 इित सूत्रेण समासो िवधीयत 

श्रीदुगार्स�श -स�शत म�ाः प्रमाणम�ा इ �थ� स�शतश�ात् तद� प�रमाणम   ्-1-
57 इित सूत्रेण ठक् प्र�ये िद्वगोलुर् -1-88 इित सूत्रेण लुक् िद्  4-1-21 इित सूत्रेण ङ�ष
प्र�ये अनुब�लोपे   तत�ुप्र� ये हल्ङ्या�ोदीघार्�ुित�प  -1-68 इित सूत्रेण सोल�प
स�शती इित पदि��द्यत 

माकर्�ेयपुराणा� गर्ता�स�िततमा�ायादार� नविततम ा�ायपयर्�ं त  ्रयोदशा�ाया�� 
स�शती वतर्ते।अत्रस�शतं म�ाः िवद्य�े।अत्र स�श   
भगव�ाः(महाकाली,महाल�ी,महासर�ती इ�ेताषां) च�रत्रत्रयं व�णर्तम��।    तेषु च�र
षि�त�ु�ष�ोदाहरणािन ब�िन िवलस��। तेषु कािन�चदुदाहरणा�धः प्र�ुय� 
     तत्र प्रथमोऽ 
साव�णर्ःसूयर्तनय यो मनुक�तेऽ�मः। िनशामय तदु�ि�ः िव�राद्गदतो मम। 

सूयर्तनयः सूयर्� तनयः इित लौिककिवग्रहे      + ङस् तनय +सु इ�लौिककिवग्रह
समथर्योःपदयोः प ्रा�डा�मास -1-3 इ��धकारे पिठते ष�ी2-2-8 इितसूत्रेण त�ु�षसमास
समास�ात् कृतिद्ध�समासा�-2-46 इित स�ािवधायकेन सूत्रेण प्राितपिद, प्रितपिदक�ात
सुपो धातुप्राितपिदकयोः -4-71इित सूत्रेण  सु�ुक् सू  + तनय इित जाते प्रथमािनिदर्�ं सम 
उपसजर्नम्-2-43अनेन स�ािवधायकेन सूत्रेण उपसजर्नस�ा,उपसजर्न�ातसजर्नं पूवर्म् -2-
30 इित िव�धसूत्रेण सूत्रे प्रथमािनिदर्  �ष�ीिवभ�ाः(सूयर् इ��)पूवर्प्र  योगे सूयर्त 
कृतिद्ध�समासा�-2-46 इित स�ािवधायकेन सूत्रेण प्राितपिदकस�ा,प्रितपिदक�ात् -
1-1 पर� 3-1-2 ङ्या�ाितपिदकात 4-1-1 इित सूत्रत्रया�धकारे िवद्य
�ौजसमौट्छ�ा�ा��स्ङे�ा�स्ङ�स�ा�सोसाम्ङ्य-1-2 िवभि�� 1-4-104 सुपः 1-4-
103 इितसूत्रा�ां िवभ�ेकवचनािदस��ात् प्रथमैकवचने सु िवभि�ः सू     य+ सु इित जात े
उपदेशेऽजनुना�सक इत 1-3-2 इित सूत्रेण इ�ं�ा त�लोप -3-9 इित सूत्रेण इ�ं �क� उकार
लोपे सूयर्तन+ स् इित जातेससजुषो �ः8-2-66 इित सूत्रेण स� ��े खरवसानयोिवर्सजर्नी-
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3-15 इित सूत्रेण िवसग� सूयर्तनयः इित �पं भ      वित।एवं ह्यधो�ल�खतान   ां �पा �ण भव��
�ूला�रै�दाहरणािन िनिदर्�ािन तेषामुपयुर्�िमव�पा�ण �सद्ध 
महामायानुभावेन यथा म��रा�धपः। स बभूव महाभागः साव�णर्�नयो रवेः । 
ततः �पुरमायातो िनजदशा�धपोऽभवत्। आक्रा�ः स महाभाग�ै�दा प्रबला�र� 
ततो मृगया�ाजेन �त�ा�ःस भूपितः। एकाक� हयमा�ह्य जगाम गहनं वनम्  
स तत्राश्रममद्रा�ीद् िद्वजवयर्� मेधसः। प्रशामुिन�श�ोपशो�भतम्।। 
ततिवप्राश्रमा वै�मेकं ददशर् सः। स पृ��ेन क��ोः हेतु�ागमनेऽत्र क 
पुत्रदारैिनर� धनलोभादसाधु�भः। िवहीनःच धनैदार्रैपुत्रैरादाय मे धनम् 
यैः सं�� िपत�ृहंे धनलुबधैः िनराकृतः। पित�जनहाद� च हािदर् ते�ेव मे मनः। 
तथािप ममतावत� मोहगत� िनपाितताः। महामायाप्रभावेण संसार��ितका�रणः   
िव�े�री ंजगद्धात्रीं ��संहा  रका�रणीम्। िनद्रां भग वतीं िव�ोरतुलतेजसः प 
तथािप ममतावत� मोहगत� िनपाितताः। महामायाप्रभाव संसार��ितका�रणः ।। 
सािवद्या परमा मुि�ह�तुभूता सनातनी। संसारब�हेतु� सै सव��रे�री ।। 
िन�ैव सा जग�ूितर्�या सविमदं ततम्। तथािप त�मु�ि�बर्�धा श्रूयतां मम 
तदा द्वावसुरौ घोरौ िव�ातौ मधुकैटभौ िव�ुकणरमलोद्भूतौ ह�ुं ब्रह्माणमु  
स ना�भकमले िव�ोः ��तौ ब्रप्रजापि। ��ा तावसुरौ चोग्रौ प्रसु�़� जनादर् 
िव�े�री ंजगद्धात  ��ितसहारका�रणीम्। िनद्रां भगवतीं िव�ोरतुलतेजसः प्रभु  
प्रकृितः �ं   च सवरगुणत्िवभािवनी। कालराित्रमर्हाराित्रम�हराित्र� द 
प्रवोधं  जग�ामी नीयताम�ुतो लघु। बोध� िक्रयताम� ह�ुमेतौ महासुरौ  
उ�ौ च जग�ाथ�या मु�ो जनादर्नः। एकाणर्वेिहशयना�तः स द�शे च तौ  
    अथ िद्वितयो�ा 
तत्रासुरैमर्हावद�वसा�ं परा�जतम्। �ज�ा च सकला�ेनािन�ोभू�िहषासुरः ।। 
एतद्वः क�थतं स ममरा�रिवचेि�तम्। शरणं च प्रप�ाः �ो वध�� िव�च�ताम्  
अतुलं तत्त�ेजः सवर्देव शरीरजम्। एक�ं तदभू�ारी �ा लोकत्र  ��षा ।। 
यदभू�ा�वं तेजः तेनाजायत त�खुम्। या�ेन चाभव�ेशाः बाहवो िव�ुतेजसा ।। 
त�ा�ु द�ाः स�ूताः प्राजाप�ेन तेजसा। नयनित्रतयं  ज�ेपावकतजेसा ।। 
नागहारं ददौ त�ै ध�े यः पृ�थवीिममाम्।  
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श�ा�ैबर्�धाम �ुैरादीिपति दग�रम्।मिहषासुरसेनानी�च�रुा�ो महासुरः ।। 
मुमोचासुरदेहेषु श�ा��ा�ण चे�री। सोऽिप क्रुद्धो धुतसटो दे�ा वाहनकेशर   
के�चि�पितता भूमौ �भ�ाः शूलेन व��स। िनर�राः शरौघण कृताः के�चद्रणा�जरे  
शो�णतौघा महानद्यः सद्य�त्र प्रसुस्रचासुरसै�� वारणासुरवा�जनाम् ।। 
 अथ ततृीयोऽ�ायः 
िनह�मानं त��मवलो� सहासुरः । सेनािन���रुः कोपाद्ययौ योद्धुमथा��काम 
स देवी ंशरवष�ण ववषर् समरेऽसुरः ।यथामे�िगरेः श्रृङ्गं तोयव ष�ण तोयद 
त� �छ�ा ततो देवी लीलयैव सरो�रान्। जघान तुरगा�ाणैयर्�ारं चैव वा�जनाम्।। 
त�ाः खड्गो भुजं प्रा�  नृपन�न। ततो जग्राह शूलं  स कोपाद�णलोचनः। 
�च�ेप च तत��ु भद्रका�ां महासुरः। जा��मानं तेजो  रिविब�िमवा�रात्।।9 
हते त��न् महावीय� मिहष� चमूपतौ। आजगाम गजा�ढ�ामर��दशादर्नः।।1 
ततः �संहः समु�� गजकु�ा�र��तः बा�युद्धेन युयुधे तेनो�ै��दशा�रणा ।। 
ततो वेगात् खमु�� िनप� च मृगा�रणा। करप्रहारेण �शर�ामर� पृथ�ृतम्।।  
उदग्र� रणे दे�ा �शलावृ�ािद�भहर्तः। द�मुि�तलै�ैव कराल� िनपािततः। 
देवी क्रुद्ध ा गदापातैः चूणर्यामास चोद्धम्। बा �लं �भ��पालेन बाणै� ाम्रं  तथ 
उग्रा�मुग्रीय� च तथैव च महाहनुम्। ित्रनेत र्ा च ित्रशूलेन जघान प 
िबडाल�ा�सना काया�ाटयामास  वै �शरः। दुधर्रं दुमुर्खं चोभौ शरैिनर् यम�यम्।।21 
एवं सं�ीयमाणे तु �सै�े महषासुरः। मािहषेण ��पेण त्रासयामास तान् गणान्।।2 
कां���ु� प्रहारेण खुर�ेपै�थापरान् । लाङ्गुलतािडतां�ा�ान् श्रृङ्गा�रतान्।।23 
वेगान कां���रा�ादेन भ्रमनेन च । िनः�ासपवनेना�ा�ातयामास भूतले।। 
िनपा� प्रमथानी�धावत सोऽसुरः। �सहं ह�ंु महादे�ाः कोप�क्रे ततोऽ��का।।  
ततो हाहाकृतं सव� दै�स�ं ननाश तत्। प्रहषर् च परं ज�ुः सकलदेवतागणाः।।41 
तु�ुवु�ां सुरा देवी ंसह िद�ैमर्हिषर्�भः । जगर्�वर्पत ननृतु�ापसरसोगणाः ।।42 
 अथ चतुथ�ऽ�ायः 
शक्रादयसुरगणाः िनहतेऽितवीय� त���रुा�िन सुरा�रबले च दे�ा। 
दे�ा यया ततिमदं जगदा�श�ा िनःशषदेवगणशि�समूहमू�ार् 
सा च��का�खलजग��रपालनाय नाशाय चाशुभभय� मितं करोतु।।4 
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िकं वणर्याम तव �पम�च�मेतत् िकं चाितव यर्मसुर�यका� भू�र। 
सवार्श्�खलिमदं जगदशभूतम�ाकृता िह परमा प्रकृित�म ाद्य 
श्रीकैटभा�र�दयैककृता�धवासागौरी �मेव श�शमौ�लकृतप्रित�ा।। 
दा�रद्रयदुःखभय�र�ण का �द�ा सव�पकारकरणाय सदादर्�च�ा।।1 
ए�भहर्तैजर्गदुपैित सुखं तथैते कुवर्�ु  नामनरकाय �चराय पाप 
संग्राममृ�ुम�धग� िदवं प्रया�ु म�ेित नूनमिहता��िनहं�स देिव  
खड्गप्रभािनकरिव�ुरणै�थोग्रैः शूल  िनवहेन �शो सुराणाम्। 
केनोपमाभवतु ते� पराक्रम� �पं  शत्रुभयकयर्ि�र कुत् 
शूलेन पािह नो देिव पािह खड्गेन चा��के घण्टा�ने नः पािह चाप�ािनः �नेन च।।24 
इ�ेतदक�थत भूप संभूता सा यथा पूरा । देवी देवशरीरे�ो जगत्रयिहतैिषणी।। 
पुन� गौ�रदेहा�ा समुद्भूता यथाभवत्।धाय दु� दै�ानां तथा शु�िनशु�योः ।।41 
   एवं िह त्रयोदशा�ायेषु भूयां�स उदाहरणािन स��  
िव�ारभयादत्रैतावता �ल�ते मदीये शोधप्रब�े िव�रेणायं िवषयः प्र  
संदभर्ग्र�सू 
1.वा�पदीयम्– श्रीभतृर्ह, चौख�ा सं�ृत �सरीज्, वाराणसी,२०००. 
2.श्रीदुगार्स�शती - आिद�प्रकाशन भोपा,चौख�ा सुरभारती प्रकाश, वाराणसी, 
3.महाभारतम्– �ासः, भ�ारकर ओ�रयण्टल् �रसचर् इ�न्�ट, पूना. 
4.अ�ा�ायी –पा�णिनः, श्रीशा����प कप, श्रीरामलाल् कपूर् ट�� प्, बहालगढ, ह�रयाणा 
१९८५. 
5.�सद्धा�कौमु- भट्टो�जदी��, िनणर्यसागर मुद्रणा, मु�ई, १९१५. 
6.माकर्�ेयपुराणम - चौख�ा सं�ृत �सरीज् आफ�स्, वाराणसी, १९६८. 
7.श्रीदुगार्स�- चौख�ा सं�ृतप्रित�ा, िद�ी, १९८५. 
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Uप्र�ावU  - 
 भारतीयसं�ृितज�वनिवधानं नैकशा�िव�ाना� सं�ृतभाषायां वतर्ते।  "सं�ृतं नाम     दैवी
वाक्' इ�नेन सं�ृतं परमे�रेण िनिमर्ता भाषेित प्रा�ा   : कथय� �। �ाकरणस��ी दोषरिह
�व��तिक्रयाकारकसम��ता सं�ृतभाषेित    क�ते।  स���ाकं द  श
िह�ीमराठीक�डतेलुगुप्रभृ�: भ ाषा : एवमेव पाल  ी अपभ्रंशाि कृतभाषा� प्रच�लता: आसन्
तासां म�े सं�ृतभाषा अ��प्रामु�मावहित िव�श�सािह�े 
 िवना सं�ृतभाषा�यनं भारतीयानािमितहास�ानं, सामा�जकिवकास:,  नैकिव�ानसमुपाजर्नं
���पेण न सा�ं भवित। मा�मु�र ् महाप��तेना�भ��ं य� केवलं वेदपुराणा�यनेन 
भारतीयजीवनं िक�ु आयार्णां सं�ृित , िव�ानं, चा�रत्रकांशा� मानवजाते: ��रीकरणाय मानव ाना
कृते धमर्शा�ाणामािवभार्व� सं�ृतभाषया एवं सा�ं भवतीि    
 भारतदेशे प्राचीनकालादार� िव�ािम त्रात्रेयािद वेदमहिषर्�भमर्�ाि : , 
गौतमकण्वकिपलािदमहिषर्:, पा�णिनका�ायनपत�ञ्लरािद �ाकरणशा ��:, 
वा�ीिकका�ळदासािदमहाकिव�भ  :सं�ृतभाषेण शाखोपशाखा�पेण िव�ृितं प्रा�ा। न केवलम  :

भाषाया :िव�ानसमुपाजर्नाय भारतदेशे अिप च िव�े त�      :ब���यनािन प्रचल�ीित कथन
ना�ितशयलेश :।  
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U1. सं�ृतश�� िनवर्चनमU:- 
 िव�प्राचीनभाषासु सं�ृतभाषैका। सुरभ   ा, देवभाषा, अमरभाषा, देवनाग�रभाषा, 
गीवार्णभाषे�ािदब��भनार्म�भरेषा  क�ते। सं�ृतभ  ाषाितसु�रभाष ा ग, �ािटन् 
इ�ािदभाषातोsिप  । एषा सं�ृतभाषा  शुद्धो�ारणेन �वयते अत�ं�ृतिमित श���ात:। 

 
 अत्र ब��भ: प��तै: प्रो�ािन कािनचन सं �ृतश�� िनवर्चना�ेवं  -  

"स�क् कृतं इित सं�ृतम्' 
"भाषासु मु�ा मधरुा िद�ा गीवार्णभारत' 

"दवी वाचमजनय� देवा�ा ंिव��पा: पशवो वद��'' 
इ�ाद्यनेको�यो ���े। िक�ु तत्रािप  "के च ते द' इित िवषये िवप��तो नैकम�ं पालय��। 
के�चिद�ाद्यान् देवान् म��े ये खलु ित्रदशालये वा देवनगरे िनवस�ीित अपरे तु "देवा वै िवद' 
इित। एत�तमनुसृ� सं�ृतं िवद्व�मुदाय� भाषेितविह्रय�े। अ�धकांशिवच�णा�ु देवश�े
ित्रिदवौकस : एव गृ ही�ा  त�यार्यवा�चश�ानामिप  तत्र प्रयोगं    कुवर्�� यथा "गी ', 
"सुरभाषे'ित। 
 िव�भाषासु प�र�ृतं, प�रशुद्धं �ाकरणािददोषरिहतमेव सं�ृत   िमित। प्राची
ऋिष�भमुर्िन�भ: भाषागतदोषप�र�ारेण, अपश�ािददोषवारणेन च या प�र�ृता  �व�ितमानीता 
सैव सं�ृतभाषेित स�ो�ते।  
U2. सं�ृतभाषा��पम्U: - 
 "सं�ृतिमित पदं सम्+कृ+� इ�ेतेषां पदानां  मेलनेनो��म्। प्रा�ते भ ाषा�पाs� 
श�� प्रथमत: प्रोयोगो वा�ीिकयणे एवम्- 
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यिद वाचं प्रदा�ािम िद्वजाित�रव सं�ृ  
रावणं म�माना मा ंसीता भिव�ित।। 

 वतर्ते सं�ृतसािह�े महिषर्वा�ी   िकिवर�चतरामायण� वेद�ासिवर�चत मह  ाभारत�  
लोको�रमह�म्। भारतीयेितवृ�प�र�ानाय सं�ृतं िवना अ�ो मागर्: कSिप न िवदत इित कथनं 
स�दरंू न भवित। एवं च भारतीयधम� भारतीयेितहास:, भारतीयसदाचार: इ�ािदिवषयाणां �ानं 
सं�ृतं िवना नैवोपल�ते। इयमेव प्राकृतभ ाषापदमुपगतवतीित केचन िवदुषां   मतम्।  भारतीय ाना
जीवनो�ाियका स�ाथर्प्रद�शर ्नी च भवित।    एवं आचारिवचारप्, कतर्�Sकतर्�बो�धनीचेित
कथने न का�चत् िवप्रितपि� 
U3. सं�ृत� भाषाशा�ीयमह�म्U:- 
 यूरोपीयप�रवारे सं�ृतभाषैव प्राचीनतमा। सं�ृ  -ग्री -लािटन् भाषाणां तुलना�का�यनेन 
भाषािव�ान�ोद्भव:। सं�ृतभ ाषायामुपल�ं वाङ्मयं भ ाषाशा��- व�कतां पूरयित। 
सं�ृतभाषा तुलना�कादेव नैकशा��ो�ि�:। पायर्�े सं�ृतभाष ाश्रयेण सSिप 
भारतीयभाषा�ार�ेनावग�ुम्। यतो िह प्रितशतादार�ाशीित पयर्�ं नैकभाषासु याव�ं�ृतश� 
प्रयु��े। जमर-फ़्रे-आङ्�िह�ीतेलुगु इ�ािद भाषा�िप महती सं�ा ��ते। सं�ृत� 
त�मतत्भवश�ा: भाषािव�ान��ा ब�मू�ो िन�ध�रित प्रकटय�� भाषाशा�� 
 केचन प्रा�ा: सं�ृतभ ाषाया: श्र��मेवं क - 
 ''The discovery of the Sanskrit language led to the foundation of 
the science of comparative philology an acquaintance with the 
literature of the Vedas resulted in the foundation of the science of 
comparative Mythology.''  

- Macdonell 
 '' In the earliest ages the Indians already analyzed their ancient 
sacred writings with a view to philology, classified the linguistic 
phenomena as a scientific system and developed their grammar so 
highly that even today modern philology can use their attainments as a 
foundation.''  

-Winternitz 



 
 International Journal of Indian Languages and Literature,Vol.2 Issue.4 ,March-2017, ISSN(O):2455-1678       

 

 

U4. सं�ृतसािह�� िवभागद्वयU:- 
 भारतीयजीवन�दयािव�रणाय सं�ृतसािह�ं दपर्ण इव भाित। एवमेव  
सामा�जकराजनीितमतकळाशा�ािद िवषाया�ं�ृतसािह�े िविवधिवभाग�पेण िवलस��। 
भारतदेश� प्राचीना: भौितक ा�ा��कािदजीवनिवषया�ं�ृतसािह�े ���पेण िवलस��। धम  , 
स�ं, दानशीलता परोपकार: इ�ािद िवषयान्  अनवरतं सं�ृतसािह�मेव मानवानां प्रित उद्बोधय
आदशर्जीवना, आदशर्शीला, आशावादाय च सं�ृतसािह�माश्रयणीयम्। सवर्ल�णसम�� 
सं�ृतसािह�ं �ूल�पेण ित्रधा िवभ�मेव- 

 
 केचनप्रा�ा�ं�ृतसािह�े द्वौिवभागौ �: इ�ेवं क - 

 



 
 International Journal of Indian Languages and Literature,Vol.2 Issue.4 ,March-2017, ISSN(O):2455-1678       

 

 

 वेदश�ो "िवद् �ाने' इ��ात् धातोघर्ञ् प्र�यम लनेनो��ं भवित। एत    े ग्
भारतीयत�� मूलस्रोतांसीव शोभ�े। वेद�ानं िवना भारतीयत�� िववेचनं दु�रं भवित        
का�लदासािदका�ेषु या सं�ृतभाषा प्रयु�ा सैव लौिकमसं�ृत िमित ना�ा िनि�त।े 
U5. सं�ृतसािह�� सावर्भौम�मU:- 
 अ�ां जगित सवार्सु सं�ृितषु श्रे� ा भारतीयसं�ृित�रित कथनं   स�दूरं न भवित। य��
काले देशानां जना��ताहीना�ं�ृितरिहता� भव�� तदािप भारतीयसं�ृित- �दाचारं िनिदश�ी 
सवर्लोकिहतं वद�ी   धमर्मुपिदश�ी च िवराजते �। एवं    
िव�श�ल�णै�पशो�भताया�ं�ृतेराधार�शलेित सुिन��ता। �ाकरणम��ता श�प्राचुय�ण यु�
िविवधिव�ानप�रपूणर्गुणै�ंयु�ा लौि  ककपारलौिककिवषयबोधनेन संशो�भता गीवार   - वा�ेवेित 
कथने न दोषाय क�ते। भाषेयं र�ा-मधुरा-िद�ा-सरला- सरसािद गुणैिवर्भूिषता भवित 

सव� भव�ु सु�खन: सव� स�ु िनरामया:। 
सव� भद्रा�ण प��ु मा क��द् दु:खभा�वेत् 

इ�ादीिन सवर्था सवर्दा सवर्लोकिहता�मू�र�ा�नेकािन वेदोपिनष�ुराणेितहास�ृित ग्र�ेषु 
िवलस�ेतािन सवार�ण सं�ृतभषायामेव। 
 योगशा�ादार� भोगशा�पयर्�मनेकािन शा�ा ��ां गीवार्�ामेव स��। एवं त    
��तािन रोगधमार्थर्मो�ािद श ा�ा�ण अनवरतम�ा: वै  �श�ं प्रबोधय��। एतािन शा�   
धमार्थर्काममो��पचतुिवर्धपु�षाथार्न ां स�ा महदपुकुवर्��। स ��रत्रिनमार्  णं स�ेरण
सं�ृतभाषैव प्रय�ित। मानवीयगुण ानां सुमधुरिववेचनां जीव  निनमार्णाथ� नैितका �ा��किवषयाण
बोधनिमयमेवोद्घोषयित। सैव    संसार� सवार्सां भाषाणां जननी    ित िवदुषाम�भप्र
एवमनेकैिवर्�श�ल�णै�पशो�भतायाम�मणुधमार्दार� प रब्रह्मपयर्�ं ��तव�ूनां ि   
स�गुपल�ते। भारोपीयप�रवारे प्रमुखा सती िवलस�ेषा भारतीित कथने न का�चत् िवप्रितप 
 स�� िन�खलमिप वैिदकवाङ्मये सवर ्प्राचीनग्र�ा�� ार, उपवेदा:, वेदाङ्गािन  
प्रमुखािन। एवमेव दशर्�ा�ण - धमर्शा�ं - अथर्शा�ं - कामशा�ं - पुराणािन – उपपुराणािन -
�ृितग्र�- का�ं - नाटकं - ग�णतं - �ोितषं - आयुव�द: - धनुव�द: -  
छ�श्शा� - वा�ुकलाशा�ं - नीितशा�ं - राजनीितशा�ं - दशर्नशा�ं  - कोशग्र�ा - कथा: - 
िनब�ा:- सािह�िवमशर्�ानुिदनं सं�ृतभाषाया: गौरवम�भवधर्यित। एवं ि       - सािह�ेषु 
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िविवधिवषयप्रबोधकं सत् सं�ृतं मकुटायते। अतो मानवजीवने उपयु�ा         
िविवधशा��ानस�ादनाय सं�ृतसािह��ा�यनं महदपुकरोतीित कथने न संशीित:। 
 एवं प्राचीनानांषीणां महष�णां, कवीनां, त��ानां, अनवरतश्रम�ैव फलमेतद् यदी�श
िवपुलं सं�ृतवाङ्मयं  �ि�पथमुपयाित 

* * * * * 
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वेदा�िवशारद, वेदा�वा�र�ध, शा�कलािन�ध, का�लदास�ानर�, िव�भारती, वाच�ित, 
महामहोपा�ाय, पदश्इ�ािदिब�दा��तःसं�ृत- आ�्र-आङ्�-िह�ीभाषासुप्रितभा प�ः 
�ाकरण-वेदा�-अलङ्क-धमर-अथार्िदशा�ेषुअन�सामा�प्रितभ प�ःअनुवाद-�ा�ान-
का�रचना-िनघण ट्ुरचन-�ोत्ररच-�ासरचना-िवमशर्नािदप्रिक्रयासुअि आचायर्पु�ेलश्री-
च�महोदयः। अयंमहोदयः आ�प्रद�पूवर्गोदावरीम�ला�गर्तेइ�पुर�ाम केग् १९२७ 
तमेवष�अ�ोबर-्मास�त्रयोिवंशितिदनाङ  ्23-1-1927) ज�प्रा�वानपु�द�तीस�वती - 
स�नारायणशा��णौअ�जननीजनकौआ�ाम।श्रीराममहोदयःबा�े�िपतुःसकाशेएव�मातृभा
षामआ�भाषाम,ततःसं�ृतभाषाम्चअधी�तत�सं�ृत�ाकरणशा�  प�महाका�ादीिनचअधीतवान्
।तदन�र�द्स्-नगर�सं�ृतकलाशालायांिवद्य��' वेदा��शरोम�ण' परी�ायांसवर्प-
मतामअलभत।अत्रपठनसमयेसहिवद्या�आङ्�भाषांस�क्अ��वान्।िह�ीप्रचारसिम�ाःिव
रदपरी�ायांचउ�ीणर्तांप्रा�वा 1947 तमेवषम�लिकपुरम्ग्रामेएक�ांपाठशालाया���ीप��त-
अ�ापनवृ�ौिनयु�ः अयंतत्रकाय�कुवर्  1950 तमेवष�मेिट��ुलेषन्, 1952 तमेवष�तेलुगुिवद्वा-
अ��वान्।1955तमेवष�िब. ए. पट्टचप्रा�वान्।ततःबेनार�न्दिूव�िवद्यालयतम्. ए (सं�ृतम्), 
एम्. ए (आङ्�म्) एम्. ए (िह�ी) पट्टचप्राप्रव अनुपदमेवआ�पदेश�पूवर्गोदावर-
मणडला�गर्तअमलापुर�के.िब.   रक्लाशालायांप्रव पदम्अलङ्कृतवान 1960तमेवष�हैदराबाद्-
नगर�उ�ािनयािव�िवद्यालयेप्रवाचकपदम�ग 1966 तमेवष� ''The contribution of 
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Panditaraja Jagannatha to Sanskrit poetics'' इ�ंशेप�रशोधनाग्र -
सम�र्उ�ािनयािव�िवद्यालPh.Dपट्टचप्रा�वान्त्रिव�िवद्यालये' सं�ृतप�रषदः'' 
िनद�शकपद�ामिपिनयु�ःअयंप�दशा�धका�ं�ृतग्र�ा�ुद्रापया'सुरभारतीसिमितः'', 
सं�ृतभाषाप्रचारसिमि इ�ािदषुकायर्द�शर्�, उपकुलपित�ंचिन�ह्यिनर�रसं�ृतभाषासेवाया -
वकालंयापयामास। सं�ृत- आ�-आङ्�-िह�ीइ�ािदब�भाषा�ःअयम्आचायर्प�ेल-
श्रीरामच�महोद महा�िवः, शा��ः, आलङ्का�र,िवमशर्क, वैयाकरणः, 
�ा�ाकारःअनुवादकः,उप�ासक�ासीत्।ब�भाषाकोिवदःब�शा���अयंप्रा200ग्र�ान्अरचय
। 
सािह�सेवा 
अनेनमहोदयेनसं�ृतभाषायांसुसंहतभारतम्इितषडङ्क�पक,श्रीरामसहस्रनाम�,श्री�ागराजस
नाम�ोत्र,आिद�सुप्रभात,श्रीस��शवसुरे�रसुप्रभ, �ुितम�री, िनब�भा�रः,�पकपरचयः, 
कोवैरसः,पा�ा�त�ेितहासःइ�ािदप्रायशःिवंशितगन्�रचयत्।एवंसािह�सेवांकृतवान्। 
सुसंहतभारतम् 
षडङ्कसिहत�पकिमदम्अनेनमहोदय1962तमेवष�र�चतम्।भारत�ात�ोद्य,त�ंपादनंसवर्मिपश्र
मच�महोदयः�बा�े�यं��वान्।महा�ागा�ी, नेह�प्रभृित�भःर�चतिमितहा संसवर्म�पठ अत-
एव�ात�ोद्यमकानिमितवृ�ंसरव्म्अ��न्रूपकेसं�  णसरलतयासुमधुरयाभाषयाचसं�ृत�पकसंपाद
नमनुसृ��रचयत्।भारतदेश��ात�ोद्य,त�संपादनम्,त��ण,सम�भारत�ऐ�तावादःइ
�ादीनांिवचारणमेवअत्रप्रधानिमितवृ�म्।वैदे�शकाशीभूताःकेचनधनलु�ाःव�नशीलाःभोगैकाय�
�च�ाःराजधमर्व�जर्तआङ्�ेयानांभृ�तामङ्ग�कुवार्णाःकेचनराजा  नःअ�ेकेचनधू तार्�भारतदेश�ै�त
�ंुप्रायत�।नानारा�� ,िव�भ�ाःभाषाः,नैकिवधजातयःभारतेवतर्�,तेषुिवरोधःप्रक�तचेत्भा सुसंहतंक
दािपनभवितइितचा�चर्ल�वादंसमथर्िय�ाके �ारथ्काय��च�ाःद�ुबुद्धयःत��ियतुंप्रयितत
िक�ुराजनीितचतुराणा�ारतीयसं�ृतेःप�रर�णेकिटबद्धानांमहा�ागा,नेह�,पटेलस�शानाम्सहनश
लानांमागर्दशर्ने��ोद्यमसमये�ैःकृतांप्रित�ांपालय �ःसव�जनाः हतभारतम्समै�भारतमेवेिति�
िपतव�ः। 

िह�मुु��मभेदभ�निवधौ��ातनुःगा��ना। 
यातोनेकिव�भ�रा�कलहानु�ू�ता��भः।। 
भाषाप्रा�िवभेदजां�कलहाि�वार्पय�ोभ । 
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नेतारोऽद्यिहनेह�रा��प्रमुखाः���नितराित्रंि 
मतिवषयअे��न्रूपकेए  वंवतर - 

आमु��काथर्�च�ायैमतानांिकलस�वः 
कथमैिहकरा�ेषुमतभेद�पालनम्।।इित। 

भरतवा�मिपएवंवतत-े 
�देश�ेमाथ�सकलजनतासौप्रयतता। 
परा�ा��ीमाक्रमणकुिवधोया�ुिव�जत ।। 
समृद्ऽयंदेशोिविवधिवभवैःस��तबली। 
िवध�ांसवर्त्रा�नुपहतशाचभुवने।। 

एवंसुसंहतभारतंनाम�पकंपु�ेलश्रीरा�महोद�देशभि�म्सं�ृत�पकरचनासामथर्त ांचप्रकट
ित। 
अलङ्कारशा�से 
अयंमहामहोपा�ायःअलङ्कारशा�ेअिद्वतीयप्र�ःइितव�ंुश�ते।यतोिह - अलङ्कारशा�ेएम्ए
िडग्रिठतवानयम्।''The contribution of Panditaraja Jagannatha to Sanskrit 
poetics''इ�ंशं�ीकृ�Ph.Dकृतवान्।''अलङ्कारशा�आधुिनकसािह�म्'''सं�त�ा�ानिवमशर
संपदायमु'इ�ािदअलङ्कारशा�ग्र��भाषायां�ल�खतवान्। 
एवमेव��ालोकः, का�प्रका, का�मीमांसा, का�ादशर्, औ�च�िवचारचचार, का�ा-
लङ्का,का�ालङ्कारसूत्रवृि�ःइ�ािदसुप्र�सद लङ्कारशा�ग्र�,बालन���ा�ां�ा�ामआ�
भाषायामआ��सरलशै�ांर�चतवान्। 
म�टिवर�चतका�प्रकाश�वालन���ा�ाम�भाषा�ा�ांकृतवान्।इमंग र्�ं�गु��ःश्�रा
यशा���ःकृितसमपर्णंकृतवान्।अतएवग् र�ार�ेएवम्- 

श्रीसु�रायशा���ःते�ःसादरम�र् 
का�प्रकाश�ा�ेयंतदाशीबर्लिनिमर्  

�ा�ार�ेएवमु�वान् - 
न�ाश्रीतातपादादीन्शा�म�ािदसदग 
�ा�ांका�प्रकाश�करो�ा�ांयथामित।।इित 

अयंग्रहेदराबाद्-नगर�सं�ृतभाषाप्रचारसिमतः-1995तमेवष�मुिद्र। 
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वामनिवर�चत�का�ालङ्कारसूत्रा�णइ��ािन���ा�ामआ�भाषा�ा�ांर�चतवान्।अत्रग
र�े - 

न�ाश्तातपादाद्या�वर्शा�सद्गु�न 
का�ालङ्कारसू��ा�ांकुव�यथामित।। 

1981तमेवषजयल�ीप��केषन�द्राराप्रथमतःमुिद्रतः ,�पकानाम्छात्राणांचअ��अनु
तयावतर्ते।अतएवअनितकालेएविद्वितयमुद्रनमिपकृ  आन�वधर्निवर�चत��ालोक�कृत , 
अ�भनवगु�ःलोचना�ां�ा�ांर�चतवान्।आचायर्श्रीरामच�महोदयःलोचनसिहत��ालोक�ब
���ांआ��ा�ार�चतवान्।एतत्गथश्रीबिद्र रजुकृ�मृितर्महोदय�कृितसमपर्णंकृतवान  - 
 

स�वषार्�णहेदराबािद्व�िवद्याल 
अवह�ौलप�ंचसव�ः�ािघतपालनः।। 
त�ैसलोचन��ालोक�ा�ासुधीमते। 
श्रीकृ�मूतर्येबाला न���ेषासम�र 
श्रीबिद्रराजवरवंशसुधाणर 
िवद्वद्वतंसिहतमानसकृ� , 
नैको�ता�धकृितल�िवशालक�त�ः। 
आन�वधर्नमुपायनम��दंते।।इित। 

ग्र�ार�ेएवमु�वा 
न�ाश्रीतातपादादी�वर्शा�ेषसुदग 
िववृणो�ा�भाषायां��ालोकंसलोचनम्।।इित।। 

�ा�ानिव�धःप्रथमतः��ालम्,ततःत�बालन��नी�ा�ा,ततःलोचनम्,तदन�रंलोचन�बालन
���ा�ाआ��ा�ाइ�ेवंक्रणवरत्ते।��ालोकंसलोचनंअ�ेतृणामअ��ोपकारकंभवित। 
अनेनअ�अलङ्कशा�पा���म्,�ा�ारचनासाम��चअवग�ंुश�ते।आ�प्रदेशसािह�अकाडमी
राअलङ्कारशा�ेउ�मप��तस�ारंप्रा�व 
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वेदा�शा�सेवा 
अयंमहोदयःवेदा�शा�ेऽिपअन�सामा�प्रितभा प�ःइितव�ंुश�ते।वेदा��शरोम�णपरी�ायांसवर्प
म�ेनउ�ीण�ऽयंअनेकवेदा�ग्र�ान्अनुवादंकृतवान्।अनेक�ोत् रा�णर�चतवान्।वेदा�िवषयक�ास
कािनअनेनर�चतािन। केनोपिनषद्, तैि�रीयोपिनषद्,प�ोपिनषद, मु�कोपिनषद्, मा��ोपिनषद्, 
ब्रह्मसङरभा�म,श्रीमद्भगवदतीङरभा�म,जीव�ुि�िववेकःइ�ािदवेदा�ग्र�ानाम�भाषा
यां�ा�ानंिवर��वेदा�प्रितभांप्रकटीकृतव The Upanishadic Phylosophy 
इितग्र�मङ्�भाषायांर�चतवान्।सवर्दशर्नसंग्रहःइ� �ािप�ा�ानंकृतवान्।एवं  �शा��ा�य
थर्म्एषमहोदयःमतीसेंवांकृतवान्। 
�ाकरणशा�सेवा 
लघु�सद्धा�मुदी,वा�पदीयम्इ�ािद�ाकरणशा�ग्र�ानामि�भाषा�ा�ानंकृ�ा�ाकरणशा
�ेऽिपअिद्वतीयप्रितभांप्रद�शरत 
लघु�सद्धा�मुद्याःबालन���ा�ा�भाषा�ा�ांर�चतवान्।इमंग र्�ंउ�ािनयािव�िवद्या
�शाखा��े�ःडा.िदवाकलर.वेङ्कवधािनमहोदये�ःकृितसमणंकृतवान्।ग्र�ार�ेश्रीरामच�म
��ाकरणोपा�ाःके. सु�रायशा��महोदयः�ा�भप्रायंएवमु�वा - 
����నత్���మణ, ప��కష్యం ఉ�త్ర� ్ణ� అ�ై్వత����ంత� సా త్ �మ ��ష్ట�ాం��తయ్ 

గల�ా�ైయ�య్న, ఈతడ� �ాయ్కరణ� సా త్ �గ�ంథమ�న��ట �ర�ద ్ష �వరణమ��� ��ం��్-

కరణ�నర�్చ ఈత� ��మ��ీ���షమ�నక� �క�� పలమ�. ��త�పర్కరణమ� 

పర్���య���త వ్ర్థ�ర�పణ���, కృతత్��ధ్����ప్ర���య�ప్రదర ��� య�ా��య్య-లక� 

��లనుప�ారకమ� इित। 

अरयअयंभावःिवद्यतेय- 
वेदा��शरोम�णपरी�ायाम्उ�ीणर्तांप�अद्वैतवेदा�शास्रेिव�श�पा���वानिपअयं�ाक�ग्र
नामिपई�शंिनदुर्�िववरणयु�ाम्�ीकरणम्इ�ेतत्अरयशेमुषीिवशेष�िनकषोपलम्।धातुप्रकरणेप
याधा�थर्िन�पणािदकम्कृ�िद्धतािदप्रिक्र च�श�ोपा�ायानांचअ��मुपकारकम्।इित।एवंसं
�ृत�ाकरणशा�वृ�थर्मिप्रयिततवान्।िह-तेलुगु�ाकरणग्र�मिपमहोदयेनिवर�चतम 
कौिटलीय�अथर्शा�ग्र���ा�ा,चाण�नीितसूत्राइ��अनुवादंकृ�ाअथर्श�ेऽिप�प्रितभ
प्रद�शर्तवा 
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या�व��ृतःे�ा�ानंिवर��ृितग र्�े��शि�ंिन�िपतवान्।पत��लयोगदशर्न��ा�ांक �ायो
गशा�ेऽिपसेवांकृतवान्। 
अनुवादप्रिक्रययासं�ृतभाषा  
सं�ृतभाषायांिवद्यमानािनस�सद्धािनिनका�ािन�पका�णवेदा�ग्र�ान्ितहा�सकग्र�ाचआ�
भाषायामअनुवादंकृ�ासं�ृतसािह�प्राचुयथ�यथाशि�प्रयिततवान्।तथाश्रीवा�ीिकरामायण,र�ा
व�ल,नागान�म्,अि�पुराणम्,नीितवा�ामृतम्,िववेकचूडाम�णश्रीभगवदगी,आिद��ोत्�म्, 
सं�ृतसूि�र�कोशः,चाण�नीितसूत्र,इ�िदसं�ृतग्र�ान्आषायामअनूिदतवान्। 
आङ्�भाषा�रवी�नाथठागूरमहोद�गीता��लम्सं�ृतभाषायामअनुवादंकृतवान्एवमेवध�पथम्इ
ितग र्��ृतभषायामआङ्�भाषायामिपअनुवादंकृतवान।अनेनअ�अनुवादकौशलता�ातुश�ते। 
�ा�ानिव�धनासं�ृतभाषासेवा 
सं�ृतभाषायांिवद्यमानानसुप्र�सद्धानाम्आलङ�ग्र�ानवेदा�ग्र�ान�ाकरणग्र�ाम्अ�ां�स
रलशै�ाआ�भाषायाम्�ा�ानंिवर�स  �ृतसािह��ा�थ�ब�धाप्रयिततवान्।तथाका�प्रका,
औ�च�िवचारचचार,��ालोकः,का�ादशर्,का�मीमांसा,का�ालङ्कारसूत्रव,भामह�का�ालङ्का
इ�ािदअलङ्कारशग्र�ानामतैि�रीयोपिनषद्,केनोपिनषद्,प्र�ोपिनष,मु�कोपिनषद्,मा��ोपिनष
द्,व्रह्मसूत्रशावा,जीव�ुि�िववेकः,श्री�शव�िइ�ािदवेदा�ग्र�ानकौिटलीयम्अथर्श�म्क
�लिवड�नम्इ�ादीनांच�ा�ानम्आ�भाषायांकृतवान्।अ�महोदय��ा�ानपठनेनसुप्र�सद�
ग्र�सुलभतयाअवग�ंुश�ुमः। 
तेलुगु-सं�ृत-िनघंटुिनमार्णसवर्तोमुखवैदु�ंप्रद�शर्तव  
अयंमहोदयःउ�ािनयािव�िवद्यलय�सं�ृतिवभागा ���,सं�ृतअकाडमीइितसं�ायाःसंचालक�े
न,सरभारतीइ��कायर्द�शर्�,सं�ृतभाषाप्रचारसितःइ��ाःसं�ायाःकुलपितपद�ामिप���ा
अिनतरसा�ांसं�ृतभाषासेवांकृतवान्। 
पुर�ाराः 
अयंमहोदयः1962, 1964वष�चउ�रप्रशसवर्कारेणपुर�ृतवान्। �प्रदेशसाि-
अकाडमीद्वाराअलङ्कारशा�ेउ�मप��त�ेनपुर�, 
तेलुगुिव�िवद्यालयतःउ�मसं�ृतप��तपुर�ार ,1994वष�चउ�रप्रशसवर्कारेणिव�भारतीपुर�ार
चगृहीतवान्।आ�प्रदेशसवर्का2001वष�तेलुगुआ�गौरवपुर�ारः, 
2002के�सािह�अकाडमीद्वाराउ�मसािहतीपुर�ा, 
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2004तमेवष�िबलारफौ�ेषन्सं�ातःवाच�ितपुर�ारः,2006तमेवष�का�लदास�ानर�पुर�ार�प्रा
।2007तमेवष�प्रितभाितरजीिवतकलासाधनपुर�ारम्,2008तमेवष�िव.एन्िडसािहतीपुर�ारम्,2011
तमेवष��स.िप.ब्रोन्अकाडमीतःतेलुगुभाषापुर�ार,2012तमेवष�सुरवरंप्रतापिडसािह�पुर�ारम्, 
लय�ब्इ�न�षनल्सं�ातःजीिवतसाफ�पुर�ार�प्रा�वान्।तेलुगुिव�िवद्यालयतःगौरवडा�र
�ारम्,राि��यसं�ृतिव�िवद्यालयगौरविड.�लट्पुर�ार�गृहीतवान2011तमेवष�भारतसवर्कारेणप
श्रीपुर�ारेणस�ृत  एवंसवर्शा�ेष, सवर्िवधासुप्रिक्रयासुचअिनतरसा�ांसं�ृतभाषासेवा  , 
आधुिनकसं�ृतकिव-प��त-अनुवादक-�ा�ातृषुश्रे, आदशर्भूत�अभवत् सं�ृतसािह�-
शा�ग्र�ा�ेतृणांकृ ,प�रशोधकाणांकृतेचआचायर्प�ेलश्रीरामच�महोदय�ग्अ��मुपकारकाः
भव��। 
उपय�ुग्र�सू 
1. का�प्रका (बालान��नीअनुतेलुगु�ा�ानमुतो) 
2.��ालोकः (आ��ा�ाबालान��िनतो) 
3. का�ालङ्कारत्रवृि 
4. लघु�सद्धा�कौमुदी (बालान���ा�य�भाषा�ा�यासमेता) 
5.दैवीवाक् ( Prescribed as second year Second Language Sanskrit Text) 
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महाकिवना कुमारदासेन जानक�हरणका�े एकैक��न् सग� एकैकं वृ�ं प्रद�शर्तम्। प
सगार �्े िवद्यमानानां �ोकानां अ�त् वृ�मा�श् 

 
आसीदव�ामितभोगभारािद्दवोऽवतीणार्नगरीव िद 
�त्रानल�ानशमी समृद्धया पुरामयो�ेित पुरी परा१॥ 
 

 इित �ोकेन  आर�े प्रथमसग� उपजाितवृ� ं �ीकृतं कुमारदासेन। उपजाितव   ृ�� ल�णम–  
 
अन�रोदी�रतल�भाजौ पादौ यदीयावुपजातय�ाः।  
इ�ं िकला�ा�िप िम�श्रतासु वद�� जाित��दमेव ना इित।  
 
नाम यत्र प्रथमपा  दे इ, िद्वतीयपादे उप वज्रा भव , तद ्वृ�म् उपजाितवृ� िमि

क�ते। तथा च उपजाितवृ�े प्रथमपादे त त ज ग ग इित गण, िद्वतीयपादे ज त ज  ग ग इि
गणाः भव�� तदपुजाितः। प्रथमसगार्�पयर्�ं उपजाितवृ्�मेव अनुसृतं कुमारदासेन। अ��न् िव   
कुमारदासः का�लदास-मनुसृतवान्। कुमारसंभवका�े का�लदासेन प्रथमसग � उपजा-वृ�मेव 
�ीकृतम्।       

 
वनजकुसुमधा�रणीमल�ां ह�रनखपातिवपािटतो�ग�ाम्।  
�श्रयिमव नृपितमृर्ग�भूिमं�चरमनुभूय ग ृहो�ुखो बभू 
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इित प्रथमसगार्��ोकेष   पु��ताग्रानामकं िवषमवृ�ं �ी       कृतं कुमारदासेन। अ 
नयुगरेफतो यकारो यु�ज तु नजौ जरगा� पु��ताग्रा इित पु��ताग्रावृ�� ल�णम्। प्रथमपाद
र य गणाः, िद्वतीयपादे न ज ज र ग गणाः भव�� तद् पु��्ताग्रावृ 

 
रावणेन रणे भ�ा देवा दावाि�तजेसा । 
द र्�ुं  जग�ितं ज�ुः प रु�ृतपु र�रा  
 

 इित �ोकेन आर�े िद्वतीयसग� अन�ुप् नामकमात्राछ�ः �ीकृत �ोके ष�ं ग�ु �ेयं सवर्त्र ल
प�मम्। िद्वचतुःपादयोह्रर ्�ं स�मं दीघर इित अनु�ुभः ल�णम्।  
 

�चरशयनग�ंु �भोगभारं भुजगपितः शनकैिवर्त� खेदात्  
�श�थ�लतफणपि�मु�दीघर ��सतिवधूतमहाणर्ऽवत�॥े  
 
इ�ािद िद्वतीयसगार्��ोकेषु च    पु��ताग्रानामकं िवषमवृ�ं �ी       कृतं कुमारदासेन। अ 

नयुगरेफतो यकारो यु�ज तु नजौ जरगा� पु��ताग्रा इित पु��ताग्रावृ�� ल� 
 
अथ �श्रयः प्राणसम� त� �ा�ा िवव�ािमव म�र 
पू�ार्वतीणर्ः सुमनः समृ�ा स�ग् वस�ो भुवनं तत ा 
 
इित �ोकेन आर�े तृतीयसग� च उपजाितवृ�ं �ीकृतं कुमारदासेन। उपजाितवृ�� 

ल�णम् –  
अन�रोदी�रतल�भाजौ पादौ यदीयावुपजातय�ाः।  
इ�ं िकला�ा�िप िम�श्रतासु वद�� जाित��दमेव ना  
 
इित। िवरामः शवर्यार् िहम��चरवा�ोऽ��शख  इ�ािद तृतीयसगार्��ोकेषु �शख�रणीवृ�ं  

�ीकृतं कुमारदासेन। रसै�द्रै���ा यमनसभलागः �शख�र इित �शख�रणी-ल�णम्। य म न स भ 
ल ग गणाः यत्र भव�तत्र �शख�रणीवृ�म 
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अथ स प्रिवजृ��ते शुचौ िवधुर�ेत�स पुत्रक 
सुब�िद्वजसा�ृता�खलद्रिवणः �ोममय� भूप  
 
 इित �ोकेन आर�े चतुथर्सग� िवयोिगनीनामकं िवषमवृ�ं �ीकृतम्।      िवषमे ससजा ग�ुः 

समे सभरा लोऽथ ग�ुिवर्योिगन इित िवयोिगनीवृ�� ल�णम्। प्रथमपादे तृतीयपादे च स स ज 
गणाः, समपादेषु स भ र ल गणाः भव�� तत् िवयोिगनीवृ�म्।  

 
र�ोह�हिवभुर्जं स िह तथा संघ   � श�े �नै  
प्र�ुद्ग� सुदूरमेव ह�रणैर�ीयमानो विह 
छेदाय प्रसृतैरसेिकमलताजालप्रबाल 
कूज�ोिकलमाश्रम� िटं साय�पेदे मुिनः॥ 
 
इ�ािद चतुथर्सगार्��ोकेषु शादूर्  लिवक्र�िडत   वृ�ं �ीकृ  सूयार् �ैः मस -�ता�गरुवः 

शादूर्लिवक्र�िडतइित शादूर्लिवक्र�िडतवृ�� ल�णम्। यत्र चतुषुर् पादेषु म स ज स त त ग
भव�� तत्र शादूर्लिवक्र�िडतव 

 
तत�तं तापसक�काजनप्र�स�संव �धर्तवृ�म� 
सहस्रश�ािनतसामिन�नप्रवि�र्ताख��शख��ता 
 
 इित �ोकेन आर�े प�मसग� वंश�मामकं वृ�ं �ीकृतं कुमारदासेन। जतौ तु 

वंश�मुदी�रतं जरौ इित वंश�वृ�� ल�णम्। यत्र चतुषुर् पादेषु ज त ज र इित गणाः भव�� 
वंश�नामकं वृ�म्। इदमेव वृ�ं जानक�हरणका�े व�षु सग�षु �ीकृतं कुमारदासेन।  

 
संक्र�डद्रथतुरगिद्वपाभ्रवृ��ु�ा�ौ िवरतपृष� 
िन��श�ु�रततिडिद्वयु�माप ��ाकर्द्युित शरदीव  त�भः 
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 इ�ािद प�मसगार्��ोकेषु प्रहिषर्णीनामकं वृ�ं �ीकृत        म्। �ाशा�भमर्नज
प्रहिषर्णीयम् इित प्रहिषर्णीवृ�� ल�णम्। यत्       र म न ज र ग गणाः   भव�� तत्र प्र
वृ�म्।  

 
उ�चाल ततः स्र�ा जगदंश� मै�थलम  

 अनुग्रहीतुमग्र�ं गृिह िहतक्रतु॥ 
 
इित �ोकेन आर�े ष�सग� अनु�ुप् नामकमात्राछ�ः �ीकृतम् �ोके ष�ं ग�ु �ेयं सवर्त

लघ प�मम्। िद्वचतुःपादयोह्रर ्�ं स�मं दीघर इित अनु�ुभः ल�णम्। 
  
य�ासीद्रघुपित�पिन�जर्तोऽ 
वैल��तकृतस�दावसादः। 
लालाट्य�लनरयेण भूतभत 
नैरा�ं �दयभुवः �शवाय सृ�म्॥ 
 
इ�ािद ष�सगार्��ोकेषु प्रहिषर्णीनामकं वृ�ं �ीकृत      �ाशा�भमर्नजरगाः प्रहिषर्ण  

इित प्रहिषर्णीवृ�� ल�णम्। यत्र म न ज र ग गणाः भव�� तत्र प्रहिषर्णीना  
 
ततो ध�रत्रीतनया गरीयः सा शासनं  प्रा� गुरोर  
�प�शुद्धा�जनैः परीता जगाम क�ु� व्रितनो नम॥ 
 
इित �ोकेन आर�े स�मसग� च उपजाितवृ�ं �ीकृतं कुमारदासेन। उपजाितवृ�� 

ल�णम् –  
अन�रोदी�रतल�भाजौ पादौ यदीयावुपजातय�ाः।  
इ�ं िकला�ा�िप िम�श्रतासु वद�� जाित��दमेव ना इित।  

 
भुिव िवर�चतमग्रे त�मालो� भीि 
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�शृित मन�स बालां साश्रुपात��तां ताम 
नृपितभवनर���मा�ल� दो�ा� 
रघुपित�पगहु्य प्रापयद्भूि॥  

 
इ�ािद स�मसगार्��ोकेषु मा�लनीवृ�ं �ीकृतं कुमारदासेन।     ननमयययतुयंे मा�लनी भोिगलोकैः इित 
मा�लनीवृ�� ल�णम्। यत्र न न म य य गणाःव�� तत्र मा�लनीनामकं वृ�म  
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Abstract:  
There are many sources of Hindu-law including sruti, smrti etc. Due to 

the emergence of various commentaries on Smrti and sruti, different schools of 
thoughts arose. The commentary in one part of the country varied from that of 
the other parts of the country. Because of these differences two main schools 
emerged, namely Mitaksara and Dayabhaga. 
 In this paper. I want to describe some relevant features of the Mitaksara 
commentary of vijnanesvara according to the law-scholars. On the other hand, I 
will try to find out some other articles of the Mitaksara commentary, for which 
feminist thinkers criticize it. However, before this description I am going to 
throw some light upon the sources and the schools of Hindu – law. 
 
Mitaksara: 
 The Mitaksara – school exists throughout India except in the States of 
Bengal and Assam. The Yajnavalkya – Smrti was commented on by   
vijnanesvara under the title Mitaksara. The followers of Mitaksara are grouped 
together under the Mitaksara – school.  
 Mitaksara – school is based on the code of Yajnavalkya commented by 
vijnanesvara. Inheritance is based on the principle or propinquity i.e. only the 
nearest in blood relationship will get the property.  
 The school is followed throughout India except Bengal. Sapinda refers to 
the relationship of blood. The right to Hindu joint family property is decided by 
birth. So, a son immediately after his birth gets the right to the property.  
 The system of devolution of property is by survivorship. The share of 
coparcener in the joint family property is not definite or ascertainable, as their 
shares are fluctuating with births and deaths of the co-parceners. The co-
parcener has no absolute right to transfer his share in the joint family property, 
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as his share is not definite or ascertainable.  
 A woman could never become a co-parcener. The widow of a deceased 
co-parcener cannot enforce partition of her husband’s share against his brothers, 
but she could be a co-parcener. 
 
Dayabhaga: 
 It exists in Bengal and Assam only. The Yajnavalkya – smrti is 
commented on by Jimutavahana under the title Dayabhaga. It has no sub- 
school. It differs from Mitaksara-school in many respects. 
 Dayabhaga – school is based on the code of Yajnavalkya commented by 
Jimutavahana, Inheritance is based on the principle of spiritual benefit. It arises 
by panda – offering.  

• This school is followed in Bengal state only. Sapinda  relation is by 
panda offering.  

• The right to Hindu joint family property is not by birth but only on the 
death of the father. 

• The system of devolution of property is by inheritance. The legal heirs 
(sons) have definite shares after the death of the father.  

• Each brother has ownership over a definite fraction of the joint family 
property and so can transfer his share. 

• The widow has a right to succeed to husband’s share and enforce 
participation if there are no male descendants.  

• On the death of the husband the widow become a co-parcener with other 
brothers of the husband. She can enforce partition of her share.  

Although Mitaksara and Dayabhaga have hardly got any importance to day 
except with regard to coparcenary property rights of Hindus, yet it was a main 
school of Hindu-law in the pre-independence India. Today most of the old Hindu 
laws were replaced by parliamentary statutes in 1955 and 1956 viz. The Hindu 
Marriage Act, 1955, the Hindu Succession Act, 1956, the Hindu Adoptions and 
Maintenance Act, 1956, the Hindu Minority and Guardianship Act, 1956, etc. 
These Acts have substituted the Mitaksara and the Dayabhaga law except with 
regard to succession to ancestral property, which continues to be covered by the 
Mitaksara vide section 6 of the Hindu succession Act, 1956. 

However, today no scholar of law wants to study these ancient schools of 
Hindu law. But according to Justice Markandey katju there are many clauses in 
the Mitaksara which can help the law scholars to explain Hindu – laws in the 
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favor of woman in the context of proprietary rights. He also describes the 
secular features of the Mitaksara – commentary because it does not describe 
women’s proprietary rights clearly. 
 
Relevance of Mitaksara – Commentary: 
 According to justice katju there are some reasons why Mithaksara – 
commentary is relevant in modern era. First, it is based upon the Yajavalkya – 
Smrti, which is shorter and more liberal, particularly towards women than the 
Manu Smrti. It was perhaps for this reason that Vijnanesvara preferred the 
Yajnavalkya-Smrti to the Manu-Smrti for writing his commentary.  
 As it is well known, the Mitaksara was written by Vijnanesvara during 
the reign of vikramarka, a chalukya – ruler of the 11 P

th
P  century A.D. Although, 

the Mitaksara was written by a South Indian, its remarkable feature is that its 
authority spread all over India except Bengal and Assamand it was accepted as 
the authoritative text on Hindu-law even in North India. 
 Mitaksara was certainly not a law made by parliament. In fact, in those 
days there was no Parliament and law consisted of treatise of learned jurists. The 
Mitaksara was accepted as an authoritative text on Hindu law due to 
promulgation by any sovereign authority such as the king or parliament, but due 
to promulgation by any sovereign authority such as the king or parliament, but 
due to its tremendous scholarship, logical analysis and the sheer force of 
intellect of its author. 
 The importance of the Mitaksara, therefore, is that it teachers us to have 
respect for intellect and learning wherever it may come from. This is the lesson 
which the Mitaksara teachers us in the 21P

st
P century. If India has to rise as a 

nation we must not be sectarian or chauvinists but all must feel like Indians 
living like a united family and must respect each other, whether we come from 
North or South, East or West. 
 Second thing which is more important about Mitaksara is its concept of 
secularity. Before the existence of Mitaksara – commentary the law of Hindus 
was intermingled with religion. It was the Mitaksara which was first to make the 
laws of property and inheritance secular. 
 The different between Dayabhaga and Mitaksara is based upon the 
explanation of word ‘sapinda’ used in the Manusmrti. Manu has written that 
when a man dies, his property goes to his nearest “sapinda”. The question is, 
therefore, what is the meaning of the word “sapinda”? That depends upon the 
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meaning of the word “panda”. According to Dayabhaga, “panda” means the rice 
balls which are offered in the Sraddha-ceremony to one’s deceased ancestors. 
On the other hand, according to the Mitaksara the word “pinda” does not mean 
the rice-balls offered at the Sraddha-ceremony at all but it means the particles of 
the body of the deceased.  
 The term “sapinda” as used in the Smrtis and by the commentators 
before Vijnanesvara meant only those connected with the funeral obligations. 
Vijnanesvara’s definition of “sapinda” as one connected by the particles of the 
same body, was apparently unknown to any previous commentator. He cites no 
Smrti in support of his view, but only the Vedic texts on the theory of heredity 
which do not mention “panda” or “sapinda” at all. According to justice katju if 
the meaning of sapinda is blood-relation, women can be a part of distribution of 
property. On the other hand, Dayabhaga’s  meaning of sapinda does not allow 
women to be a part because pindadana the unborn son in the mother’s womb 
cannot inherit a share in the property, because an unborn son cannot perform 
Sraddha. On the other hand, in the Mitaksara an unborn son in the mother’s 
womb gets a share in the ancestral property. Dayabhaga prefers the father to the 
mother, because he presents two oblations in which the deceased son 
participates, while the mother presents none.  
 This meaning of pinda and sapinda changed the traditional meaning. 
According to this meaning, just as son the daughter is also a part of her father’s 
limbs (pinda), so she is also equally entitled of father’s property.  
 According to justice katju, “Mitaksara of Vijnanesvara liberalized the 
law with regard to women. He provided for maintenance not only of the chaste 
wife but of the unchaste wife as well as unchaste widow also, while earlier 
writers circumscribed women’s property within the narrow limits prescribed by 
Manu. Vijnanesvara, however, included all property acquired within the 
definition. In this connection his liberal views evoked protests from conservative 
scholars. Another writer has gone far to say that a particular rule was evolved by 
Vijnanesvara out of his brain and hence deserved no consideration. However, 
ultimately all scholars recognized and accepted his views. Due to his progressive 
views women became entitled to hold and inherit property. 
 Thus, according to justice katju, if we explain Mitaksara in a new way 
we can find out some clause which can be helpful to create new laws in favour 
of  women. We can also tell the rest of the world, specially the west that India 
was not only rich in the area of philosophy and spirituality, but also in the area 
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of law. 
 
Feminist criticism of Mitaksara:  
 Feminist thinkers criticize Mitaksara commentary because in spite of 
being liberal in all other aspects it does not clearly quote the proprietary rights of 
women. They mainly limelight some features some which stand against 
women’s rights. These clauses are the concept of stridhana, the co-parcenary 
rights of daughter, wife and widow and other proprietary rights related to 
women. The word Stridhana is very confusing and lawyer often explain it 
according to their need. Feminist thinkers say that this concept of stridhana is a 
conspiracy against women’s rights of property. N.N.Bhattacharya says, “the best 
way to deprive a woman of her property – right is to make the scope of stridhana 
as narrow as possible so that it might comprise no more than a few cloths and 
ornaments.” Bhattacharya says that “Mitaksara provide a liberal meaning of 
stridhana. According to the Mitaksara, the property inherited by a women or 
obtained at a partition should fall definitely within the category of stridhana and 
pass automatically to her own relation after her death. The modern jurists have 
taken just a different stand saying that the property inherited by a women from 
her parents or parents –in-law or husband should pass after her death not to her 
own relations or natural heirs but to the next heir of the person from whom she 
inherited. 
 In this way, the criticism of feminist scholars is based upon the 
explanation of lawyers not the commentary of ancient intellectuals. But leftist 
and feminist thinkers are against the silence of Smrtis and its commentaries over 
woman’s property rights. 
 According to Dharmasastras, property will devolve only among the sons 
and their absence among the agnates in the male line. Although the sisters were 
entitled to get one-fourth of their brother’s share but it is not clear that this was 
moral obligation or a legal compulsion. The question of a daughter’s direct 
inheritance could arise only when the father was sonless. But the Smrtis and 
their commentaries are silent whether daughter’s inheritance is natural or it will 
go to the paternal line. Different commentaries say that this one-fourth part is a 
part of gifts and other things given to the daughter in the time of her marriage 
and daughter can never demand the partition of property. Thus, Manu’s concept 
of putrika is also a controversial concept. Only Mitaksara allows absolute 
ownership of the widow over the movable property of her deceased husband. So, 
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feminist scholars admire liberal clauses of Mitaksara, but they also criticize its 
silence over women’s property rights. 
 
Conclusion:  

In this way, after this discussion it can be concluded that although 
ancient school of Hindu-laws are not very relevant in modern days, yet some 
clauses of Mitaksara are still important. In one way, these clauses given space to 
scholars to explain it in the new broader perspective and on the other way they 
tell the rest of world about the intellectual tradition of India in the area of secular 
law. Feminist scholars criticize Dharmasastras because it did not explain 
women’s rights clearly, still they admire yajnavalkya-smrti for its liberal and 
secular attitude. 
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